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Lektion 1 
 
(1)  Dialog. Übungsbeispiel: 
 
 Sprecher 1:  இ� என்ன? இ� ஒ� தமிழ் �ஸ்தகமா? 
 Sprecher 2:      இல்ெல, இ� ஒ� தமிழ் �ஸ்தகம் இல்ெல. 
        இ� ஒ� இங்கி�ஷ் �ஸ்தகம் 
 Sprecher 1:  இந்த �ஸ்தகம் ஒ� நல்ல �ஸ்தகமா? 
 Sprecher 2:      ஆமா, இந்த �ஸ்தகம் ஒ� நல்ல �ஸ்தகம் தான். 
 
 
 Ebenso mit folgenden Nomina: 
 
 காப்பி     � 
 பழம்      காய் 
 ஜாப்பான் வாட்�    ெஜர்மன் வாட்� 
 தமிழ் படம்     இங்கி�ஷ் படம் 
 ெஜர்மன் கார்    ஜாப்பான் கார் 
 ladies cycle     gents cycle 
 full sleeve shirt    half sleeve shirt 

 



 

Lektion 2 
 
(1)  Wähle das Subjektpronomen entsprechend dem Genus und Status des  

Prädikatnomens. 
Sprecher 1: இவ�  /  இவங்க  /  இவன்  /  இவ    யார்?                     

   இவ�  உங்க அப்பாவா? 
 Sprecher 2:  ஆமா, இவ� என் அப்பா தான். 
 Sprecher 1: உங்க அப்பா ஒ� நல்ல அப்பாவா? 
 Sprecher 2:  ஆமா, என் அப்பா ஒ� நல்ல அப்பா. 
 

-  உங்க அம்மா       
-  உங்க  நண்பன் 
-  உங்க  மாணவன் 
-  உங்க  மகன் 
-  உங்க  மக 
-  உங்க  மாமா 
-  உங்க  தம்பி 
-  உங்க  தங்கச்சி 
-  உங்க  அண்ணன் 
-  உங்க  அக்கா 
-  உங்க  வாத்தியார் 
-  உங்க   மாமி 

 
(2) Sprecher 1: இ� என்ன?  இ� உங்க �ஸ்தகமா? 
 Sprecher 2:  ஆமா, இ� என் �ஸ்தகம் தான். 
 Sprecher 1: உங்க �ஸ்தகம் ஒ� ெராம்ப நல்ல �ஸ்தகம். 
 

-  உங்க ேபனா 
-  உங்க �� 
-  உங்க ெபாட்� 
-  உங்க ைப 
-  உங்க ேதாட்டம் 
-  உங்க நாய் 
-  உங்க ேமெச 
-  உங்க நாக்கா� 
-  உங்க க�காரம் 
-  உங்க ைசக்கிள் 



 

Lektion 3 
 
(1) Sprecher 1  Sprecher 2: 

இ� யா� �ஸ்தகம்? 
      Sprecher 2:      

இ� என்  �ஸ்தகம் தான். 
 Sprecher 3  Sprecher 2: 

 இ� ஒ� �� �ஸ்தகமா? 
      Sprecher 2:      

ஆமா, இ� ஒ� �� �ஸ்தகம் தான். 
 

 -  ேபனா    -  �ண்� 
 -  ெபன்சில்    -  ேநாட்� 
 -  ெபாட்�    -  ேமெச 
 -  ைப    -  நாக்கா� 
 -  சட்ெட    -  நாய் 
 -  watch    -  ைசக்கிள் 
 
 
(2) Verwenden Sie folgende Adjektive: 

 ெபாிய   groß  சின்ன     klein 

 ��      neu  பெழய     alt  

 
Sprecher 1: உங்க �� ஒ� ெபாிய �டா? 

    Sprecher 2: இல்ெல, என் �� ஒ� ெபாிய �� இல்ெல. 
                             என் �� ஒ� சின்ன �� 
 

 -  ெதாட்டம்   -  �ண்� 
 -  ெபன்சில்    -  ேநாட்� 
 -  ெபாட்�    -  ேமெச 
 -  ைப    -  நாக்கா� 
 -  கா�    -  க�காரம்
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 (3) Lernen Sie folgende Adverbien: 
 
 இங்ேக hier    இப்ெபா   jetzt 
 அங்ேக dort    அப்�றம்      danach, später 
 உள்ேள herein, hinein, innen ஒடேன   sofort 
 ெவளிேய heraus, draußen  ெதனம்    täglich  
 ேமேல hoch, oben 
 கீேழ  runter, unten 
 

 நல்லா gut    ெநெறய          viel 

 சாியா richtig    ெகாஞ்சம்     ein wenig 
 சீக்கிரம் schnell 
 ெம�வா langsam 
 
 Lernen Sie folgende Verben: 
 
 வா   komme    
 ேபா   gehe     
 உக்கா�   sitze, setze (dich)   

சாப்பி�  esse, iss    
��   trinke  
ேவெல ெசய் arbeite 
�ங்�  schlafe    
ப�   lies, lerne 
ேப�   sprich, rede 

  
 Übersetzen Sie: 
 
 Komme, komme hierher, komme schnell hierher, komme jetzt schnell hierher, 

 komme herein, komme sofort herein, komme ein wenig herein, komme langsam 
heraus, komme später hierher, komme täglich hierher. 

 
Gehe, gehe dorthin, gehe schnell dorthin, gehe jetzt schnell dorthin, gehe hinein, gehe 
sofort hinein, gehe langsam heraus, gehe später dorthin, gehe ein bisschen hinaus, 
gehe täglich dorthin. 
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Setze dich hierhin, setze dich ein bisschen hierhin, setze dich jetzt ein bisschen 
dorthin, setze dich jetzt drinnen hin, setze dich später draußen hin, setze dich sofort 
dorthin, setze dich richtig hier hin, setze dich schnell dorthin, setze dich jetzt langsam 
hier hin. 

 
Esse hier, esse jetzt hier, esse später dort, esse gut, esse schnell, esse langsam, 
esse sofort, esse viel, esse ein bißchen, esse drinnen, esse täglich richtig. 

 
Trinke Wasser, trinke ein bißchen Wasser, trinke jetzt ein bißchen Wasser,  trinke jetzt 
ein bißchen Wasser hier, trinke täglich Wasser,  trinke später dort Wasser,  trinke gut/ 
richtig Wasser, trinke danach viel Wasser, trinke (das) Wasser langsam, trinke schnell 
ein bißchen Wasser. 

 
Arbeite hier, arbeite jetzt hier, arbeite jetzt ein bißchen hier, arbeite dort, arbeite 
drinnen, arbeite draußen ein bisschen, arbeite schnell, arbeite dort viel, arbeite täglich, 
arbeite dort täglich. 
 
Schlafe hier, schlafe jetzt hier, schlafe jetzt hier ein bisschen, schlafe gut, schlafe dort, 
schlafe jetzt drinnen, schlafe später draußen, schlafe täglich dort, schlafe sofort, 
schlafe schnell. 
 
Lies ein bißchen, lies jetzt ein bißchen, lerne viel, lerne jetzt hier, lerne drinnen, lerne 
täglich gut, lese richtig, lese jetzt langsam, lerne sofort, lerne später gut. 
 
Sprich langsam, sprich schnell, sprich jetzt draußen, sprich später drinnen, rede dort 
ein bisschen, sprich dort gut, sprich später dort richtig, sprich täglich ein bisschen, 
sprich dort sofort. 
 
Setzen Sie obige Imperativphrasen in den Plural.



 

Lektion 4 
 
(1)  Wandeln Sie die Imperative in den negativen Imperativ Plural und übersetzen Sie: 
 
Komme, komme hierher, komme schnell hierher, komme jetzt schnell hierher, komme herein, 
komme sofort herein,  komme später, komme täglich hierher. 
 
Gehe, gehe dorthin, gehe schnell dorthin, gehe jetzt schnell dorthin, gehe hinein, gehe sofort 
hinein, gehe später dorthin, gehe täglich dorthin. 
 
Stehe hier, stehe dort, stehe (warte) danach hier, stehe (warte) jetzt dort. 
 
Setze dich hierhin, setze dich jetzt dorthin, setze dich jetzt drinnen hin, setze dich später 
draußen hin, setze dich sofort dorthin. 
 
Esse hier, esse jetzt hier, esse später dort, esse schnell, esse langsam, esse sofort, esse 
viel, esse drinnen. 
 
Trinke Wasser, trinke jetzt Wasser, trinke dort Wasser,  trinke danach viel Wasser, trinke 
(das) Wasser schnell. 
 
Arbeite hier, arbeite jetzt hier, arbeite dort, arbeite drinnen, arbeite draußen, arbeite schnell, 
arbeite dort viel, arbeite täglich, arbeite dort täglich. 
 
Schlafe hier, schlafe dort, schlafe jetzt drinnen, schlafe später draußen, schlafe sofort.  
 
Lies jetzt, lerne viel, lerne jetzt hier, lerne drinnen, lese jetzt langsam, lerne sofort, lerne 
später. 
 
Sprich langsam, sprich schnell, sprich jetzt draußen, sprich später drinnen. 
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(2) Dreierdialog 
 
Beispiel: 
Person 1  ------>   Person 2: (Positiver Imperativ ) 

                                       ரவி,  நீங்க இப்ெபா இங்ேக உக்கா�ங்க.   
Person 3 ------>   Person 2:  (Negativer Imperativ) 

                                             இல்ெல ரவி, நீங்க இப்ெபா இங்ேக உக்காராதீங்க.  
      (Positiver Imperativ mit anderem Adverb/Objekt) 

                                      நீங்க இப்ெபா அங்ேக உக்கா�ங்க. 
 
jetzt – lesen  -- dieses Buch –      (jenes Buch) 
jetzt – trinken – Tee --       (Kaffee) 
warten – draußen –        (drinnen) 
tun – diese Arbeit – hier       (dort) 
schlafen – jetzt –        (später) 
jetzt – sprechen – viel –       (wenig) 
jetzt – essen – iṭli –        (tōcai) 
jetzt – trinken – Milch –       (Saft) 
täglich – arbeiten – hier –       (dort) 
jetzt – essen – ein bisschen –      (viel) 
laufen – dort –        (hier) 
hierher – kommen – jetzt –      (später) 
jetzt – spielen – draußen –      (drinnen) 
jetzt – herbringen – dieses Buch –     (jenes Buch) 
jetzt – trinken – viel Wasser –      (wenig Wasser) 
sofort – geben – diese Schachtel –     (später) 
schauen/sehen – diesen Film –      (jenen Film) 
jetzt – forttragen – diesen Stuhl –     (jenen Stuhl) 
sofort – rufen – diesen Jungen –      (jenen Jungen 
jetzt – essen – Chapatti –       (Reis) 
jetzt – fragen/bitten um – ein wenig Geld –    (später) 
jetzt – lesen – diesen Brief      (jenen Brief) 
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(3) Dialog 
 
Sprecher 1:  (Imperativ)     Buch   anschauen 
    ரவி,  இந்த �ஸ்தகத்ெத பா�ங்க.  
                  (Frage) 

இந்த �ஸ்தகம் ஒ� நல்ல �ஸ்தகமா? 
Sprecher 2:  (Verneinung) 
             இல்ெல, இந்த �ஸ்தகம் ஒ� நல்ல �ஸ்தகம் இல்ெல. 
                 (Negativer Imperativ)   nicht lesen 

    இந்த �ஸ்தகத்ெத ப�க்காதீங்க. 
 

Samosa    anschauen  nicht  essen 

Hemd     nicht kaufen  (வாங்�, 3) 
Zeitung    nicht lesen 

Kuchen    nicht nehmen  (எ�, 6) 
Stuhl     nicht herbringen 
watch     nicht kaufen 
Brot     nicht essen 
Juice     nicht trinken 
Saree     nicht kaufen 
Hosen (pants)   nicht nehmen (Kleider kaufen) 
Fahrrad    nicht kaufen 
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(4) Übung 
Setzen Sie das Nomen in Klammer als bestimmtes Objekt im Akkusativ oder als 
unbestimmtes Objekt im Nominativ ein. 
 

1. நீ _____ ப� (தமிழ்) 

2. நீ _____ ப� (என் �ஸ்தகம்) 

3. நீ _____ ப� (இங்கி�ஷ்) 

4. நீ _____ ப� (�ஸ்தகம்) 

5. நீ _____ ப� (இந்த �ஸ்தகம்) 

6. நீ _____ ப� (ஒ� �ஸ்தகம்) 

7. நீங்க _____ சாப்பி�ங்க (காப்பி) 

8. நீங்க _____ சாப்பி�ங்க  (ஒ� காப்பி) 

9. நீங்க _____ சாப்பி�ங்க (இந்த காப்பி) 

10. நீங்க _____ சாப்பிடாதீங்க (என் காப்பி) 

11. நீங்க _____ சாப்பி�ங்க (பால்) 

12. நீங்க _____ �ப்பி�ங்க (அவன்) 

13. நீங்க _____ �ப்பி�ங்க (ராஜா) 



 

Lektion 5 
 
(1) Sprecher 1:  இவ�  உங்கேளாட ஆசிாியரா? 
 Sprecher 2:   இல்ெல, இவ� என்ேனாட ஆசிாிய� இல்ெல. 

இவ� என் நண்பேனாட ஆசிாிய�. 
      
 sie --   Ihre Mutter   meines Freundes Mutter 
 er --   Ihr   Vater    meines Freundes Vater  
 sie --   ….  ältere Schwester 
 er --   ….  älterer Bruder 
 sie --   jüngere Schwester 
 er --   jüngerer Bruder 
 sie --          Tochter 
 er   --          Sohn 
 er --   Onkel 
 sie --   Tante 
 er --      Student 
 sie  --   Studentin 
 dies --   Hund 
 dies --   Fahrrad 
 dies --   Buch 
 dies   --   Koffer 
 dies --   Haus 
 dies  --   Wagen / Auto 
 dies --   Schlüssel 
 dies --   Hemd 
 dies --   Schule 
 dies --   College 
 dies --   Uhr  
 dies --   Kind 
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(2)  Übung 

Bilden Sie einen positiven Imperativsatz mit den unten stehenden Nomina als 
Dativobjekt (linke Spalte) und als Akkusativobjekt  (rechte  Spalte) und anschließend 
einen negativen Imperativsatz mit dem gleichen Akkusativobjekt aber mit dem Nomen 
in Klammer als Dativobjekt.   Beispiel:   
 
         Sohn (Tochter)               Buch 
 

        நீங்க  உங்கேளாட    மக�க்�            இந்த   �ஸ்தகத்ெத  ��ங்க 
       ஆனா  உங்கேளாட  மக�க்�                  இந்த   �ஸ்தகத்ெத  ��க்காதீங்க   
 
     Freund (jüngerer Bruder)            Brief 
     Vater (älterer Bruder)                  Koffer 
     Mutter (jüngere Schwester)        Schlüssel 
     Onkel (Sohn)                Kaffee 
     älterer Bruder (jüngerer Bruder) Tasche 
     Tochter (Sohn)          Bild  
     ältere Schwester (Tochter)     Buch  
     jüngerer Bruder (älterer Bruder)  Milch 
 
 
 
(3)   Verwenden Sie Genitiv-Formen: 
 
Sprecher 1:              Sprecher 2: 
 
Wer ist dieser Junge?   Dieser Junge ist mein Freund. 
Was ist sein Name?   Sein Name ist Ravi. 
Was ist sein Heimatort?   Sein Heimatort ist Chennai. 
Was ist sein Alter? (வய�)    Sein Alter ist 12. 
Was ist sein Hobby?   Sein Hobby ist Kricket. 
 
Variante: Wer ist dieses Mädchen? 
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(4)    Übung zum Dativ (Dialog – zwei Sprecher + eine Person) 
 

Sprecher 1  bildet einen Imperativ mit dem Dativobjekt எனக்�  und mit dem 

Akkusativobjekt sowie dem Verb der linken Spalte. Sprecher 3 antwortet mit einem 
negativen Imperativ und bildet danach einen alternativen Imperativsatz mit dem 
Akusativobjekt der rechten Spalte. Beispiel: 
 
-- இந்த �ஸ்தகம்  -- ��              அந்த �ஸ்தகதம் 
 
Sprecher 1  --->  Person 2 

நீங்க எனக்� இந்த �ஸ்தகத்ெத ��ங்க. 
Sprecher 3  --->  Person 2 

இல்ெல, நீங்க  Name(Sprecher 1)-உக்�  இந்த �ஸ்தகத்ெத 
��க்காதீங்க. 
நீங்க Name(Sprecher 1)-உக்�  அந்த �ஸ்தகத்ெத ��ங்க. 

 
 --  இந்த க�தம்  --  காட்�       அந்த க�தம் 
 --  இந்த ெபன்சில்  --  ெகாண்� வா      அந்த ேபனா 
 --  இந்த சட்ெட --  எ�        அந்த ேபண்ட்�   
 --  ஒ� க�தம்  --  எ��        ஒ� postcard   

 --  இந்த சின்ன ைசக்கிள்  --  வாங்�                           அந்த ெபாிய ைசக்கிள்
 --  இந்த ெபாிய ெபாட்� --  ��                                   அந்த சின்ன ெபாட்� 
 --  இந்த பெழய நாக்கா�  -- ெகாண்� வா                     அந்த �� நாக்கா� 
 --  உங்க அக்காேவாட  foto  --  காட்�                    உங்க தங்கச்சிேயாட foto  
 --  இந்த ேபப்பர்  --  ��                                                   அந்த �� ேபப்பர் 
 --  ஒ� ஜப்பான் watch  --  அ�ப்�          ஒ� ெஜர்மன் watch  
 --  இந்த  ைப  --  ��        அந்த ெபாிய ைப 
 --  இந்த ெபாிய ஐஸ் கிாீம்  --  வாங்�    அந்த சின்ன ஐஸ் கிாீம் 
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(5)  Dialog ( zwei Sprecher + eine Person) 
       Sprecher 1--->  Person 2  
        நீங்க இப்ெபா �ட்�க்� ேபாங்க. 
    Sprecher 3 --->  Person 2 

    இல்ெல, நீங்க அப்�றம் �ட்�க்� ேபாங்க. 
      -- zum Tempel      -- in die Schule 
      -- in den Garten      -- in den Wald 
      -- zum Markt      -- zum Bahnhof 
      -- ins Kino      -- zu jenen Baum 
      -- zum Laden      -- zu jenem Brunnen 
      -- ins Büro      -- zum Strand (beach) 

 
(6)   Dialog 

Sprecher 1  --->  Sprecher 2 

 இ� யாேராட  ெபாட்�?   “Wessen Koffer ist dies?” 

     Sprecher 2  --->  Sprecher 1 

     இ� என்ேனாட ெபாட்�. “Dies ist mein Koffer.” 

Sprecher 1  --->  Sprecher 2 

 உங்கேளாட  ெபாட்�ெய  எனக்�  காட்�ங்க. “Zeigen Sie mir Ihren Koffer.” 

                                                     Sprecher 2  --->  Sprecher 1 

                                                     சாி. என் ெபட்�ெய பா�ங்க! 
Sprecher 1  --->  Sprecher 2 

 ஓ, உங்கேளாட ெபாட்�  ஒ�  ெராம்ப  நல்ல  ெபாட்�.  
“Oh, Ihr Koffer ist ein sehr schöner Koffer.” 

 
   Buch   mein 
   Füller   Kamalā 
   Haus   unser 
   Bild   unser 
   Foto   mein älterer Bruder 
   Uhr   mein 
   Hemd   mein 
   Auto   unser 
   Fahrrad  Vater 
   Tasche  meine ältere Schwester 



 

Lektion 6 
 
(1)  Sprecher 1: 

இந்த ெத��ெல எத்தென �� ெபாிய ��? 
    Sprecher 2: 

      இந்த ெத��ெல ெரண்� �� ெபாிய ��. 
 
  ... ஊ� ... ேஹாட்டல்  ...  நல்ல ...? 
         ... ... 3 ... ... ... 
 
  ... ஊ� ... பள்ளிக்�டம் ...  நல்ல ...? 
         ... ... 4 ... ... ... 
 
  ... நா� ... ஊ� ...  ெபாிய ...? 
         ... ... 5 ... ... ... 
 
  ... �� ... �ம் ...  ெபாிய ...? 
         ... ... 6 ... ... ... 
 
  ... ேதாட்டம் ... மரம் ...  ெபாிய ...? 
         ... ... 7 ... ... ... 
 
  ... �ம் ... நாக்கா� ...  �� ...? 
         ... ... 8 ... ... ... 
   
  ... ெத� ... கெட  ...  நல்ல ...? 
         ... ... 9 ... ... ... 
 
  ... ஊ� ... ேகாவில் ... பெழய ...? 
         ... ... 2 ... ... ... 
 
  ... நா� ... மெல ...   ஒயரமான ...? 
         ... ... 10 ... ... ... 
 
  ... �� ... ேமெச ...  ெபாிய ...? 
         ... ... 3 ... ... ... 
 
  ... ேதாட்டம் ... மரம் ...  ஒயரமான ...? 
         ... ... 12 ... ... ... 
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(2) Sprecher 1: 

நீங்க இந்த வண்�ெல அந்த ஊ�க்� ேபாங்க. 
 Sprecher 2: 

  இல்ெல, நீங்க இந்த வண்�ெல அந்த ஊ�க்� ேபாகாதீங்க. 
  நீங்க அந்த வண்�ெல அந்த ஊ�க்� ேபாங்க. 
 
  பஸ்      ைசக்கிள் 
  scooter         ாிக்ஷா 

ைசக்கிள்     டாக்� 
ாிக்ஷா     கா� 

  டாக்�     scooter 
  ஆட்ேடா           டாக்� 
  கா�      பஸ் 
  plane      கப்பல் 
  �திெர வண்�    கா� 
 
 
(3)  Frage Sprecher 1: 

  எங்க வாத்தியார்  ெராம்ப நல்லவர். உங்க வாத்தியா�ம் நல்லவரா? 

  Antwort Sprecher 2: 

     இல்ெல, எங்க வாத்தியார் நல்லவர் இல்ெல.  
   

Frage:  

   Unser Milchmann   Unser Rickshawfahrer 

   Unser Gärtner   Unser Hausangestellter 

   Unser Postbote   Unser Schneider (tailor) 

   Unsere Hausangestellte  Unsere Gemüsefrau (காய்காிக்காாி) 

   Unser örtlicher (ஊர்) Polizist 
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(4)  Frage Sprecher 1: 

  என் �� ெராம்ப சின்ன�. உங்க �� சின்னதா? ெபாிசா? 

  Antwort Sprecher 2: 

     என் �� ெராம்ப ெபாி�.  
 
  Frage:        Antwort: 

   Mein Zimmer – klein.  klein? – groß?  groß. 

   Unser Haus – neu.  neu? – alt?   alt. 

   Mein Garten – groß. groß? – klein?  klein. 

   Unser Auto – alt. alt? – neu?   neu. 

   Unsere Schule – klein.  klein? – groß?  groß. 

   Mein Fahrrad – neu.  neu? – alt?   alt. 

   Mein Tisch – groß. groß? – klein?  klein. 

   Unser Ort Tempel – alt. alt? – neu?  neu. 

   Unser Laden – klein.  klein? – groß?  groß. 

   Meine Armbanduhr – neu.  neu? – alt?  alt. 

   Meine Tasche – groß. groß? – klein?  klein. 

   Unser Koffer – alt. alt? – neu?    neu. 

 
 

   

  



Übungsblätter zu Lektion 6                             17                                                                          

 

(5)  Frage Sprecher 1: 

உங்க ேதாட்டத்�ெல என்ன இ�க்�? 
      Antwort Sprecher 2: 

என் ேதாட்டத்�ெல ஒ� ெகண� இ�க்�. 
    

  உங்க ஊ�-lokativ   Freie Antwort 

  உங்க ெத�- 
  உங்க ��- 
  உங்க ேமெச- 
  உங்க ேதாட்டம்- 
  உங்க ெபாட்�- 
  உங்க அலமாாி- 
  உங்க அெற- 
  உங்க ைப- 
  உங்க ைக- 
  இந்த படம்- 
  இந்த கா�- 
  இந்த மெல- 
  இந்த தட்�- 
 



 

Lektion 7 
 
 
(1)  Frage Sprecher 1: 

உங்கேளாட அப்பா�க்� ெநெறய பணம் இ�க்கா  
                                                           ெகாஞ்ச பணம் இ�க்கா? 
  Antwort Sprecher 2: 

                                             என் அப்பா�க்� ெநெறய பணம் இல்ெல. 
என் அப்பா�க்� ெகாஞ்ச பணம் தான் இ�க்�. 

     
Ihr      Lehrer    viele Bücher  /  wenige Bücher 
Ihre     Mutter   große Tasche  /  kleine Tasche 

  ... Vater    neues Auto  /  altes Auto 
  ... Kind    viele Kleider  /  wenige Kleider 
  ... Freund   großer Hund  /  kleiner Hund 
   Sohn    Fahrrad  /  scooter 
   älterer Bruder  großer Schrank  /  kleiner Schrank 
   Onkel    neue Uhr  /  alte Uhr 
   ältere Schwester  zwei Koffer  /  drei Koffer 
   Freund   großer Garten  /  kleiner Garten 
   Sohn    neues Radio  /  altes Radio 
   Tochter   kleines Fahrrad  / großes Fahrrad 
   älterer Bruder  großes Haus  /  kleines Haus 
   ältere Schwester  großer Koffer  / kleiner Koffer 
   Student   desktop computer /  laptop 
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(2)    Nomen +  „haben“ + [Infinitivsatz]   
 

Dreierdialog. Muster: 
 
Sprecher 1: 
Haben Sie Lust, heute ins Kino zu gehen? 

உங்�க்�   [இண்ெணகி  சினிமா�க்� ேபாக]    ஆெசயா? 
 
Sprecher 2: 
Nein, ich habe keine Lust (habe nicht Lust) heute ins Kino zu gehen. 

இல்ெல, எனக்�   [இண்ெணகி  சினிமா�க்� ேபாக]   ஆெச இல்ெல. 
 
Sprecher 3: 
Aber ich habe Lust, heute ins Kino zu gehen. 

ஆனா எனக்�   [இண்ெணகி  சினிமா�க்� ேபாக]   ஆெச. 
 

Lust, Wunsch (ஆெச) 

- täglich Yoga zu machen 
- heute einen Film zu sehen 
- Eiscreme zu essen 
- in diesem Jahr nach Indien zu fahren 
- heute in ein Restaurant zu gehen 
- jetzt einen Kaffee zu trinken 

 

Zeit, (ேநரம்) 
- zu meinem Haus zu kommen 
- einkaufen zu gehen 
- um deinen Freund zu besuchen (sehen) 
- um heute diese Arbeit zu machen 
- Kumar anzurufen 
- um für uns zu kochen 
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Angst, (பயம்) 
- die Wahrheit zusagen 
- alleine dorthin zu gehen 
- in der Nacht im Wald zu laufen 
- mit dem Flugzeug zu fliegen (= gehen) 
- dort allein zu schlafen 
- einen Tag dort zu bleiben 

 
Interesse, (ஆர்வம்) 

- Tamil zu lernen 
- dieses Buch zu lesen 
- in Amerika zu arbeiten 

 
Geld, (பணம்) 

- um einen Fernseh(gerät) zu kaufen 
- um ins Kino zu gehen 
- um nach China zu fahren 
- um ein neues Auto zu kaufen 
- um ein neues Haus zu bauen 
- um in Amerika zu studieren 

 
Absicht, Plan (திட்டம்) 

- ein Auto zu kaufen 
- ihm etwas Geld zu geben 
- eine Woche in Berlin zu bleiben 

 
 
 
 

 
 
 



 

Lektion 8 
 
(1) Frage Sprecher 1: நாம இண்ெணக்கி சாயங்காலம் எங்ேக ேபாகலாம்? 
 Antwort Sprecher 2:  நாம இண்ெணக்கி சாயங்காலம்   ______  ேபாகலாம். 

 
 Strand 
 Kino 
 Einkaufen (Laden) 
 Markt 
 Restaurant 
 Tempel 
 T. Nagar 
 zu mir nach Hause 
 zu Dir nach Hause 
 City Centre 
 Bibliothek 
 zum Haus von Ilangovan 

 
 
 (2) Sprecher 1:  Kommen Sie, lassen Sie uns … 

   வாங்க,  நாம இண்ெணக்கி இந்த ேவெலெய ெசய்யலாம். 
 Sprecher 2:  Okay, aber lass uns zuerst … 

   சாி, ஆனா நாம ெமாதல்ெல ெகாஞ்ச ெரஸ்ட் எ�க்கலாம். 

    
 Heute etwas Tamil lernen   Zuerst einen Kaffee trinken 
 Heute abend ins Kino gehen  Zuerst in ein Restaurant gehen 
 Jetzt nach Hause gehen   Zuerst ein paar Früchte kaufen 
 Heute einen neuen Koffer kaufen  Zuerst auf die Bank gehen 
 Heute ein indisches Essen kochen Zuerst die Küche sauber machen 
 Heute abend Ravi besuchen  Zuerst ihn anrufen (telefonieren) 
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(3) Frage Sprecher 1: உங்க ேபனா இப்ெபா எங்ேக இ�க்�? 
Antwort Sprecher 2: என் ேபனா இப்ெபா  ேமைச ேமேல இ�க்�. 

 
 Fragen Sprecher 1:     Antwort Sprecher 2: 
 

--  Fahrrad      freie Antwort  
 --  Buch 
 --  Tasche 
 --  Hund 
 --  Armbanduhr 
 --  Garten 
 --  Koffer 
 --  Wagen 

  
(4) Frage Sprecher 1:     உங்க �ட்�க்� எதிேர ஒ� ேகாவில் இ�க்கா? 

Antwort Sprecher 2:  இல்ெல, எங்க �ட்�க்� எதிேர ஒ� ேகாவில் இல்ெல. 
      எங்க �ட்�க்� எதிேர ஒ� ேதாட்டம் இ�க்�. 

 
 Frage Sprecher 1: ……………………….    Antwort Sprecher 2: 
 

--  Tisch, über   Uhr     Lampe 
 --  Baum, auf    Krähe     Papagei 
 --  Tisch, auf    Buch      Zeitung 
 --  Tisch, unter   Eimer      Koffer 
 --  Stuhl, unter   Hund      Katze  
 --  Schrank, neben   Stuhl      Tisch 
 --  Haus, neben   Tempel    Teich 
 --  Koffer, drinnen   Geld       Bücher 
 --  Tasche, drinnen   Kleider     Früchte 
 --  Haus, vor    Fahrrad      Scooter 
 --  Tisch, vor    Stuhl      Koffer 
 --  Haus, hinter   Baum     Brunnen 
 --  Tisch, hinter   Kiste    Schrank       
 --  Garten, außerhalb  Strasse      ein Feld 
 --  Haus, außerhalb   Garten      Strasse 
 --  ihrem Haus, gegenüber  Laden      Tempel 
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(5) Bilden Sie Sätze auf Tamil nach folgendem Muster: 

 நீங்க இண்ெணக்கி  ஆ�ஸ்ெல�ந்�  ேலட்டா வராதீங்க. 

 Kommen Sie heute nicht spät vom Büro. 
 
 vom Garten    vom Haus deines Freundes 
 aus der Schule   von der Disko 
 vom Tempel    aus der Stadt 
 vom Markt    vom Strand 
 vom Kino    vom Fluß 
 vom Laden    von Ravis Haus 

 
(6) Bilden Sie Sätze auf Tamil nach folgendem Muster: 

 அ�த்த வாரம் அப்பாகிட்ெட�ந்� ஒ� ெலட்டர் (க�தம்) வரலாம். 

 Nächste Woche kann von Vater ein Brief kommen. 
 
 von meinem Freund   von meinem Studenten 
 von Mutter     von meinem Lehrer 
 von deinem älteren Bruder   von Ravi 
 von Kumar     von Vater 
 von deiner älteren Schwester  von meinem Onkel 
 

(7) Übersetzen Sie ins Tamil: 

 Beispiel: Zähle von eins bis zehn  

                         ஒண்�ெல�ந்� பத்� வெரக்�ம் எண்� 
 
 Zähle von zwei bis zwölf 
 …………  drei bis neun 
                           vier bis acht 
                           fünf bis zehn 
        eins bis sieben 
         sechs bis elf  
        sieben bis zwölf 
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(8) Übersetzen Sie ins Tamil:  Beispiel:  

           Arbeiten Sie heute von ein Uhr bis zehn Uhr.  

           நீங்க இண்ெணக்கி ஒ� மணிெல�ந்� பத்� மணி வெரக்�ம் ேவெல    
         ெசய்�ங்க. 
 
 Arbeiten Sie heute von zwei Uhr bis zwölf Uhr 
 ……………………….   drei Uhr bis neun Uhr 
                                               vier Uhr bis acht Uhr 
                                               fünf Uhr bis zehn Uhr 
                            ein Uhr bis sieben Uhr 
                             sechs Uhr bis elf Uhr  
                            sieben Uhr bis zwölf Uhr 
 

(9) Übersetzen Sie ins Tamil: 
  

Beispiel: Wieweit ist es von Chennai bis nach Madurai  

                     ெசன்ெனெல�ந்� ம�ரைர வெரக்�ம் எவ்வள� �ரம்? 
 
 Wieweit ist es von Pondicherry bis Chidambaram 
 ………………  von Delhi bis Agra  
      von Chennai bis Kanyakumari 
      von deinem Haus bis zum Strand 
      vom Büro bis nach Hause 
               von Madurai bis Rameshwaram 
               von Trichy bis nach Chennai 
      von hier nach dort 
      vom Tempel bis zu Eurem Haus 
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(10)   Dialog 
 Sprecher 1:  நான் நாெளக்கி அஞ்சி மணிக்கி  உங்க �ட்�க்� வரலாமா? 
 Sprecher 2:   இல்ெல, நீங்க அஞ்சி மணிக்கி வராதீங்க. 
    நீங்்க ஆ� மணிக்கி வாங்க. 

 
ein Uhr   zwei Uhr 
elf Uhr    zwölf Uhr 
drei Uhr   vier Uhr 
zehn Uhr   elf Uhr 
vier Uhr   fünf Uhr 
neun Uhr   zehn Uhr 
fünf Uhr   sechs Uhr 
acht Uhr   neun Uhr 
sechs Uhr   sieben Uhr 
acht Uhr   neun Uhr 

 
(11)   Dialog 

(1) Machen Sie einen Vorschlag mit den unten angegebenen Handlungen  und 
Uhrzeiten nach folgendendem Satzmuster: 
Sprecher 1: வாங்க, நாம இண்ெணக்கி அஞ்சி மணிக்கி கெடக்கி ேபாகலாம். 

  
(2) Machen Sie einen Gegenvorschlag mit einer um eine Stunde früheren Uhrzeit nach 
folgendem Satzmuster: 

 Sprecher 2:  இல்ெல, நாம இண்ெணக்கி நா� மணிக்கி கெடக்கி ேபாகலாம். 
  
 6 Uhr  Kino gehen    

4 Uhr  Eis essen gehen 
 7 Uhr  im Restaurant essen     

2 Uhr  Kumar besuchen 
 10 Uhr im Garten arbeiten   

3 Uhr  im Garten spielen 
 9 Uhr  einen Film sehen   

5 Uhr  zum Tempel gehen 
 8 Uhr  Tamil lernen    

12 Uhr nach Mannheim fahren 



Übungsblätter zu Lektion 8                                                                                                     26 

 

Zusatztext für Lektion 8: 
 

ைலப்ெராி 
 
ஜிம்:   கண்ணன், நாம இண்ெணக்கி எங்ேக ேபாகலாம்? 
கண்ணன்:  ஜிம், நாம இண்ெணக்கி ஒ� ைலப்ெராிக்கி ேபாகலாம். 
ஜிம்:   இங்ேக பக்கத்�ெல ஒ� ைலப்ெராி இ�க்கா? 
கண்ணன்:  ஆமா, எங்க ெத��ெல ஒ� ைலப்ெராி இ�க்�. 
   அங்ேக ேபாகலாம். 
   ________________ 

ஜிம், உள்ேள வாங்க. இங்ேக பா�ங்க. இெதல்லாம் தமிழ் 
�ஸ்தகம். நீங்க ஒ� நல்ல நாவல் எ�ங்க. 

 ஜிம்:   இ� ஒ� நல்ல தமிழ் நாவலா? 
 கண்ணன்:  இல்ெல, இ� ஒ� நல்ல தமிழ் நாவல் இல்ெல. இெத  
    ப�க்காதீங்க. 
 ஜிம்:   சாி, நீங்க எனக்� ேவ� ஒ� நல்ல நாவல் ��ங்க. 
 கண்ணன்:  இேதா. இ� ஒ� கல்கி நாவல். இ� நல்ல நாவல். கல்கி  
    நாவல் எல்லாம் நல்ல நாவல் தான். இந்த நாவெல  
    ப�க்கலாம். 
 ஜிம்:   சாி, ��ங்க. கண்ணா, எனக்� இப்ெபா ெகாஞ்சம் பசி 

இ�க்�. நாம ஒ� ேஹாட்ட�க்� ேபாகலாம்.  ஒ� 
�ப்பன் சாப்பிடலாம். இங்ேக பக்கத்�ெல ஒ� 
ேஹாட்ட� இ�க்கா? 

 கண்ணன்:  சாி, எனக்�ம் ெகாஞ்ச பசி இ�க்�. இங்ேக பக்கத்�ெல  
ஒ� நல்ல ேஹாட்ட� இ�க்�.  

ஜிம்: சாி, நாம இப்ெபா அங்ேக ேபாகலாம்.  
  



 

Lektion 9 
 
(1)  Bilden Sie folgende Sequenz:   

Imperativ                                      –  Imperativ                               –   Hortativ  
Kaufen  Sie  ein Buch                  –  Geben Sie  es Ravi                –   Lassen Sie es Ravi lesen 
 
நீங்க ஒ� �ஸ்தகம் வாங்�ங்க.  இெத ரவிக்கி ��ங்க. ரவி இெத ப�க்கட்�ம். 
 
– dieses Hemd kaufen   –  Ravi  geben               –  Ravi tragen 
– Brief schreiben     –  Ravi  zeigen                     –  Ravi  lesen 
– einen Stuhl bringen   –  hierher stellen              –  Ravi darauf sitzen  
– den Koffer holen    –  dorthin stellen                  –  Ravi öffnen 
– Eiskreme kaufen    –  Ravi geben   –  Ravi essen 
– neue Uhr kaufen    –  Ravi schicken   –  Ravi anziehen (கட்�) 
– einen Saft kaufen    –  Ravi geben   –  Ravi trinken 
– Früchte bringen     –  auf den Tisch legen  -  Ravi waschen 
– CD mitbringen     –  auflegen (ேபா�)   –  Ravi hören 
– Ravi rufen     –  sagen, dass er kommen soll –  Ravi jetzt lernen 
 
 
 
(2) Dialog:  „Soll ich diese Arbeit tun?“ – „Ja, tun Sie diese Arbeit!“ 

      Sprecher 1: நான் இந்த ேவெலெய ெசய்யட்�மா? 

      Sprecher 2: ஆமா, நீங்க இந்த ேவெலெய ெசய்�ங்க! 
 

 Soll  ich  jetzt Tamil lernen      Ja, lernen Sie jetzt Tamil 
                   den Koffer in den Wagen legen       Ja, legen Sie … 
               das Haus abschließen    Ja,  
              jetzt meinen Freund rufen   Ja, 
              meinem jüngeren Bruder Geld geben Ja, 
             morgen nach Chennai fahren   Ja, 
              meinem  Freund helfen   Ja, 
              dieses Auto kaufen    Ja, 
              einmal mit ihm reden    Ja,  
              jetzt die Kleider waschen   Ja, 
             dies meinem Vater sagen   Ja, 
             dieses Hemd kaufen    Ja,
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(3) Dialog:  −    Aufforderung (Sprecher 1 an Sprecher 2)  „Tun Sie diese Arbeit!“   

                   −    Nachfrage (Sprecher 2) „Soll ich diese Arbeit machen?“ 
−  Bestätigung (Sprecher 1) „Ja, tun Sie diese Arbeit“ 

                  
−  நீங்க இந்த ேவெலெய ெசய்�ங்க! 
−  நான் இந்த ேவெலெய ெசய்யட்�மா? 
−  ஆமா, நீங்க இந்த ேவெலெய ெசய்�ங்க! 

 

1. நீங்க இந்த சட்ெடெய வாங்�ங்க! 
2. நீங்க இண்ெணக்கி இந்த �ஸ்தகத்ெத ப�ங்க! 
3. நீங்க உங்க நண்பன்கிட்ட ெகாஞ்ச பணம் ேக�ங்க! 
4. நீங்க �மார்கிட்ட ஒ� க�தம் எ��ங்க! 
5. நீங்க இந்த ெபாட்�ெய என் ��க்� ெகாண்� ேபாங்க! 
6. நீங்க அந்த பத்திாிெகெய எங்கிட்ட ��ங்க! 
7. நீங்க அங்ேக உக்கா�ங்க! 
8. நீங்க இந்த தெலவ� மாத்திைரெய சாப்பி�ங்க! 
9. நீங்க உங்க நண்பென அஞ்சி மணிக்கி அப்�றம் phone பண்�ங்க! 
10.  நீங்க ஆ� மணிக்கி �ன்னாெல என் �ட்�க்� வாங்க! 
11.  நீங்க அந்த நாக்கா�ெய அந்த �ம்ெல�ந்� ெகாண்�வாங்க! 
12.  நீங்க இந்த ைபெய அந்த ேமசைச  ேமேல ெவய்யிங்க!



 

Lektion 10 
 
(1)  Tagesablauf (Was ich tagsüber tun muss) 
 
Ich muss morgens um 7 Uhr aufstehen. 
நான் காெலெல ஏ� மணிக்கி ஏந்திாிக்க�ம். 
 
Zuerst muss ich baden 
Dann muss ich Kaffee trinken 
… … etwas Tamil lernen 
… … Idli essen 
… … mit unserem Hund in den Garten gehen 
… … meine school uniform anziehen 
… … um 8 Uhr von zu Hause aufbrechen / losgehen 
… … mit dem Fahrrad in die Schule fahren 
… … in der Schule Tamil lernen 
… … um 12 Uhr mit den anderen Schülern in der Kantine essen 
… … um 1 Uhr wieder in den Unterricht gehen 
… … um 4 Uhr von der Schule aus nach Hause aufbrechen 
… … mit dem Fahrrad nach Hause fahren 
… … zu Hause meine Uniform ausziehen 
… … etwas Tiffin essen 
… … um 6 Uhr mit meiner Mutter zum Tempel gehen 
… … dort zu Gott beten 
… … mit Mutter Einkaufen gehen 
… … Mutters große Tasche tragen 
… … um 7 Uhr zu Hause Hausaufgaben machen 
… … um 8 Uhr mit meinem jüngeren Bruder lernen 
… … um 9 Uhr mit meinem jüngeren Bruder und meiner älteren Schwester essen 
… … meinem Onkel einen Brief schreiben 
… … um 10 Uhr in meinem Zimmer schlafen
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(2)   Übung zu den Hilfsverben –லாம், -�ம், �டா� 
 
Dialogmuster: 
Frage Sprecher 1:       Darf / kann ich ... (tun) ?       Denn ich muss … (tun) 
   Antwort Sprecher 2:   Okay, du darfst / kannst … (tun)       
                                                                                      Aber Du sollst nicht … (tun) 
                                                                                      Du musst … (tun) 
Beispiel: 
Frage Sprecher 1: 

நான் நாெளக்கி ட��க்� ேபாலாமா? ஏண்ணா நான் டாக்டர்கிட்ட ேபாவ�ம். 
Antwort Sprecher 2: 
சாி, நீ நாெளக்கி ட��க்� ேபாலாம்.  
ஆனா நீ ெராம்ப ேலட்டா �ட்�க்� வர �டா�. 
நீ ேநரத்ேதா� �ட்�க்� வர�ம். 

      
… heute – Einkaufen gehen?   … ein Buch kaufen 
  Okay, … … 
  Aber …  nicht am Abend gehen  
                                                                         … tagsüber gehen 
 
… morgen – meines Freundes Haus gehen? … mit ihm reden 
  Okay, … …      
  Aber …  nicht mit dem Fahrrad fahren 
  … mit dem Bus fahren 
 
… heute – ins Kino gehen? … morgen den ganzen Tag lernen 
  Okay, … …      
  Aber … nicht allein gehen ins Kino gehen 
   … mit Kumār gehen 
 
… heute etwas später nach Hause kommen? …  einen Freund besuchen 
  Okay, … …      
  Aber …nicht nach 10 Uhr nach Hause kommen 
  … vor 10 Uhr nach Hause kommen 
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… morgen nach Chennai fahren? … dort in ein Büro gehen 
  Okay, … …  
  Aber … nicht nachts dort  übernachten (= bleiben) 
  … am Abend wieder zurückkommen 
 
… jetzt  diesen Füller nehmen? … meinem Freund einen Brief schreiben 
  Okay, … …      
  Aber …  nicht deinem jüngeren Bruder geben 
  … mir den Füller sofort zurückgeben 
 
… heute  abend  einen Film sehen? … heute mich etwas ausruhen 
  Okay, … …      
  Aber … nicht den ganzen Abend einen Film sehen 
  … früh schlafen gehen 
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(3)  Dialog 
Beispiel: 
Sprecher 1: Sollen wir heute ins Kino gehen?.      

    Sprecher 2:  Okay, lass uns heute ins Kino gehen. 
   Aber Person X   braucht nicht  ins Kino gehen.  
   Lass ihn / sie heute zu Hause lernen. 

நாம இண்ெணக்கி சினிமா�க்� ேபாலாமா? 
         சாி. நாம இண்ெணக்கி சினிமா�க்� ேபாலாம். 

     ஆனா ரவி சினிமா�க்� வர ேவணாம். 
         அவ� இண்ெணக்கி �ட்�ெல ப�க்கட்�ம். 
     
Sollen wir  jetzt einen Kaffee trinken? 
           Okay. Lass uns  jetzt einen Kaffee trinken. 

       Aber Kumar  braucht nicht mit uns kommen. 
           Lass ihn  hier warten. 
         
… … jetzt nach Hause gehen? 
            … … 

        … Lakshmi … mit uns kommen 
            … … noch ein bisschen arbeiten 
     
… … heute abend einen Film sehen? 
           … … 
                                                  … Ravi  … den Film sehen 
           … …  früh schlafen gehen 
 
… … heute zum Tempel gehen? 
                                                 … … 
           … Peter  …  zum Tempel kommen 
                                        … …  fürs Examen lernen 
 
… … morgen nach Chennai fahren? 
                                               … … 
         … Kumar …  mit uns kommen 
                   … …  in die Schule gehen 
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(4) Frage Sprecher 1: 

உங்களாெல இந்த வ�ஷத்�ெல இந்தியா�க்� ேபாக ���மா?  
 Antwort Sprecher 2: 

இல்ெல, என்னாெல இந்த வ�ஷத்�ெல இந்தியா�க்� ேபாக ��யா�. 
 
 Sie    Amerika 
 Ihr älterer Bruder  London 
 Dein Vater   Singapore 

Du    Ausland  (ெவளிநா�) 
 Raja    U.K. 
 Sie    New York 
 Ihr Freund   France 
 Kumār   Malaysia 
 Ihr beide   Dubai 
 Ravi    Germany 
 Deine ältere Schwester Australia 
 Sie (3pl)   Delhi 

 
(5) Frage Sprecher 1: soll ich so … oder soll ich so  

நான் இப்ப� ப�க்க�மா,  அப்ப� ப�க்க�மா? 
      Antwort Sprecher 2:     

நீ இப்ப� ப�க்க �டா�. 
      நீ அப்ப� ப�க்கலாம். 
 
 sollen ich jetzt lernen  später lernen  

soll ich hier tanzen   dort tanzen 
soll ich laut singen    leise singen 
soll ich schnell laufen  langsam laufen 
soll er hier sitzen   dort sitzen 
soll sie jetzt kommen  später kommen 
sollen sie hier warten  dort warten 
soll ich jetzt essen   später essen  
sollen ich heute gehen  morgen gehen 
soll ich jetzt kochen   später kochen 
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(6) Dialog: 
 

Sprecher 1:      Sprecher 2: 
 
Können Sie xyz tun? 

        Nein, ich kann nicht xyz nicht tun. 
 Warum können Sie nicht xyz tun? 
        Ich habe keine Zeit xyz zu tun. 
 Warum haben Sie keine Zeit xyz zu tun? 
        Ich muss abc tun. 
  
 Beispiel: 

 உங்களாெல நாெளக்கி என் �ட்�க்� வர ���மா? 
இல்ெல, என்னாெல நாெளக்கி 
உங்க �ட்�க்� வர ��யா�. 

உங்களாெல ஏன் என் �ட்�க்� வர ��யா�? 
எனக்� உங்க �ட்�க்� வர ேநரம் 
இல்ெல. 

உங்க�க்�   ஏன் என்   �ட்�க்� வர ேநரம் இல்ைல? 
நாெளக்கி நான் தமிழ் ப�க்க�ம்.  

 
 xyz       abc 
 
 --  heute abend, kochen    Englisch lernen 
 --  jetzt, den Raum säubern   einen Brief schreiben 
 --  jetzt, ein Lied singen    etwas arbeiten 
 --  heute, mit mir Einkaufen gehen  ins Büro gehen 
 --  jetzt, mit Vater reden/sprechen  mit meinem Freund telefonieren 
 --  morgen, mit uns ins Kino gehen  nach Chennai fahren 
 --  heute mittag, mit uns Fußball spielen  zu Hause lernen  



Übungsblätter für Lektion 10         35 

 

(7) Dialog: 
 

Frage Sprecher 1: wie lange Person X etwas (xyz) tun muss 
 Antwort Sprecher 2: beliebige Zeitdauer (10 Minuten, 1 Stunde, etc.) 
 
 Beispiel: 

நீங்க நாெளக்கி எவ்வள� மணி ேநரம் ேவெல ெசய்ய�ம்? 
          நான் நாெளக்கி பத்� மணி ேநரம் ேவெல ெசய்ய�ம். 

 
Fragen Sprecher 1:  
 
Person X   xyz 
 

 Ihr jüngerer Bruder   lernen 
 Sie      mit Ihrem Freund reden 
 Ihr Vater      von zu Hause zum Büro gehen 
 Sie     in der Schule unterrichten (ெசால்� ��) 
 Ihr Sohn     an der Bushaltestelle warten 
 Ihre jüngere Schwester  bei dem Fest singen 
 Sie      tanzen 
 Sie      einen Test (test) schreiben 
 Ihr Freund     im Bus nach Chennai fahren 
 Sie      im Laden arbeiten 
 Sie      in der Schlange (queue) stehen 
 Ihre Mutter     kochen 
  

(8) Dialog 
Fragen Sie Ihre Mitstudierenden, ob sie zu der angegebenen Zeit zu Ihnen nach Hause 
kommen können. Beispiel: 
 

Frage: 

உங்களாெல நாெளக்கி அஞ்சி மணிக்கி என் �ட்�க்� வர ���மா? 
Antwort: 

ஆமா, என்னாெல நாெளக்கி ... 
 

1 Uhr, 9, 4, 6, 11, 3, 7, 2, 10, 5, 12, 8  
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(9) Frage Sprecher 1: 

இந்தியா�ெல�ந்� அெமாிக்கா�க்� ப்ேலன்ெல ேபாக எவ்வள� ேநரம் 
ஆ�ம்? 
Antwort Sprecher 2: 

இந்தியா�ெல�ந்� அெமாிக்கா�க்� ப்ேலன்ெல ேபாக பதினா� மணி 
ேநரம் ஆ�ம். 

  
Pondicherry    Chennai  Bus 

 Chennai   Madurai  Zug 
 Chennai   Delhi   Flugzeug 
 Chennai   Delhi   Zug 
 Madurai   Kanyakumāri  Bus 
 Indien    Germany  Flugzeug  
 Indien    U.K.   Flugzeug 
 Delhi    Bangkok  Flugzeug 
 Indien    Japan   Flugzeug 
 
 

(10)  Dialog: 

நான் ேபாஸ்ட் ஆ�ஸுக்� ேபாக�ம். நான் எப்ப� அங்ேக ேபாகலாம்? 
    நீங்க ஒண்ணாம் நம்பர் பஸ்ஸுெல அங்ேக ேபாகலாம். 
 சாி. ேபாஸ்ட் ஆ�ஸ் இங்ெக�ந்� எவ்வள� �ரம்? 
    இங்ெக�ந்� ேபாஸ்ட் ஆ�ஸ் ஒ� கிேலாமீட்டர் �ரம்.  
 
 Bahnhof     Autoricksha   5 km 
 Busbahnhof     Bus Nr. 12   …… 
 Krankenhaus     Bus Nr. 3   …….  
 State Bank     diese tram 
 Gericht     Bus Nr. 8 
 Markt      Fahrrad 
 Strand     unserem Auto 
 Raja Theatre     Motorroller 
 Anna Nagar     Taxi  
 Mount Road     Bus Nr. 20 
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(11) Frage Sprecher 1: 
Darf ich / kann ich  jetzt… … … 
  Antwort Sprecher 2: 

Nein, Sie dürfen jetzt nicht / können jetzt nicht … … … 
Sie müssen jetzt … … … 
Sie können morgen … … … 
 

           Frage Sprecher 1: 
நான் இப்ெபா சினிமா�க்� ேபாலாமா? 

Antwort Sprecher 2: 

   இல்ெல, நீங்க இப்ெபா சினிமா�க்� ேபாக �டா�. 
                           நீங்க இப்ெபா ப�க்க�ம். 

ஆனா நீங்க நாெளக்கி  சினிமா�க்� ேபாகலாம். 
  
 Fragen Sprecher 1:      Antworten Sprecher 2: 
 --  jetzt fernsehen      --  im Garten arbeiten  
 --  etwas auf der Straße Fußball spielen   --  Einkaufen gehen 
 --  heute nach Chennai fahren    --  ins Büro gehen 
 --  heute im  Haus meines Freundes bleiben  --  zu Hause lernen 
 --  heute zu ihrem Haus kommen    --  im Laden arbeiten 
 --  heute  abend einen Film sehen   --  dein Zimmer sauber machen 
 --  zum Strand gehen     --  mit mir zum Tempel gehen 
 --  jetzt ein bisschen Kricket spielen   --  mit Vater lernen 
 --  heute mit Ravi ins Kino gehen    -- heute abend kochen  
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(12) Sprecher 1 fragt mit dem Desiderativ,  

                                                                     ob X eine Handlung tun soll/muss („muss X tun?“) 
 Sprecher 2 bekräftigt den Desiderativ,  
                                             dass X eine Handlung tun soll/muss („Ja, X mussl tun“) 
           Sprecher 3 entgegnet, dass  keine Notwendigkeit besteht, dass X die Handlung tut  

(„Nein, X braucht es heute nicht zu tun“) 
stattdessen fordert er, dass X die Handlung morgen tut 
(„Lass X es morgen tun“) 
 

  Sprecher 1:  ரவி இங்ேக வர�மா?  

Sprecher 2: ஆமா, ரவி இங்ேக வர�ம். 
 Sprecher 3: இல்ெல, ரவி  இண்ெணக்கி  வர ேவணாம்.  

                அவ�  நாெளக்கி  இங்ேக  வரட்�ம். 
 
  

1.  ரவி  இப்ெபா இந்த ேவெலெய  ெசய்ய�மா? 
2.  �மார்  இப்ெபா  கெடக்கி ேபாக�மா? 
3.  ரவி  இப்ெபா  �மார்கிட்ட இந்த ெசய்திெய ெசால்ல�மா? 
4.  �மார்  இப்ெபா  ரவிகிட்ட  அந்த பணத்ெத ��க்க�மா? 
5.  கவிதா  இப்ெபா எங்க�க்�  செமக்க�மா? 
6.  ரவி  இப்ெபா  இந்த க�தத்ெத எ�த�மா? 
7.  �மார் இப்ெபா  இந்த ெவெலெய   ஆரம்பிக்க�மா? 
8.  ரவி  இப்ெபா  இந்த ம�ந்� சாப்பிட�மா? 
9.  கவிதா இப்ெபா கெடக்கி ேபாக�மா? 
10.  ரவி இப்ெபா ெகாஞ்ச  பழம்  வாங்க�மா? 
11.  கவிதா இப்ெபா  இந்த அெறெய �த்தம் ெசய்ய�மா? 
12.  �மார் இப்ெபா  இந்த �ஸ்தகத்ெத  ப�க்க�மா? 
13.  ரவி இப்ெபா  �மாெர �ப்பிட�மா? 
14.  கவிதா இப்ெபா  �ணி ேதாய்க்க�மா? 
15.  �மார் இப்ெபா  ரவிெய  phone  பண்ண�மா?



 

Lektion 11 
 
(1) Frage Sprecher 1: 

உங்க�க்�  இந்த ைபயென ெதாி�மா? 
      Antwort Sprecher 2: 
      இல்ெல, எனக்� இந்த ைபயென ெதாியா�. 
 
 

meinen Freund    dieses Buch 
diesen Film     jenen Tempel 
Kumārs älteren Bruder   jenes Restaurant 
unseren Lehrer    dieses Kino 
seine Familie     dieses Kind 
jene Frau     dieses Mädchen 

 
(2) Frage Sprecher 1: 

உங்க�க்� இந்தியாெவ பத்தி எதாவ� ெதாி�மா? 
Wissen Sie etwas über Indien? 

    Antwort Sprecher 2: 

    எனக்� இந்தியாெவ பத்தி ெகாஞ்சம் தான் ெதாி�ம். 
    Antwort Sprecher 3: 

எனக்� இந்தியாெவ பத்தி ஒண்�ேம ெதாியா�.   
     

       --  Japan 
 --  America 
 --  Africa 
 --  Italy 
 --  France 
 --  Spain 
 --  Germany 
 --  England 
 --  Sri Lanka 
 --  Pakistan 
 --  Singapore 
 --  Austria
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(3) Frage Sprecher 1: 

உங்க�க்� பாட ெதாி�மா? Können Sie singen? 
    Antwort Sprecher 2: 

    ஆமா, எனக்� பாட நல்லா ெதாி�ம். Ja, ich kann gut singen. 
 

 Tamil sprechen     ein Tamil-Lied singen 
 Tamil lesen     Auto fahren 
 Tamil schreiben     Kricket spielen 
 kochen      tanzen 
 schwimmen 
 Fahrrad fahren 
 ein Kōlam machen 
 
 

 (4) Frage Sprecher 1: 

உங்க�க்�  இட்� ேவ�மா ேதாெச ேவ�மா? 
     Antwort Sprecher 2: 

     எனக்� ேதாெச ேவணாம். 
எனக்� இட்� ேவ�ம். 

 
 --  Kaffee   Tee 

--  Apfel   Orange 
--  ein neues Hemd  eine neue Hose 
--  Füller  Bleistift 
--  Mangosaft  Apfelsaft 
--  lux soap  rexona soap 
--  AC room  non-AC room 
--  Madras meals  Bombay meals 
--  Hindi novel  Tamil novel 
--  japanische Armbanduhr  indische Armbanduhr 
--  first class ticket  second class ticket 
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(5) Frage Sprecher 1: 

 உங்க�க்� எத்தென ஆப்பிள் ேவ�ம்? 
     Antwort Sprecher 2: 

     எனக்� ெரண்� ஆப்பிள் ேவ�ம். 
 -- Idli   -- Foto 
 -- Chapatti   -- Orangen 
 -- Dosai   -- ticket 
 -- Füller   -- Fisch   
 -- Seife   -- Tasche 
 -- Schachtel  -- Zigarette 
 -- Kuchen   -- Buch 
 

(6) Beantworten Sie folgende Fragen 

1.   நீ நாெளக்கி எங்க �ட்�க்� வர ���மா?  

2. நீ இந்த ேவெலெய ெசய்ய ம�ைரக்கி ேபாக ���மா?  

3. உங்க அப்பா எனக்� இந்த உதவி ெசய்ய ���மா?    

4. உன் தம்பி தமிழ்ெல ேபச ���மா?   

5. நீங்க  அெமாிக்கா�க்� ேபாக ���மா?  

6. உன்னாெல இப்ெபா வர ���மா?  

7. உன்னாெல இப்ெபா ம�ப��ம் நடக்க ���மா?  

8. உன்னாெல பத்� மணி ேநரம் �ங்க ���மா?  

9. நீங்க இந்த சத்தத்�ெல �ங்க ���மா?   
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(6) Dialog: Kennen Sie den Weg zum Bahnhof? 

 
Entschuldigen Sie, Sie sind doch von hier (von diesem Ort). Kennen Sie den Weg zum 
Bahnhof? 
 
  Ja. Ich bin von diesem Ort. Deshalb kenne ich den Weg zum Bahnhof gut. 
  Kennen Sie den Nilgiris Supermarkt? 
 
Nein. Ich bin neu an diesem Ort (für diesen Ort).            [neu = ���] 
Ich kenne in diesem Ort nichts. 
Bitte sagen Sie mir den Weg etwas im Detail (deutlich)         [deutlich, im Detail = 
                                                                                                           ெவெளக்கமா] 
 
  Okay, gehen Sie auf dieser Straße gerade aus.   [gerade = ேநரா] 
  Am Ende sehen Sie den Nilgiris Supermarkt.      [am Ende = கெடசிெல] 
     [man sieht, sie werden sehen, ist (sichtbar) = ெதாி�ம்] 
  Daneben ist eine große Straße. 
 
Warten Sie. Reden Sie bitte langsam. Am Ende der Straße ist ein Supermarkt. Daneben ist 
eine große Straße. Okay. Sprechen Sie weiter (ேமேல). 
 
  Gehen Sie diese Straße ein kurzes Stück (eine kurze Distanz). Dann sieht man  

einen Obstladen. Von dort aus laufen Sie fünf Minuten gerade aus. Dann gehen 
Sie nach rechts (biegen Sie nach rechts ab).  [abbiegen = தி�ம்�] 

 
Warten Sie.  Da ist ein Obstladen. Vom Obstladen aus soll ich fünf Minuten gerade aus 
laufen. Dann soll ich nach rechts abbiegen. Dann? 
 

Sie biegen rechts ab. Dann laufen Sie wieder gerade aus. Nach zwei Minuten 
ist auf der linken Seite das Postamt. Hinter dem Postamt ist der Bahnhof. 

 
Vielen Dank. Haben Sie ein Handy dabei? Sagen Sie mir Ihre Nummer. Dann kann ich Sie 
unterwegs anrufen. Sie können mir dann noch einmal am Handy den Weg sagen. 

[noch einmal = 
இன்ெனா�  தடெவ] 

 
Nein, nein, rufen Sie mich nicht an.  Fragen Sie unterwegs noch einmal eine 
andere Person.                        [eine andere Person = ேவ� ஒ�  ஆள்] 

 
 



 

Lektion 12 
 
(1) Frage Sprecher 1: 

உங்க�க்�  இந்தியா சாப்பா� பி�க்�மா? 
     Antwort Sprecher 2: 

ஆமா, எனக்� இந்தியா சாப்பா� ெராம்ப பி�க்�ம். 
 
 dieses Haus   sein Auto 
 dieser Film   dieser Roman 
 diesen Jungen  indischen Tee 
 Tamil-Kino   Indien 
 dieser Ort   Idli 
 Mangosaft   sein Hemd 

 
(2) Sprecher 1: 

 உங்க�க்� என்ன பி�க்�ம்?  
உங்க�க்� � பி�க்�மா, காப்பி பி�க்�மா? 

    Sprecher 2: 
    எனக்� � பி�க்கா�. எனக்� காப்பி தான் பி�க்�ம். 
   
 --   Apfelsaft   Orangensaft 
 --   Chapatti   Idli     
 --   Milch    Saft 
 --   Eiskreme   sweet 

--   lux soap   rexona soap 
--   AC room   non-AC room 
--   English movies  Tamil cinema 
--   scharf    sweet  
--   Bombay meals  Madras meals 
--   football    cricket 
--   dieses große Haus  dieses kleine Haus 
--   blaue Hemden   grüne Hemden
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(3) Sprecher 1: 
உங்க�க்� கிறிஸ்மஸுக்� என்ன பாி� ேவ�ம்? 

     Sprecher 2: 

     எனக்� கிறிஸ்மஸ் பாிசா ஒ� ைசக்கிள் ேவ�ம். 
     எனக்� ஒ� ைசக்கிள் ெராம்ப பி�க்�ம். 
   

(4) Sprecher 1: 
உங்க�க்� என்ன ேவ�ம்? 

 உங்க�க்� இட்� ேவ�மா, ேதாைச ேவ�மா? 
    Sprecher 2: 
    எனக்� ேதாைச ேவணாம். 
    எனக்� இட்� ேவ�ம். 
 Sprecher 1: 
 உங்க�க்� ெரண்� இட்� ேபா�மா? 
    Sprecher 2: 
    இல்ெல, எனக்� ெரண்� இட்� பத்தா�. 
    எனக்� நா� இட்� ேவ�ம். 
 
 -- cake   --  sweet 
 -- Mangofrucht  --  Apfel(frucht) 
 -- lux soap   --  rexona soap 
 -- DVD   --  CD 
 -- cigarette   --  beedi 
 -- postcard   --  cover (frankierter Briefumschlag) 
 

(5) Sprecher 1: 
 ெசன்ெனய்ெல சாப்பிட ச்ெபெஷலா என்ன ெகெடக்�ம்? 
   Sprecher 2: 

   ெசன்ைனெல ச்ெபெஷலா சாப்பிட நல்ல இட்� ெகெடக்�ம்? 
 in Deutschland   in China 
 in Amerika    in den Niederlanden 
 in Frankreich    in München 
 in Japan    in New York 
 in Indien    in Delhi 
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 (6) Frage Sprecher 1: 

உங்க�க்� இந்த பணம் ேபா�மா? 
      Antwort Sprecher 2: 
        இல்ெல, எனக்� இந்த பணம் பத்தா�.        

எனக்� இன்�ம் ெகாஞ்ச பணம் ேவ�ம். 
        
 
 100 Rupien     ein Kaffee 
 ein Zimmer     dieser Saft 
 dieses Essen    zwei Hemden 
 eine Mangofrucht    zwei Idli 
 ein Dosai     ein Glas Wasser 
      
 

(7) Frage Sprecher 1: 

சார், இங்ேக பக்கத்�ெல நல்ல மாம்பழம் எங்ேக ெகெடக்�ம்? 
     Antwort Sprecher 2: 

அேதா, அந்த கெடெல நல்ல மாம்பழம் ெகெடக்�ம். 
 
 schöne Kleider    jenes Kleidergeschäft  
 gute Süssigkeiten    Bombay Sweet Stall 
 foreign blades    Nilgiris Supermarket 
 Seidensaree     Kumāraṉ Silk House 
 guten Madras Filterkaffee   Sangeetha Restaurant 
 guten Tiffin     Saravana Bhavan 
 Tamilbücher     India Book House 
 Kleiderseife     Kiosk (பங்க் கெட) 
 schönen Goldschmuck   Lakhsmi Gold House 
 Blumengirlanden    Markt 
 Milch      milk booth 
 Tamil-DVDs     gegenüber in dem Laden 
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(8) Wiederholung der Hilfsverben -லாம், -ட்�ம், -�ம் 
 
Dialog: 
Sprecher 1: Stellen Sie nachfolgende Fragen.  
Sprecher 2: Beantworten Sie diese Fragen. 
 

1. இண்ெணக்கி நாம அந்த �� படத்ெத பாக்க சினி்மா�க்� ேபாலாமா? 
2. நாம இப்ெபா �ட்�க்� ெபாறப்படலாமா? 
3. என் தம்பி நம்ேமா� சினிமா�க்� வரலாமா? 
4. நான் இன்�ம் ெகாஞ்ச ேநரம் �ங்கலாமா? 
5. நான் இப்ெபா இந்த ெபட்�ெய ெதறக்கலாமா? 
6. நாம இன்ெனா� தடெவ இந்த படத்ெத பாக்கலாமா? 
7. இன்�ம் ெகாஞ்ச �ரம் நாம நடக்கலாமா? இல்ெல, இப்ெபா 

தி�ம்பலாமா? 
8. அந்த �ட்ெட அம்ப� லட்சத்�க்� வாங்கலாமா? 
9. இண்ெணக்கி சாயங்காலம் நாம chinese சாப்பிடலாமா? thai சாப்பிடலாமா? 
10. நான் உங்கெள ஒண்� ேகக்கலாமா? 
11. �மாேராட ெபறந்த நா�க்� நாம என்ன பாி� வாங்கலாம்? 
12. அந்த �ட்டத்�ெல நான் எத்தென நிமிஷம் ேபசலாம்? 
13. நீங்க அந்த �ட்�ெல எத்தென நாள் தங்கலாம்? 
14. ரவி எப்ேபா�ெல�ந்� ம�ப்ப��ம் எல்லாம் சாப்பிடலாம்? 
15. நாம இங்ேக எங்ேக உக்காரலாம்? 

 
16. நான் இந்த letter-எ ேபனாவாெல எ�தட்�மா ெபன்சிலாெல   

 எ�தட்�மா? 
17. நான் �மாெர அெத பத்தி ேகக்கட்�மா? 
18. ரவி இந்த ெசகப்� மாத்திெரெய சாப்பிடட்�மா அந்த பச்ெச மாத்திெரெய   

  சாப்பிடட்�மா? 
19. நான் அவங்க�க்� இன்�ம் ெகாஞ்ச சாப்பா� ேபாடட்�மா? 
20. இண்ெணக்கி நான் செமக்கட்�மா? ரவி செமக்கட்�மா? 
21. நான் இப்ெபா  இந்த ேவெலெய ெசய்யட்�மா? நாெளக்கி  

  ெசய்யட்�மா? 
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22. �மார் அவங்க�க்� இந்த parcel-எ இண்ெணக்கி அ�ப்பட்�மா? 
23. நம்மக்� ெரண்� � வாங்க என் தம்பிெய அ�ப்பட்�மா? 
24. நான் என் room-எ இப்ெபா �த்தம் பண்ணட்�மா? 
25. நான் உங்க bed room-ெல ஒ� ெகா�வெல கட்டட்�மா? 
26. நான் உங்க�க்� அவேராட கெதெய இப்ெபா ெசால்லட்�மா? 
27. எல்ேலா�ம் �ளிக்க�ம். நான் ெமாதல்ெல �ளிக்கட்�மா? 
28. அங்ேக ெரண்� ெபட்� இ�க்�. அெத உங்க room-உக்�  

  ெகாண்�ேபாகட்�மா? 
29. laundry �ணிக்� நாம பணம் ��க்க�ம். நான் ��க்கட்�மா? 
30. நான் உங்க காப்பிெல இன்�ம் ெகாஞ்ச சக்கெர ேபாடட்�மா? 

 
31. உங்க �ட்�க்� ேபாக நாம எவ்வள� �ரம் நடக்க�ம்? 
32. நீங்க அவ�க்� எப்ெபா பணம் ��க்க�ம்? 
33. அவன் ேதாட்டத்�ெல எந்த ேவெலெய ெசய்ய�ம்? 
34. நான் எந்த room-ெல  ஒ� switch சாிபண்ண�ம்? 
35. இந்த semester-ெல நீங்க எத்தென term paper எ�த�ம்? 
36. எவ்வள� மணி ேநரம் நாம இங்ேக காத்தி�க்க�ம்? 
37. எத்தென மணிக்கி நான் இந்த ேவெலெய ஆரம்பிக்க�ம்? 
38. எந்த மாத்திெர நான் ெமாதல்ெல சாப்பிட�ம்? 
39. இந்த வாரத்�ெல நீங்க எண்ணிக்கி ஒ� test எ�த�ம்? 
40. நீங்க அந்த கைடெல யா�க்� ஒ� பாி� வாங்க�ம்?  
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(9) Übung 
 
Setzen Sie das Subjekt ein. Achten Sie auf den Kasus (Nominativ/Dativ/Instrumental) 

1.  ______ ஒ� �ஸ்தக�ம் ேபனா�ம் ேவ�ம்.  (ich)  

2. எங்க �ட்�க்� வர _______ ேநரம் இ�க்கா? (du)  

3.  எங்க நண்பங்கெல ______ ேவெல ெகெடக்கெல. (drei Leute)  

4. ______ தெல வ�க்க�. (sie)  

5. _____ இன்�ம் தெலவ� இ�க்�. (er) 

6.______ ேநத்� ராத்திாி தெலவ�. (ich)  

7.  _____ அஞ்சி மணிக்கி ஒ� ேவைல இ�க்�.  (ich)  

8.  ____ �� இ�க்�, கார் இ�க்�, எல்லாம் இ�க்�. (er [resp.])  

9. ____ என் தம்பிேமேல ேகாபம். (mein Vater)  

10.  இந்த _____ ஒ� கால் இல்ெல. (Hund)  

11.  _____ ெகாஞ்சம் தமிழ் ெதாி�ம். (mein Freund)  

12.  _____ ெதனம் ேதாெச சாப்பிட பி�க்�ம். (wir)  

13. _____ நாெளக்கி வர ��யா�. (unsere Mutter)  

 

 

 

  



 

Lektion 13:   
 

(1) Sprecher 1: 
  எனக்� இண்ெணக்கி சினிமா�க்� ேபாக ெராம்ப ஆைச.  
          நீங்க என்ேனா� சினிமா�க்� வர்றீங்களா? 
     Sprecher 2: 

     ஆமா, எனக்� சினிமா�க்� ேபாக பி�க்�ம். 
     நா�ம் உங்கேளா� சினிமா�க்� வர்ேறன். 
 
 eine Eiskreme essen   Eiskreme-Laden 
 einen neuen Film sehen   Kino 
 an den Strand gehen   Strand 
 neue Kleider kaufen   Kleidergeschäft 
 meinen Freund Raja besuchen  Rajas Haus 
 einen Kaffee trinken   Kaffeehaus 
 ein paar Sweets essen   Bombay Sweet Stall 
 heute Kricket spielen   cricket ground 
 ein neues Hemd kaufen   City Centre 
 schwimmen zu gehen   swimming pool 
 A. R. Rahman Musik hören  sein Konzert 
 im Restaurant essen   ein Restaurant 
 
 

(2) Frage Sprecher 1: 

நீங்க நாெளக்கி கெடெல என்ன வாங்க ேபாறீங்க? 
   Antwort Sprecher 2: 

நான் நாெளக்கி கைடெல  ஒ� �� வாட்ச் வாங்க ேபாேறன். 
 
 einen neuen Sari    eine neue Kamera 
 etwas Milch     etwas Obst 
 einen neuen Tamil-Roman   ein neues Hemd 
 zwei drei neue DVDs   einen neuen Füller 
 eine neue Handtasche   neue Sandalen (ெச�ப்�) 
 einen neuen Tisch    einen neuen laptop 
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(3) Dialog: 
நீங்க இங்ேக எ�க்காக நிக்கிறீங்க? 

    நான் இங்ேக என் நண்ப�க்காக காத்தி�க்ேகன். 
 சாி. நீங்க  அவ�க்காக  எவ்வள�  ேநரமா காத்தி�க்கீங்க? 
    நான் அவ�க்காக ஒ� மணி ேநரமா காத்தி�க்ேகன். 
       Bus       10 Minuten 

mein Vater     halbe Stunde 
meine Mutter     eine viertel Stunde 
Zug       zwei Stunden 
Autorikscha     5 Minuten 
Kannan      eine Stunde 
mein Sohn      20 Minuten 
mein Freund     1 Stunde 
meine Schwester     2 Minuten 
tram      10 Minuten 
Kumār     dreiviertel Stunde 
Milchmann     kurze Zeit    

(4) Dialog 
 Sprecher 1:  
Trinken Sie Tee? 
      Sprecher 2: 
      Nein, Ich trinke Kaffee. 
  
in Delhi wohnen    Chennai 
Tamil verstehen    Malayalam 
in der Schule Sanskrit unterrichten Tamil 
Beedi rauchen    Zigaretten 
nach Chennai  fahren   Madurai 
auf dem Markt Gemüse kaufen  Obst 
Hindi-Filme schauen   Tamil-Filme 
Orangensaft trinken    Apfelsaft 
bei seinen Eltern wohnen   allein (தனியா) 
Gitarre spielen    Piano 
Dosai mögen     Idli 
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(6)  Dialog 2: Treffen auf dem Campus der Uni Mannheim 
 

வாங்க, வாங்க. நீங்க எப்ப� இ�க்கீங்க? 
 
     நான் நல்லா இ�க்ேகன். நீங்க எப்ப� இ�க்கீங்க? 
 
 

நா�ம் நல்லா இ�க்ேகன். நீங்க இப்ெபா எந்த ஊ�ெல இ�க்கீங்க? 
 
     நான் இப்ெபா Heidelberg-ெல இ�க்ேகன். 
 
 

நீங்க Heidelberg-ெல என்ன ெசய்றீங்க? 
 
     நான் அங்ேக university-ெல ப�க்கிேறன். 
 
 

university-ெல என்ன ப�க்கிறீங்க? 
 

    நான் அங்ேக தமிழ் ப�க்கிேறன்.    
 
 

வாங்க,  நாம ஒ� காப்பி  சாப்பிடலாம். 
 
     சாி,  நாம ஒ� காப்பி சாப்பிடலாம்.  
 
 
     இங்ேக பக்கத்�ெல எங்ேக காப்பி சாப்பிடலாம்?  
  

இங்ேக பக்கத்�ெல University canteen இ�க்�. அங்ேக நல்ல காப்பி 
ெகெடக்�ம். வாங்க. நாம அங்ேக ேபாேறாம்.  
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(7)   Wozu …   um zu … 
  

Sprecher 1: 

 நீங்க எ�க்�  ெசன்ைனக்� ேபாறீங்க? 
     Sprecher 2: 

     என் நன்பென பாக்க நான் ெசன்ைனக்� ேபாேறன். 
 
 in die Stadt gehen  Buch zu kaufen 
 auf den Markt  Obst zu kaufen 
 nach Mannheim  Kino zu gehen 
 nach Hause   Tamil zu lernen 
 zum Postamt   einen Brief abzuschicken 
 viel arbeiten   viel Geld zu verdienen 
 täglich lernen  gute Noten zu bekommen 
 Ravi rufen   ihm eine Sache zu sagen 
 nach Heidelberg gehen Tamil zu studieren 
 zur Bank gehen  Geld abzuheben  
 

(8)    Fragen Sie  „um wie viel Uhr“  எத்தென மணிக்கி  XYZ etwas tut. 
 

Beispiel: 
Sie   --  um wie viel Uhr  --  nach Hause gehen? 
நீங்க எத்தென மணிக்கி �ட்�க்� ேபாறீங்க? 

 
Ich -- um 5 Uhr – nach Hause gehen.  

நான் அஞ்சி மணிக்கி �ட்�க்� ேபாேறன். 
 

Dein kleiner Bruder  --  Schule  gehen?   Er -- um 8 Uhr 
Der Zug  --   Chennai  fahren?    Er -- um 10 Uhr 
Ihr  --  zu Hause  essen?     Wir -- um 9 Uhr 
Der Film -- anfangen?     Er -- um 3 Uhr 
Sie  -- den Laden öffnen     Sie -- um 9 Uhr 
Dein Freund -- hier kommen?    Er -- um 12 Uhr 
Wir --  Einkaufen gehen?     Wir -- um 4 Uhr 
Du  --  zu Hause  sein?     Ich -- 5 Uhr 
Vater -- vom Büro kommen?    Er -- um 6 Uhr 
Deine Mutter --    -- schlafen?    Sie -- 11 Uhr 



Übungsblätter zu Lektion 13                             53 

 

(9)  Frage Sprecher 1: 

நீங்க இண்ெணக்கி  சினிமா�க்� ேபாறீங்களா? 
 

     Bejahung Sprecher 2: 

ஆமா, நான் இண்ெணக்கி சினிமா�க்� ேபாேறன். 
 

   Entgegnung Sprecher 3: 

இல்ெல, நீங்க இண்ெணக்கி சினிமா�க்� ேபாகாதீங்க. 
நீங்க  நாெளக்கி சினிமா�க்� ேபாங்க! 

 
 
-    heute  zu mir nach Hause? (Also: Kommen Sie heute  zu mir nach Hause?) 
- heute im Laden Obst kaufen 
- heute in der Bibliothek lernen 
- heute ihrem Freund die Wahrheit sagen 
- heute mir das Geld zurückgeben 
- heute mit den Kindern im Garten spielen 
- heute für uns kochen 
- heute die Arbeit beenden 
- heute ihrem Vater helfen 
- heute den neuen Tamil-Film schauen 
- heute zum Tempel gehen 
- heute für die Prüfung lernen 
- heute die Wäsche waschen 
- heute den Kuchen essen 
- heute nach Chennai aufbrechen 
- heute ihrem Freund einen Brief schicken 
- heute auf dem Fest singen 
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(10)  Übersetzen Sie: 

இந்த விஷயத்ெத அம்மாகிட்ட ெசால்லாேத. 

இந்த விஷயத்ெத அம்மாகிட்ட ெசால்ல ேவணாம். 

இந்த விஷயத்ெத அம்மாகிட்ட ெசால்ல �டா�. 

வாத்தியா�க்� என் ேமேல ேகாபம். 

வாத்தியா�க்� என் ேமேல ேகாபம் இ�க்�. 

வாத்தியா� என் ேமேல ேகாபமா இ�க்கா�. 

வாத்தியா� என் ேமேல ேகாபப்ப�றா�. 

நான் தமிழ் ப�க்க�ம். 

எனக்� தமிழ் ப�க்க ஆெச. 

எனக்� தமிழ் ப�க்க ஆெச இ�க்�. 

நான் தமிழ் ப�க்க ஆெசப்ப�ேறன். 

எனக்� ேவெல இ�க்�. 

நான் ேவெலயா இ�க்ேகன். 

நான் ெசன்ைனெல ேவெல பாக்கிேறன். 

எனக்� கால் வ�. 

எனக்� கால் வ�க்க�. 

என் கால் வ�க்க�. 

எனக்� அ�க்க� கால் வ� வர�. 
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Text 1 
 

தி�விழா ‚Tempelfest’ 
 

என் ெபயர் �மார். நான் ஒ� மாணவன். என்�ைடய ெசாந்த ஊர் ேசலம். இந்த 
ஊர் தமிழ்நாட்�ல் இ�க்கிற�. இ� ஒ� சிறிய ஊர் ஆனால் ஒ� ெராம்ப 
அழகான ஊர். இங்ேக ஒ� பள்ளி மட்�ம் இ�க்கிற�. இந்தப் பள்ளியில் நான் 
பத்தாம் வ�ப்பில் ப�க்கிேறன். எங்கள் தமிழ் ஆசிாியர் ெபயர் ராமன். அவர் ஒ� 
ெராம்ப நல்ல ஆசிாியர். எங்க�க்� அவைர ெராம்பப் பி�க்�ம். அவர் தமிழ் 
நன்றாகச் ெசால்�க்ெகா�க்கிறார். எங்கள் பள்ளியில் பதிைனந்� ஆசிாியர்கள் 
ேவைல ெசய்கிறார்கள். �ன்�� மாணவர்கள் இங்ேக ப�க்கிறார்கள். என் 
தங்ைக�ம் எங்கள் பள்ளியில் ப�க்கிறாள். அவ�ைடய வய� ஒன்ப�. அவள் 
ஐந்தாவ� வ�ப்பில் ப�க்கிறாள். 
 
எங்க�ைடய ஊர் ஒ� மைலக்�ப் பக்கத்தில் இ�க்கிற�. அந்த மைலயின் 
ேமேல ஒ� ேகாவில் இ�க்கிற�. இந்தக் ேகாவி�ல் இன்ைறக்� மாைலயில் ஒ� 
தி�விழா நடக்கிற�. நாங்கள் ��ம்பத்ேதா� அங்ேக ேபாகிேறாம். அந்தத் 
தி�விழாவில் என் நண்ப�ைடய அப்பா பா�கிறார். அவர் ஒ� பாடகர். அவர் 
ஒ� நல்ல பாடகர். நாங்கள் இன்ைறக்� அவ�ைடய பாட்�கைளக் ேகட்கிேறாம். 
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Text 2 
எங்க ��ம்பம் 

 
எங்க ��ம்பம் ஒ� ெபாிய ��ம்பம். எங்க ��ம்பத்�ெல ெமாத்தம் அஞ்சி ேப� 
இ�க்ேகாம். அப்பா, அம்மா, என் தம்பி, என் தங்கச்சி, நான் எல்ேலா�ம் 
இ�க்ேகாம். 
 நீங்க உங்க ��ம்பத்�ெல எத்தென ேப�, ெசால்�ங்க! 
 
என் அப்பா ஒ� வக்கில். என் அம்மா ஒ� டாக்டர். நான் ஒ� தமிழ் வாத்தியா�. 
என் தம்பி college-ெல ப�க்கிறான். என் தங்கச்சி high school-ெல ப�க்கிறா. 
 உங்க அப்பா என்ன ேவெல ெசய்றா�? 
 
என் தம்பிக்கி ஒ� கா� இ�க்�. இ� பச்ெச ெநறம். என் அப்பா�க்�ம் 
அம்மா�க்�ம் ஆ�க்� ஒ� கா� இ�க்�. அப்பாேவாட கா� ெவள்ெள ெநறம். 
அம்மாேவாட கா� ெசகப்� ெநறம். எனக்� கா� இல்ெல. நான் ஒ� ைபக் 
ஓட்�ேறன். என் தங்கச்சிக்கி ஒ� ைசக்கிள் இ�க்�. 
 உங்க�க்� என்ன வண்� இ�க்�? 
 
எங்க �� ஒ� சின்ன ஊ�ெல இ�க்�. எங்க �� ஒ� அழகான ��. எங்க 
�ட்�க்� பக்கத்�ெல ஒ� ெகாளம் இ�க்�. அ�ெல ெநெறய மீன் இ�க்�. 
ெகாளத்�க்� பக்கத்�ெல ஒ� ெபாிய அழகான �ங்கா இ�க்�. அ�ெல ெநெறய 
மர�ம் �ச்ெச��ம் இ�க்�. எனக்� அந்த �ங்கா�ெல நடக்க ெராம்ப பி�க்�ம். 
 உங்க �ட்�க்� பக்கத்�ெல என்ன இ�க்�? 
 
எங்க �ட்�க்� எதிேர ஒ� பள்ளிக்�டம் இ�க்�. அ�ெல என் தங்கச்சி 
ப�க்கிறா. எங்க �ட்�க்� பின்னாெல இன்ெனா� ெபாிய �� இ�க்�. அ�ெல 
எங்க மாமா�ம் மாமி�ம் வசிக்கிறாங்க. அவங்க�க்� ெரண்� ெகாழந்ெதங்க 
இ�க்�. ஒ� ைபயன், ஒ� ெபாண்�. 
 
இ�தான் எங்க ��ம்பம். நாங்க எல்ேலா�ம் ெராம்ப சந்ேதாஷமா இ�க்ேகாம். 
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Rätsel 
 

             என் �ட்� 
 
என் �ட்�ையக் காேணாம். 
 
நான் காட்�ல் ேத�கிேறன். 
அங்ேக எங்ேக�ம் பார்க்கிேறன். 
ஆனால் என் �ட்�ையக் காேணாம். 
 
நான் மைலயில் ஏ�கிேறன். 
அங்ேக ேத�கிேறன். 
அங்ேக எங்ேக�ம் பார்க்கிேறன். 
ஆனால் என் �ட்�ையக் காேணாம். 
 
நான் வய�ல் ேத�கிேறன். 
அங்ேக எங்ேக�ம் பார்க்கிேறன். 
ஆனால் என் �ட்�ையக் காேணாம். 
 
இப்ேபா� எனக்� கைளப்பாக இ�க்கிற�. 
நான் இங்ேக நிற்கிேறன். 
என் ைபக்�ள்ேள பார்க்கிேறன். 
என்ன ஆச்சிாியம்! 
என் �ட்� அங்ேக தான் இ�க்கிற�. 
 
நான் யார்? 
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Lektion 14 
 

(1) Sprecher 1: 

நீங்க எப்ெபா ெசன்ைனக்� ேபா�ங்க? 
          Sprecher 2: 

நான் நாெளக்கி ெசன்ைனக்� ேபாேவன். 
  
 Ihr Sohn        heute 
 Ihre Tochter        morgen 
 Ihre Freunde        in einer Stunde 
 Ihr Vater und Mutter      am Morgen 
 Ihr älterer Bruder       am Mittag 
 Ihre ältere Schwester      am Abend 
 Ihr Lehrer        in der Nacht 
 Ihr jüngerer Bruder       in zwei Stunden 
 Ihre jüngere Schwester      in einer Viertelstunde 
 Kumar        in einer halben Stunde 
 Lakshmi        in einer Dreiviertelstunde 
 Ihre Studenten       in zwanzig Minuten 
  
 Ebenso: 
 Sprecher 1: 

 நீங்க எப்ெபா ெசன்ைனெல�ந்� தி�ம்பி வ��ங்க? 
             Sprecher 2: 

நான் நாெளக்கி ெசன்ைனெல�ந்� தி�ம்பி வ�ேவன்.  
 Ihr Sohn            heute 
 …             …
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(2) Sprecher 1: 

ெசன்ைன பஸ் எப்ெபா  ெபாறப்ப�ம்? 
     Sprecher 2: 

ெசன்ைன பஸ் அஞ்சி நிமிஷத்�ெல  ெபாறப்ப�ம். 

             
Pondicherry   zehn Minuten 
Bangalore   in einer Viertelstunde  
Madurai   in zwanzig Minuten 
Trichy    in einer halben Stunde 
Coimbatore   in vierzig Minuten 
Kanyakumari   in einer Dreiviertelstunde 
Tirupati   in fünfzig Minuten 
Chennai   in einer Stunde 
Trivandrum   morgen früh 
Chidambaram  um acht Uhr 

 
 

(3) Sprecher 1: 

Wann werden Sie in Indien sein?  

நீங்க எப்ெபா இந்தியா�ெல இ�ப்�ங்க? 
     Sprecher 2: 

நான் அ�த்த மாசம் இந்தியா�ெல இ�ப்ேபன். 
 
 Wann … 

Wie lange (= wie viele Tage) … 
 Wo …  in (Indien) 
 Mit wem … 
 Wozu … 
 
 Ebenso: Wann sind Sie in Japan?, etc. 
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(4) Sprecher 1: 

 நீங்க காெலெல � சாப்பி��ங்களா காப்பி சாப்பி��ங்களா? 
      Sprecher 2: 

      நான் காெலெல காப்பி சாப்பி�ேவன். 
 
 
 in die Schule mit dem Bus fahren mit der Straßenbahn fahren 
 im Laden Obst kaufen Gemüse kaufen 
 im Fernsehen Hindi-Film ansehen Tamil-Film ansehen 
 im Radio Nachrichten hören Songs hören 
 in den Ferien nach Indien fahren nach Amerika fahren 
 mittags Reis essen Chappati essen 
 heute Abend fernsehen ein Buch lesen 
 morgen einen Hindi-Test schreiben einen Tamil-Test schreiben 
 ihrem Freund eine SMS schicken eine mail schicken 
 an der ATM 1000 Rupien abheben 2000 Rupien abheben 
 morgen über das Hindi-Kino reden über das Tamil-Kino reden 
  am Sonntag Fußball spielen Kricket spielen 
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(5)  Dialog 
 

ஹல்ேலா �மார், நீங்க எப்ப� இ�க்கீங்க? 
 

     நான் நல்லா இ�க்ேகன். நீங்க எப்ப� இ�க்கீங்க? 
 

நா�ம் நல்லா இ�க்ேகன். 

�மார், இண்ெணக்கி சாயங்காலம் என்ன ெசய்றீங்க? 
 

     ஏன் ேகக்கிறீங்க? என்ன விேசஷம்? 
 

விேசஷம் ஒண்�ம் இல்ெல. 

நாம சாயங்காலம் சினிமா�க்� ேபாலாமா? 
 

     சாி, நாம சாயங்காலம் சினிமா�க்� ேபாலாம். 

     நான் இப்ெபா கெடக்கி ேபாேறன். 

     ஏண்ணா நான் ெகாஞ்ச சாமா� வாங்க�ம். 

     அப்�றம் �ட்�க்� ேபாேவன். 

     ஆ� மணிக்கி �ட்�ெல இ�ப்ேபன். 
 

சாி, நான் ஆ� மணிக்கி உங்க �ட்�க்� வ�ேவன். 
 

     சாி, வாங்க. அப்ெபா சினிமா�க்� ேபாலாம். 
 

சாி, சாயங்காளம் பாப்ேபாம். 
 

சாி, பாப்ேபாம்.  
 
Sprechen Sie den Dialog nach. 
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(6)  Tagesablauf 
 

ஏ� மணிக்கி  
நான்    �ழி  (6)  aufwachen 

எந்திாி (7)  aufstehen 

 
bathroom  ேபா 
�கம் க�� 
�கம் ெதாெட(6)   Gesicht abtrocknen 
பல்� ெவளக்� (3)    Zähne putzen 
தெல வா�  (3)   Haare kämmen 

 
அம்மா    வாசல் Hauseingang  ெப�க்� (3) kehren 

ேகாலம் ேபா�   Kōlam machen 
kitchen-உக்�  ேபா 

    காப்பி ேபா� 
காப்பி ��   

 
நான்    puja room-உக்� ேபா 

சாமி �ம்பி�  (4)  zu Gott beten 
 

ெமாட்ெடமா�க்கி (Dachgarten)  ேபா 
தமிழ் ப� 

 
எட்� மணிக்கி  

�பன் சாப்பி� 
School-உக்� ேபாக  uniform ேபா�  

    school bag எ�  (6) 
    school-உக்� ெகளம்� 

ைசக்கிள்ெல ேபா 
 
ஒம்ப� மணிக்கி   தமிழ் class    ஆரம்பி (6) beginnen 
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(7) Futur (beabsichtigte Handlung) 
 
Wandeln Sie die Sätze vom Präsens ins Futur (beabsichtige Handlung „vorhaben zu tun“) 
 
Beispiel: 

�மார் நாெளக்கி வர்றான்  

     �மார் நாெளக்கி வர ேபாறான்    

1. நாங்க தமிழ் ப�க்கிேறாம்.  

2. நாங்க இண்ெணக்கி  ஓட்ட�க்�  ேபாேறாம்.  

3. தம்பி நாெளக்கி ஊ�க்� வர்றான்.  

4. நீ ராத்திாி என்ன ெசய்ேற?   

5. நீங்க இண்ெணக்கி ராத்திாி எங்ேக ேபாறீங்க?  

6. நாம இண்ெணக்கி  ராத்திாி  ேவெல ெசய்ேறாமா?  

7. நீங்க ெசன்ைனெல எங்ேக இ�க்கீங்க?  

8. �ைன ெவளிேய ஓட�.  

9. நாய் பாெல ��க்க�.  

10. ேபனா கீேழ விழ�.   
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Text 
உடற்பயிர்சி 

 
ரவி�ம் �மா�ம் நல்ல நண்பார்கள். அவர்கள் ஒேர பள்ளிக்�டத்தில் 
ப�க்கிறார்கள். அவர்க�ைடய ��கள் ஒேர ெத�வில் இ�க்கின்றன. தின�ம் 
அதிகாைலயில் அவர்கள் சீக்கிரம் எ�ந்தி�ப்பார்கள். காப்பி ��ப்பார்கள். 
அப்�றம் �ட்���ந்� கிளம்�வார்கள். அவர்க�ைடய �ட்�க்�ப் பக்கத்தில் 
ஒ� ெபாிய �ங்கா இ�க்கிற�. அங்ேக  இப்ேபா� இரண்� ேபர் �க்கால் மணி 
ேநரம் ஜாக்கிங் (jogging) ெசய்றாங்க . அவர்கைளப் ேபால இன்�ம் நிைறயப் 
ேபர் அந்தப் �ங்காவில் ஓ�கிறார்கள்.  
 
 
ரவி மிக ேவகமாக ஓ�கிறான். �மார் அவ்வள� ேவகமாக ஓட ��யா�. அவன் 
எப்ேபா�ம் ெம�வாக ஓ�வான். அதனால் ரவி �மா�க்காகக் ெகாஞ்சம் 
காத்தி�க்க ேவண்�ம். 
 
தின�ம் அவர்கள் இப்ப� ஓ�வார்கள். தின�ம் இப்ப� உடற்பயிர்சி 
ெசய்வார்கள். நீங்க�ம் தினம் உடற்பயிர்சி ெசய்�ர்களா? 
 
ஒவ்ெவா� வ�ஷத்தி�ம் பள்ளிக்�டத்தில் ஒ� விைளயாட்�ப் ேபாட்� 
நடக்�ம். ரவி�ம் �மா�ம் அதில் கலந்�ெகாள்வார்கள். கண்�ப்பாக இந்த 
வ�ஷத்தில் இ�வர் ஒ� பாி� வாங்�வார்கள்.  
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Lektion 15 
 
(1) Frage Sprecher 1: 

நீங்க காப்பி சாப்பி�றீங்களா � சாப்பி�றீங்களா? 
       Antwort Sprecher 2: 

நான் காப்பி சாப்பிட மாட்ேடன். 
       நான் � சாப்பி�ேறன். 
 tiffan oder meals 
 Dosai oder Idli 
 cake oder ice cream 
 veg oder non-veg 
 jetzt oder später 
 Milch oder Saft 
 Laddu oder Gulab Jum (sweet) 
 Madras meals oder Bombay meals 
 chocolate oder biscuit 
 pongal oder uppumā 
 hier oder dort 
 mit uns oder mit ihnen 

 
(2) Frage Sprecher 1: 

நீங்க இண்ெணக்கி சாயங்காலம் என்ன ெசய்ய ேபாறீங்க? 
     Antwort Sprecher 2: 

நான் இண்ெணக்கி சாயங்காலம் ப�க்க ேபாேறன். 
     
     Fußball spielen 
     zu Hause etwas arbeiten 
     bald schlafen gehen 
     einen Brief schreiben 
     fernsehen 
     Radio hören 
     mein Zimmer sauber machen 
     Einkaufen gehen 
     ein Buch lesen
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(3) Dialog 
 

 நீங்க இண்ெணகி  ேகாவி�க்� ேபா�ங்களா? 
                        இல்ெல, நான் இண்ெணக்கி ேகாவி�க்� ேபாக மாட்ேடன். 
 

 நீங்க ஏன் இண்ெணக்கி ேகாவி�க்� ேபாக மாட்�ங்க? 
                         நான் நாெளக்கி ேகாவில்�க்� ேபாேவன். 
 

 அப்ெபா இண்ெணக்கி என்ன ெசய்�ங்க? 
                         நான் இண்ெணக்கி சினிமா�க்� ேபாேவன். 
 

 heute einen Film sehen     im Garten arbeiten 
heute nach Chennai fahren    Einkaufen gehen 
heute Ihren Freund besuchen    den ganzen Tag lernen 
heute mit Ihren Kindern spielen    im Laden arbeiten 
heute abend kochen     im Restaurant essen 
heute mit Ihrem Auto fahren    mit dem Bus fahren 

 
(4) Übung 

Fragen Sie Ihre(n) Mitstudierenden, 
— wie er/sie zum Bahnhof gehen wird 
— mit wem er/sie ins Kino gehen wird 
— um wie viel Uhr der Tamil-Unterricht beginnen wird 
— wer heute abend kochen wird 
— wie lange er/sie jetzt baden wird 
— wie viele Tage er/sie in Madras bleiben wird 
— wann er/sie Ihnen das neue Fahrrad zeigen wird 
— was er/sie morgen im Supermarkt einkaufen wird 
— wohin er/sie in den Ferien fahren wird 
— um wie viel Uhr er/sie nach Hause gehen wird 
— wie lange er/sie  morgen arbeiten wird 
— was er/sie heute Abend machen wird 
— was er/sie am Sonntag machen wird 
— wann er/sie aus Indien zurückkommen wird 
— warum er/sie morgen nicht zum Strand kommen wird 
— was für ein Geschenk er/sie seinem/ihrem Vater zu Weihnachten schenkt (gibt) 
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(6) Übung 
 

Stellen Sie folgende Fragen auf Tamil und antworten Sie in der Verneinung. 
 

1. Wirst Du morgen in die Schule gehen? 
2. Wird Dein Freund morgen Einkaufen gehen? 
3. Fahren Sie im nächsten Monat nach Amerika? 
4. Wird es morgen regnen? 
5. Wird der Hund beißen? 
6. Werden Sie morgen Ihren Freund besuchen? 
7. Wird sie Ihnen morgen das Buch zurückgeben. 
8. Werden Sie heute abend um sechs Uhr zurückkommen? 
9. Wird der Bus hier halten? 
10.  Werden Sie sich den neuen Film ansehen? 
11.  Wird Kumar morgen den ganzen Tag lernen? 
12.  Werden morgen hier die Buse fahren (verkehren) [engl. run]? 
13.  Stehen Sie jeden Tag morgens um 7 Uhr auf? 
14.  Gehen Sie Woche für Woche ins Kino? 
15.  Werden Ihr Vater und Ihre Mutter morgen zu Ihnen (in Ihr Haus) kommen? 
16.  Werden Sie Ihrem Freund soviel Geld geben? 
17.  Werden Sie jetzt eine Stunde auf Ihren Freund warten? 
18.  Wird Ravi am Samstag arbeiten? 
19.  Werden Sie morgen mit Kumar darüber reden? 
20.  Wird Ihr Sohn morgen Kricket spielen? 
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(7)     Übung 

 Beantworten Sie die nachfolgenden Fragen nach folgendem Muster 

அந்த நாய் எப்ப� ஓட�? (ேவகம் ‘Geschwindigkeit’) 

அந்த நாய் ேவகமா ஓட�.     (schnell) 

1. அந்த ெபாண்� எப்ப� dance ஆட�?  (சந்ேதாஷம் ‘Freude’) 

2. அந்த ெகாழந்ெத எப்ப� இ�க்�?     (வ�த்தம்  ‘Trauer, Kummer’) 

3. அந்த ைபயன் எப்ப� ேப�றான்?   (அன்� ‘Liebe, Freundlichkeit’) 

4. �மாேராட அப்பா எப்ேபா�ம் எப்ப� ேப�வா�?   (ேகாபம் ‘Ärger’) 

5. இந்த ெவள்ெளக்கார� எப்ப� தமிழ் ேப�றா�?   (நலம் ‘Gutes’) 

6. உங்க மகன்  எப்ப� ப�க்கிறான்?   (ேமாசம் ‘Schlechtigkeit’) 

7. அந்த ர�� இந்த ைபயென எப்ப� அ�க்கிறான்?  (பயங்கரம் Schrecklichkeit’) 

8. இந்த ேவெல உனக்� எப்ப� இ�க்�?    (கஷ்டம்  ‘Schwierigkeit’) 

9. இந்த ெபட்� எப்ப�  இ�க்�?    (கனம்  ‘Schwere’) 

10. அந்த ெபாண்� எப்ப� இ�க்�?     (த� ‘Dicke’) 

11.  இந்த room எப்ப� இ�க்�?    (நீட்� ‘Länge’) 

12. அந்த ெத� எப்ப� இ�க்�    (அகலம்  ‘Breite’) 

13. கடல்  ந��ெல எப்ப� இ�க்�?    (ஆழம்  ‘Tiefe’) 

14. அந்த மெல எப்ப� இ�க்�?      (ஒயரம் ‘Höhe’) 

15. �மி (Erde)  எப்ப� இ�க்�?     (வட்டம் ’Rundheit ’) 
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Text  1 
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Text  2 
 
Übersetzen Sie ins Tamil 
 
Kumār und Ravi sind gute Freunde. Sie studieren im College im selben Kurs (= Klasse). In 
der nächsten Woche haben sie in Tamil eine Prüfung/Examen. Deshalb müssen sie viel 
lernen. Kumār ist in seinem Zimmer. Er sucht sein Tamil-Buch. Das Buch ist nicht auf seinem 
Tisch. Es ist auch nicht im Regal. Deshalb kann Kumār jetzt nicht anfangen zu lernen.  Er 
muss mit Ravi zusammen lernen. Daher ruft er seinen Freund Ravi an. Sie treffen sich um 2 
Uhr in der Bibliothek.  
 
Kumār steht vor der Tür der Bibliothek. Er wartet dort kurze Zeit. Dann kommt Ravi. Er bringt 
das Tamil-Buch in seiner Tasche mit. Sie gehen in die Bibliothek, um zu lernen. Aber zuerst 
will  Kumār aber eine Zigarette rauchen. Danach gehen sie in die Bibliothek hinein. 
 
In der Bibliothek sind viele Tische. Neben dem Fenster ist ein großer Tisch. Kumār und Ravi 
gehen dorthin. Ravi legt das Tamil-Buch auf den Tisch. Kumār nimmt das Buch. Er liest die 
fünfte Lektion. Die Lektion ist sehr schwer. Ravi muss Kumār etwas (ein bisschen) helfen. Er 
stellt (fragt) Kumār eine Frage. Kumār gibt (sagt) die richtige Antwort. Dann studieren Kumār 
und Ravi zusammen die nächste Lektion. Danach gehen sie in die Mensa, um Kaffee zu 
trinken. Um 5 Uhr gehen sie nach Hause. 
 
  



 

Lektion 16 
 
(1) Setzen Sie den entsprechenden Ablativ ein (-ெல�ந்� oder –�ந்�  oder           
      –கிட்ெட�ந்�). Beispiel:  

நான் _________ ஒண்�ம் சாப்பிடெல (ெரண்� மணி) 

    நான் ெரண்� மணிெல�ந்� ஒண்�ம் சாப்பிடெல 

 

1.       நாங்க ______ ேநரா பள்ளிக்�டத்�க்� ேபாேறாம். (��)   

2. உனக்� ப�க்க பணம் ______ வர�? (எங்ேக) 

3. __________ எனக்� இன்�ம் பணம் வரெல. (என் அப்பா)  

4. நான் _______ ஒண்�ம் சாப்பிடெல. (காெலெல)  

5. ேநத்� _____  எனக்� தெல வ�க்க� (ராத்திாி)  

6. அ�த்த ____  எங்க�க்� வ�ப்� இல்ெல. (வாரம்)  

7. _________ ஒ� க�தம் இங்ேக வர ெரண்� வாரம் ஆ�ம். (இந்தியா)  

8. __________ எனக்� இன்�ம் ஒ� க�தம் வரெல. (என் நண்பன்)  

 

  

 



Übungsblätter zu Lektion 16             76 

 

(2)  Verneinen Sie folgende Sätze 

1. நான் நாெளக்கி ேவைலக்கி ேபாேறன்.   

2. நான் இந்த வ�ஷம் French ப�க்கிேறன். 

3. நாங்க படம் பாக்க ராஜா �ட்�க்� ேபாேவாம். 

4. நான் எட்� மணிக்கி �ங்�ேவன். 

5. நான் காைலெல காபி ��ப்ேபன். 

6. இந்த ஊர்ெல தமிழ் �ஸ்தகம் ெகைடக்�ம். 

7. எனக்� ஒ� ேதாைச ேபா�ம். 

8. சாயங்காலம் எனக்� தெலவ� வ�ம். 

9. எனக்� இப்ெபா தெல வ�க்க�. 

10. எங்கிட்ட ெராம்ப பணம் இ�க்�. 

11. எனக்� ஒ� �� ேவ�ம். 

12. எனக்� எல்லாம் ேவ�ம். 

13. நீ காெலெல காபி ��க்க�ம். 

14. நான் �ட்�ெல ப�ப்ேபன். 

15. நான் ேபராசிாியர் ஆ�ேவன். 

16. ராஜா தமிழ் ப�க்கிறான். 

17. ராஜா நாெலக்கி �ட்�க்� வ�வான். 

18. உன் தம்பி ெபாய் ெசால்றான்.  

19. என் தம்பி ��ப்பான்.  
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20. நாங்க நாெளக்கி சினிமா�க்� ேபாேறாம். 

21. அவ இண்ெணக்கி சாயங்காலம் ஒ� தமிழ் படம் பாப்பா. 

22. அப்பா எனக்� பணம் ��ப்பார். 

23. இ� அப்பாேவாட படம். 

24. இங்ேக பத்� ேப� இ�க்காங்க. 

25. அங்ேக பத்� ேப� இ�ப்பாங்க. 

26. �ைன பால் ��க்�ம். 

27. �ைன ெவளிேய ேபாக�. 

28. நாய் இப்ெபா எல்லாம் சாப்பிட�. 

29. எங்க நாய் ராத்திாி ெவளிேய �ங்�ம். 

30. ேபனா அங்ேக இ�க்�. 

31. �ஸ்தகம் அங்ேக இ�க்�ம். 

32. இப்ேபா மணி பத்�. 

33. அவன் �ட்�க்� வர பத்� மணி ஆ�ம். 

34. எல்லா�க்�ம் ஒ� �� தமிழ் �ஸ்தகம் ேவ�ம். 

35. எல்லா�ம் அஞ்� மணிக்கி �ட்�க்� ேபாக�ம்.  
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(3)  Verstärken Sie die Verneinung durch Anfügung des Klitikons –ஏ an den Infinitiv. 

Gegebenenfalls bilden Sie einen Infinitiv. Beispielஎ: 

�மார் நாெளக்கி வரமாட்டான். 
Kumar wird morgen nicht kommen.  

�மார் நாெளக்கி வரேவ மாட்டான். 
Kumar wird morgen überhaupt nicht kommen. 
எனக்� �க்கம் வரா�. 
Mir kommt kein Schlaf (= ich kann nicht schlafen). 

எனக்� �க்கம் வரேவ வறா�. 
Mir kommt einfach kein Schlaf (= ich kann überhaupt nicht/einfach nicht schlafen). 

  

1. �மார் காபி சாப்பிடமாட்டான்.  

2. �மார் சாயங்காலம் �ங்கமாட்டான்.  

3. நீங்க சினிமா�க்� ேபாகமாட்�ங்களா?  

4. நீ அவெள பாக்கேவணாம்.  

5. நீ என்ென பாக்கெல.  

6. இந்த பாெல நான் ��க்கெல.  

7. �மார் இெத அப்பாகிட்ட ெசால்லெலயா?  

8. நீ யா�க்�ம் பணம் ��க்கெல.  

9.     தம்பிகிட்ட பணம் இ�க்கா�.  

10.    இந்த �ென பால் ��க்கா�.  

11.     எங்க நாய் க�க்கா�.   

12.    அப்பா�க்� ேகாபம் வரா�.  
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(4)   Nomina + Adverbialsuffix –ஆ. Übersetzen Sie. 

1. கேணசன் இந்த படத்�ெல ராஜாவா ந�க்கிறான்.  

2. கேணசன் மந்திாியா ஊ�க்� வர்றான்.   

3.      என் வார்த்ெத  தப்பா ேபாகா�.   

4. உன்ேனாட அம்மாவா நான் உனக்� இெத ெசால்ேறன்.  

5. நீ எனக்� ��  டாலர்  பணமா  ��.  

6. நீ எனக்�  �� டாலர் கடனா  ��.  

7.      இந்த வ�ப்ெப ெரண்டா பிாிக்க�ம்.  

8. நான் ேவெலயா இ�க்ேகன்.  

9.      பால் தண்ணியா இ�க்�.  

10.    இட்� �வா இ�க்�. 

 

   

 

 



Übungsblätter zu Lektion 16             80 

 

(5) Text (Schriftsprache) 

காைல ேநரம் 
 
இ� தான் எங்கள் ெத�. இந்தத் ெத�வில் எங்கள் �� இ�க்கிற�. எங்கள் 
�ட்�க்�ப் பக்கத்தில் ஒ� ேகாவில் இ�க்கிற�. தின�ம் காைலயில் ஐந்� 
மணிக்�க் ேகாவில் மணி அ�க்�ம். அப்ேபா� சிலர் எ�ந்தி�ப்பார்கள். ஆனால் 
சிலர் ேசாம்ெபறிகள் – என்ைனப் ேபால – ஏ� மணிக்� 
எ�ந்தி�ப்பார்கள்.எங்கள் அம்மா ஆ� மணிக்�த்  தான் எ�ந்தி�ப்பார்கள். 
ஏெனன்றால் அப்ேபா� பால்காரன் வ�வான். 
ெகாஞ்ச ேநரத்�க்� அப்�றம் காய்கறிக்காாி வ�வாள். அம்மா பால், காய்கறி 
எல்லாம் வாங்�வார்கள். அப்�றம் அவர்கள் எங்க�க்�க் காபி ேபா�வார்கள். 
காைலயில்  ஏ� மணிக்�  நாங்கள் எல்ேலா�ம்  காபி சாப்பி�ேவாம். ஏழைர 
மணிக்� நி�ஸ் ேபப்பர்காரன் வ�வான்.  ைசக்கிளி�ந்� ஒ� நி�ஸ் ேபப்பைர 
காெரக்டாக எங்கள் �ட்� வாச�க்�ள் எறிவான். அவனால் எப்ப� ���ம்? 
எனக்� ெராம்ப ஆச்சாியமாக இ�க்கிற�. அப்�றம் அப்பா நாற்கா�யில் 
உட்கார்வார். நீ�ஸ் ேபப்பைர ப�ப்பார். நான் எட்� மணிக்�க் �ளிப்ேபன். 
எட்டைர மணிக்�ச் சாப்பா� ெர�யாக இ�க்�ம். இப்ேபா� நாங்கள் 
எல்ேலா�ம் சாப்பி�ேவாம்.ெப�ம்பா�ம் நாங்கள் இட்� சாப்பி�ேவாம். 
சாப்பாட்�க்� அப்�றம் நான் பள்ளிக்�டத்�க்�ப் ேபாேவன். அப்பா 
ஆ�ஸுக்�க் கிளம்�வார். 
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Lektion 17 
 

(1)  Fragen Sie Ihre Mitstudierenden: 
 
1) in welchen Laden er/sie gestern ging.     
2) was er/sie dort kaufte. 
3) mit wem er/sie  in den Laden ging.  
4) wohin er/sie danach vom Laden aus ging. 
5) wann er/sie nach Hause kam. 
6) was er/sie dann zu Hause machte. 
7) was er/sie gestern Abend aß. 
8) wie lange er/sie gestern Abend Tamil lernte. 
9) ob er/sie gestern Abend ein Buch las. 
10) bis wie viel Uhr er/sie gestern Abend fernsah.   (bis = வைரக்�ம்) 
11) um wie viel Uhr er/sie gestern ins Bett ging ( = sich [zum Schlafen] legte).  
12) ob es gestern in der Nacht regnete. 
 

(2)  Fragen Sie Ihre Mitstudierenden: 
 
1) um wie viel Uhr er/sie heute aufstand. 
2) was er/sie frühstückte (am Morgen aß). 
3) wann er/sie von zu Hause aus zum SAI aufbrach/losging. 
4) wie er/sie  zum SAI kam. 
5) zu welchem Unterricht er/sie ging. 
6) wen er/sie in der Mensa traf (sah).    
7) wie lange er/sie mit XYZ in der Mensa sprach. 
8) ob er/sie nach dem Essen einen Kaffee trank. 
9)  ob er/sie heute einen Brief bekam (ihm/ihr ein Brief kam).     
10) von wem der Brief kam. 
11) was er/sie am Abend machte. 
12) ob er/sie am Abend  seinen/ihren Vater anrief.
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(3)  Übung 
Fragen Sie Ihre Mitstudierenden mit den Zeitadverben  

          jetzt — gestern Abend  — morgen Mittag  nach folgendem Muster: 
 

நீங்க இப்ெபா எங்ேக இ�க்கீங்க? 
ேநத்� சாயங்காலம் நீங்க  எங்ேக இ�ந்தீங்க? 
நாெளக்கி மத்தியானம் நீங்க எங்ேக இ�ப்�ங்க? 

 
1) wohin  er/sie   geht/ging/gehen wird. 
2) was  er/sie   isst/aß/essen wird. 
3) was  er/sie   liest/las/lesen wird. 
4) was er/sie   auf dem Markt kauft/kaufte/kaufen wird. 
5) über was er/sie   mit Ravi spricht/sprach/sprechen wird. 
6) wen  er/sie   zum Essen einlädt/einlud/einladen wird. 
7) wem  er/sie   ein Geburtstagsgeschenk gibt/gab/geben wird. 
8) mit wem  er/sie   in der Küche kocht/kochte/kochen wird. 
9) wohin  er/sie   mit dem Fahrrad losfährt. 
10) was  er/sie   mit den Freunden trinkt/trank/trinken wird. 
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(4)  Übung 
Bilden Sie mit den Zeitadverben ேநத்� und இண்ெணக்கி  zwei Sätze nach folgendem 

Muster (1, 2), stellen Sie dann mit dem Zeitadverb நாெளக்கி eine Frage wie in (3), und 
beantworten Sie dann diese Frage wie in (4): 
 

1. ேநத்� அம்மா ெகாஞ்சம் செமச்சாங்க. 
2. இண்ெணக்கி அம்மா ெநெறய செமக்கிறாங்க. 
3. நாெளக்கி அம்மா என்ன செமப்பாங்க? 
4. நாெளக்கி அம்மா சாம்பா� செமப்பாங்க. 

 
Vater    Chennai—Madurai—wohin   fahren 
Kumār   2 Stunden—4 Stunden—wie viele Stunden lernen 
Kind    wenig—viel—wieviel    essen 
Kamalā   wenig Obst—viel Obst—was   kaufen 
Mein Freund   lange Zeit—kurze Zeit—wie lange  arbeiten 
Ladenbesitzer  wenig—viel—wie viel    verkaufen 
Bettler (பிச்ைசக்காரன்) viel Geld—wenig Geld—wie viel Geld  bekommen 
Die Kinder   im Garten—auf der Strasse—wo   spielen 
Meine Mutter   wenig  Saft—viel Saft—wie viel Saft  trinken 
Ravi    lange (= viel Zeit)—kurze Zeit—wie lange schlafen   
 

(5)   Dialog 
Beantworten Sie folgende Fragen: 

1. உங்க�க்� ேநத்� உங்க அப்பாகிட்ெட�ந்� ஒ� phone வந்ததா? 
2. உங்க நண்பன்கிட்ெட�ந்� உங்க�க்� பதில் வரெலயா? 
3. இந்த ெசய்தி உங்க�க்� எப்ெபா வந்த�? 
4. நீங்க இந்த பணத்ெத யார்கிட்ெட�ந்� வாங்�னீங்க? 
5. நீங்க அந்த ��கிட்ெட�ந்� எப்ப� தப்பிச்சீங்க? 
6. உங்கெள அந்த ��கிட்ெட�ந்� யா� காப்பாத்�னாங்க?     
7. உங்க தம்பி இப்ெபா யார்கிட்ெட�ந்� அந்த �ஸ்தகத்ெத வாங்�னான்? 
8. மாணவங்ககிட்ெட�ந்� ெநெறய ேகள்வி வந்ததா? 
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Text  
கல்யாணம் 

�மார் என்�ைடய பைழய நண்பர். நா�ம் அவ�ம் ஓேர ஊர். நாங்கள் 
பள்ளிக்�டத்தில் ஒன்றாகப் ப�த்ேதாம். அவர் இப்ேபா� இரண்� வ�ஷமாகச் 
ெசன்ைனயில் ஒ� பள்ளியில் தமிழ் ஆசிாியராக ேவைல பார்க்கிறார். நா�ம் 
ெசன்ைனயில் ஒ� கம்ெபனியில் ேவைல ெசய்கிேறன். எனக்� கல்யாணம் 
ஆயிற்�. ஒ� ெபண் �ழந்ைத இ�க்கிற�. ஆனால் �மா�க்� இன்�ம் 
கல்யாணம் ஆகவில்ைல. அ�த்த மாதம் அவர் ெபண் பார்க்கத் தி�ச்சிக்�ப் 
ேபாவார். அேநகமாக  ஆ� மாதத்�க்�ள்ேள அவ�ைடய கல்யாணம் தி�ச்சியில் 
நடக்�ம். நான் அவ�ைடய கல்யாணத்�க்�ப் ேபாக ேவண்�ம். அப்ேபா� நான் 
என் நண்பைன வாழ்த்த ேவண்�ம். அவ�க்� ஒ� பாி� ெகா�ப்ேபன். 
உங்க�க்�த் தமிழ்க் கல்யாணத்ைதப் பற்றித் ெதாி�மா? ெப�ம்பா�ம் 
ெபற்ேறார்கள் கல்யாணம் ஏற்பா� ெசய்வார்கள். �த�ல் ைபய�ைடய 
��ம்பம் ெபண் பார்க்கப் ேபாவார்கள். அதற்� அப்�றம் இரண்� ��ம்பங்கள் 
நிச்சயம் பண்�வார்கள். அதற்� அப்�றம் கல்யாணம் நடக்�ம். ெப�மபா�ம் 
ைபய�ம் ெபண்�ம் க�யாணத்�க்� �ன்னால் ஒ�த்தைர ஒ�த்தர் சந்திக்க 
��யா�. ஆனால் தற்ேபா� காதல் கல்யாண�ம் நடக்�ம்.  
 
ெபா�வாக கல்யாணம் காைலயில் தான் நடக்�ம். ஒ� மண்டபத்தில் நடக்�ம். 
ஏெனன்றால் ஒ� ெபாிய இடம் ேவண்�ம், இல்ைலயா. க�யாணத்�க்� நிைறய 
ஜனங்கள் வ�வார்கள். 
 
கல்யாணச் சடங்� எப்ப�? மாப்பிள்ைள மணப்ெபண்ணின் க�த்தில் தா� 
கட்�வார். இ� தான் தமிழ்க் கல்யாணம். ஐயர் மந்திரங்கள் ெசால்வார். நிைறய 
விதமான சடங்�கள் நடக்கின்றன. கல்யாணத்தில் சாப்பா� ெராம்ப �க்கியம். 
வைட, பாயசம், அப்பளம் எல்லாம் கட்டாயமாக ைவப்பார்கள்.  
 
சில சமயம் கல்யாணம் ேகாவி�ல் நடக்�ம். அப்ேபா� சாயங்காலம் 
மண்டபத்தில் வரேவற்� நடக்�ம். அதில் பாட்�க்கச்ேசாி�ம் வி�ந்� சாப்பா�ம் 
நடக்�ம். 
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சில சமயம் மாபிள்ைளயின் அப்பா�ம் அம்மா�ம் இன்�ம் வரதட்சைண 
ேகட்பார்கள். அப்ேபா� ெபண்�ைடய அப்பா மாப்பிள்ைளக்� நிைறயச் 
சாமன்கள் ெகா�க்க ேவண்�ம். நிைறயப் பணம் ெகா�க்க ேவண்�ம். அ� 
ெபண்�ைடய �ட்�க்� ெராம்பக் கஷ்டம். உங்க�க்� இன்ெனா� விஷயம் 
ெதாி�மா? கல்யாணச் ெசல� எல்லாம் ெபண் �� ெசய்ய ேவண்�ம். 
 
Vokabular 

ேவைல பார்  arbeiten 

ெபண் பார்   Brautschau (gehen) 

அேநகமாக   wahrscheinlich 

வாழ்த்�   gratulieren, segnen, alles Gute wünschen 
ெப�ம்பா�ம்  meistens 
ஏற்பா� ெசய்  arrangieren 

நிச்சயம் பண்�  Heiratsallianz bekräftigen (Verlobung machen) 

தற்ேபா�   gegenwärtig, heutzutage 

ெபா�வாக   gewöhnlich 
மண்டபம்   Festhalle 
ஏெனன்றால்  denn 
ஜனங்கள்   Leute 
சடங்�   Ritual  
மாப்பிள்ைள   Bräutigam 
மணப்ெபண்  Braut 
க�த்�    Hals 
தா�    Heiratsemblem 
ஐயர்     Brahmane 
மந்திரம்   Mantra 
விதமான   verschiedenartig 

கட்டாயமாக  unbedingt, bestimmt, ganz sicher 

சில சமயம்   manchmal, gelegentlich 
வரேவற்�   Empfang (reception) 

பாட்�க்கச்ேசாி  Gesangsprogramm 

வரதட்சைண  Mitgift 
சாமன்   Sachen 
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கஷ்டம்   Schwierigkeit 
விஷயம்   Sache 
ெசல�   Ausgaben 
��    hier: Familie 
 

 

 

   



 

Lektion 18 
 
(1) Übung 

Fragen Sie Ihre Mitstudierenden auf Tamil: 
 

wo er / sie   letzte Woche   war 
vorgestern    

     gestern Abend 
     gestern Mittag 
      
     heute abend   sein wird 
     morgen 
     übermorgen 
      
 was sein / ihr Freund letzten Monat  machte 
     vorgestern    
     gestern Abend 
     gestern Mittag 
     heute morgen 
 
     heute abend   machen wird 
     morgen 
     übermorgen 
     nächste Woche 
 
(2) Dialog 
      Sprecher 1: Ist Ihr Auto neu?  உங்க கா� ��சா இ�க்கா? 
 
     Sprecher 2:  Nein mein Auto ist nicht neu.  இல்ெல, என் கா� ��சா இல்ெல. 
                        Mein Auto ist alt.  என் கா� பெழசா இ�க்�. 
 
 Auto     groß    klein 
 Fahrrad    neu    alt 
 Garten    groß    klein 
 Hemd    neu    alt 
 Tisch     groß    klein 
 Armbanduhr    neu    alt 
 Koffer     groß    klein 
 Stuhl     neu    alt 
 Haus     groß    klein 
 pants / saree    neu    alt 
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(3) Übung  (Wiederholung defektive Verben mit Dativsubjekt) 
 
1. Können Sie Malayalam? 
2. Verstehen Sie seine Rede? 
3. Ich brauche jetzt Ihre Hilfe. 
4. Möchten Sie jetzt eine Tasse Kaffee? 
5. Sein Vater mag diesen Jungen nicht so sehr. 
6. Um diese Arbeit zu beenden, genügt eine Woche. 
7. Bekommt  Ihr Sohn einen Platz an der Universität? 
8. Kennen Sie den großen Jungen dort nicht? 
9. Verstehen Sie dieses Lied nicht? 
10. Mein älterer Bruder braucht in Chennai im nächsten Monat eine Mietswohnung. 
11. Der jüngere Bruder meines Freundes mag indisches Essen sehr. 
12. Dieses Geld genügt mir nicht. 
13. Haben Sie hier eine Mietswohnung gefunden? 
14. Welche indische Sprache können Sie gut? 
15. Ich verstehe sein Tamil sehr gut. 
16. Ich möchte zwei Kilo Reis. 
17. Ich  mag die Familie meines Lehrers sehr. 
18. Für so viele Kinder reicht das Essen nicht. 
19. Mein älterer Bruder hat in Chennai eine gute Arbeit gefunden. 
20. Mein Freund kann nur ein bisschen Tamil. 
21. Die Schüler verstehen diese Lektion nicht. 
22. Meine Mutter braucht zum Kochen einen neuen Herd. 
23. Mögen Sie das Mädchen? 
24. Nur fünf Idlis reichen ihm nicht. 
25. In diesem Jahr habe ich viele Weihnachtsgeschenke bekommen. 
26. Weißt Du etwas über Tamilnadu? 
27. Ich verstehe dieses Gedicht sehr gut. 
28. Heute brauche ich nicht soviel Milch. 
29. Meine Frau mag Seidensarees sehr. 
30. Wie kann dieses Essen für Sie genug sein? 
31. Hast Du deine Schultasche gefunden? 
32. Ich kenne den Jungen sehr gut. 
33. Er versteht diese Sache nicht. 



Übungsblätter zu Lektion 18                                                                                                   91 

 
34. Ich  mag Chennai sehr gern, aber Delhi mag ich nicht so sehr. 
35. Für zwei Personen reicht dieses Essen. 
36. In diesem Supermarkt bekommt man frische (fresh-ஆன) Gemüse. 
37. In diesem Ort kenne ich viele Leute. 
38. Ich habe das Geld noch nicht bekommen. 
39. Im allgemeinen mag ich Eiskreme nicht so sehr,  
        aber diese Eiskreme hier mag ich. 
40. In diesem Laden gibt es gute Süßigkeiten.



 

 

Lektion 19 
 

(1) Übung 
Fügen Sie den ersten Satz als Relativsatz in den zweiten Satz ein. Beispiel: 
 
Ich kaufte einen Sari. Der Sari ist sehr schön 
Der Sari, den ich kaufte, ist sehr schön. 
 
Ich sah einen Film. Der Film war sehr gut. 
Er schrieb einen Roman. Der Roman ist sehr gut. 
Du kauftest eine Uhr. Die Uhr ist sehr klein. 
Mutter machte Kaffee. Der Kaffe war nicht so gut. 
Sie wohnt in einem Bungalow. Der Bungalow ist sehr groß. 
Mein Freund spielte in einem Film. Der Film ist sehr gut. 
Ich las eine Kurzgeschichte. Die Kurzgeschichte ist nicht gut. 
Meine ältere Schwester kochte  gestern das Essen. Das Essen war sehr scharf. 
Er wohnt in einem Hotel. Das Hotel ist sehr schön. 
Du sangst ein Lied.  Das Lied war sehr schön. 
Deine jüngere Schwester tanzte einen Tanz. Der Tanz war sehr schön. 

 Ich kaufte ein Buch. In dem Buch sind viele Bilder. 
 Der Zug kommt aus Madurai. Der Zug wird hier halten. 
 Der Junge kletterte auf den Baum. Der Junge fiel herunter. 
 Der Dhoby wäscht unsere Wäsche. Der Dhoby kommt morgen. 
 Der Junge kam in mein Zimmer. Der Junge setzte sich sofort auf einen Stuhl. 
 Vater schloss die Haustür mit dem Schlüssel ab. Der Schlüssel ist in meiner Tasche. 
 Mein Freund schrieb einen  Brief. In dem Brief waren viele Fehler. 
 Die Kinder spielen im Garten. Im Garten sind viele Bäume. 
 Meine Verwandten wohnen in einem Dorf. In dem Dorf ist ein großer Tempel. 
 Mein jüngerer Bruder ging an den Strand. An dem Strand spielten viele Kinder. 
 Der Mann schlug gestern einen Jungen. Der Junge war der Sohn meines Freundes.
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(2)  Fragen Sie jeweils Ihren Mitstudierenden: 
 

நீங்க ��யி�க்கிற ெத� ேப� என்ன? 
நீங்க ��யி�க்கிற ெத��ெல எத்தென �� இ�க்�? 
நீங்க ��யி�க்கிற ெத��ெல ஒ� ேகாவில் இ�க்கா? 
நீங்க ��யி�க்கிற ெத��ெல உங்க�க்� ெதாிஞ்ச ��ம்பம் இ�க்கா? 
நீங்க ��யி�க்கிற �ட்ெட பத்தி ெகாஞ்சம் ெசால்�ங்க. 

 
 
(3)   Wiederholen Sie den nachfolgenden Dialog mit jeweils zwei anderen     
        Kleidungsstücken. 
 

நான் ேபாட்ட சட்ெட நல்லா இ�க்கா? 
ஆமா, நீங்க ேபாட்ட சட்ெட ெராம்ப நல்லா இ�க்�. 
நீங்க ேபாட்ட சட்ெடெய எங்ேக வாங்�னீங்க? 

நான் ேபாட்ட சட்ெடெய Kaufhof-ெல வாங்�ேனன். 
 நீங்க ேபாட்ட ேபண்�ம் நல்லா இ�க்�. 
 அந்த ேபண்ெட�ம் அங்ேக வாங்�னீங்களா? 
இல்ெல, அந்த ேபண்ெட  Mannheim-ெல ஒ� ெபாிய கைடெல வாங்�ேனன். 

 
 
(4) Übung 

Fragen Sie Ihre Mitstudierenden, wie der Kaffee war, den er/sie getrunken hatte. 

 நீங்க சாப்பிட்ட காப்பி எப்ப� இ�ந்த�? 
 
    der Film, den Sie gestern im Kino sahen, 
    die Idli, die Sie heute morgen aßen, 
    die sweets, die Vater gestern Mittag mitbrachte, 
    die Früchte, die Sie gestern auf dem Markt kauften, 



 

 

    der Roman, den Sie gestern Abend lasen, 
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das Konzert, in das Sie gestern mit Ihrer Familie gingen, 

    die ice cream, die Ihr Freund vom Supermarkt mitbrachte, 
    das Essen, das Mutter heute kochte, 
    die Dosai, die Ihre ältere Schwester heute machte (frittierte), 
    das Schauspiel, das die SAI-Studenten aufführten, 
    das Lied, das Sie im Radio hörten, 
 
          

(5) Übung 
Fragen Sie Ihre Mitstudierenden, wer der Junge war, der dort steht. 

 இப்ெபா அங்ேக நிக்கிற ைபயன் யார்? 
 
          Wer ist der Junge, der so viel im Unterricht lachte 
     der gestern Mittag so viel aß 
     der gestern Abend so spät zur Party kam 
     der im Bus hinten saß 
     der bei dem Fest so gut tanzte 
     der heute Abend das Tamil-Lied sang 
     der mit Dir gestern auf der Strasse stritt 
     der heute Mittag mit den Kindern im Garten spielte 
     dem  Du ein Geschenk gabst 
     den Du gestern  zum Mittagessen mit nach Hause brachtest 
     dem  Du heute morgen das Geld gabst 

 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
Lektion 20 
 
(1) Übung 

      Bilden Sie eine Handlungssequenz mit einem Verbalpartizip und  
      einem finiten Verb im Präsens (P), in der Vergangenheit (V) oder im Futur (F). 
 
Meine Mutter   Tempel gehen     dort Gott(heit) anbeten (P) 
Kamalā       nach Hause kommen     eine Tamil-Lektion lernen (V) 
Ravi        täglich nach Chennai fahren     in einem Büro arbeiten (F) 
Ich        einen jetzt Freund treffen     mit ihm reden (F) 
Kumār      gut  schlafen     um 12 Uhr aufstehen (V) 
Ich      Chennai fahren     meinen Freund besuchen (V) 
Sītā      in den Laden gehen     5 Kilo Reis kaufen (P) 

Der Junge      auf den Baum klettern     eine Mango pflücken (பறி 6) (V) 

Mein Vater      den ganzen Tag arbeiten     jetzt sich etwas ausruhen (V) 
Mein älterer Bruder      aus dem Bus steigen     nach Haus gehen (V) 
Mein Freund      Studium beenden     jetzt business machen (P) 
Mein jüngerer Bruder     nach Hause rennen    alles der Mutter sagen (V)  
Unser Sohn      ein Buch kaufen      mir geben (V) 
Die Jungen      Fische fangen     auf dem Markt verkaufen (F) 
Mutter      mein Zimmer kommen     100 Rupien geben (V) 
Der Gärtner      in den Garten gehen     den Pflanzen Wasser geben (P) 
Mein Sohn     Lektion schreiben     mir zeigen (V)     
Der Junge      seinen Koffer öffnen     ein Buch hineinlegen (V) 
Die Kinder      in den Garten rennen     dort spielen (P) 
Rickshawfahrer      viel Geld verlangen     streiten (V) 
Ich      nach Hause gehen     meinen Freund anrufen (V) 
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(2)  Übung 
        Übersetzen Sie ins Tamil 
 
1. Kumār kam ins Zimmer, sah ein Buch auf dem Tisch, nahm das Buch  
     und begann zu lesen. 
2. Der Dieb rannte aus dem Haus heraus, ging in den Garten, sah dort einen Baum und    
    kletterte schnell auf diesen. 
3. Geh in mein Zimmer, suche dort meine Tasche, bringe sie hierher und gib sie mir. 
4. Der Löwe sah hinter einem Baum eine Maus, rannte dorthin, fing die Maus und frass  
    (ass) sie sofort auf. 
5. Die Schüler werden morgen um 8 Uhr in die Schule gehen, die Lektionen gut lernen,  
    am Nachmittag etwas spielen und am Abend nach Hause gehen. 
6. Der Mann beendet seine Arbeit, geht nach Hause, nimmt ein Bad, setzt sich auf das  
    Sofa und trinkt einen Kaffee. 
7. Die Kinder sollen morgens um 7 Uhr aufstehen, baden, sich anziehen, eine Stunde  
    lernen, mit der Mutter frühstücken und um 8 Uhr in Schule gehen. 
8. Die Mädchen lachten sehr, begannen zu tanzen und zu singen und freuten sich. 
9. Mutter geht täglich auf den Markt, kauft dort Früchte und Gemüse, fährt dann mit der  
    Rikshaw nach Hause und beginnt zu kochen. 
10. Das Kind wachte plötzlich auf, sah seine Mutter, hob seine beiden Hände und begann zu     
      weinen. 
11. Mein Freund nahm das Geld, legte es in seinen Koffer, schloss den Koffer gut ab  
      und legte den Schlüssel in den Schrank. 
12. Gehe heute nicht in den Garten und spiele dort nicht mit den Jungs. 
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(3)   Übung 
       Bilden Sie aus folgenden drei bzw. vier Handlungen einen Satz mit einem Relativsatz  
       und einem Hauptsatz mit einer Sequenz von Verbalpartizipien und finitem Verb. 
 
1. Der Junge — ins Zimmer kommen — ein Buch sehen und nehmen —  

              anfangen zu lesen. 
 

2. Der Dieb —  aus dem Haus heraus rennen — in den Garten gehen —  
dort einen Baum sehen und hinaufklettern. 

 
3. Die Schüler — morgens um 8 Uhr in die Schule gehen — im Unterricht gut lernen —  
                    am Nachmittag  nach Hause gehen. 
 
4. Der Mann — seine Arbeit beenden — nach Hause gehen — ein Bad nehmen — sich  

  auf das Sofa setzen und einen Kaffee trinken. 
 
5. Die Kinder — morgens um 7 Uhr aufstehen — eine Stunde  lernen — mit der Mutter  

    frühstücken und um 8 Uhr in Schule gehen. 
 
6. Die Mädchen — dort tanzen und singen — lachen laut —  fröhlich sein. 
 
7. Mutter —  täglich auf den Markt gehen — dort Früchte und Gemüse kaufen — dann  

     mit der Rikshaw nach Hause fahren  und zu kochen beginnen. 
 
8. Das Kind — morgens aufwachen —seine Mutter sehen — seine beiden Hände heben und 
zu  schreien (= weinen) beginnen. 
 
9. Der  Mann — das Geld  in seinen Koffer legen —  den Koffer gut  

    abschließen  und den Schlüssel in den Schrank legen. 
 
10. Der Junge — heute in den Garten gehen — dort mit den anderen Jungen spielen



 

 

Lektion 21 
 
(1) Übung 
      Bilden Sie einen Satz mit negativem Verbalpartizip und einer Imperativform 

      Beispiel: நீங்க சிாிக்காெம  இந்த படத்ெத பா�ங்க. 
 
 ohne zu stoppen     --   dorthin rennen 
 ohne mit ihm zu reden  --   dort warten 
 ohne zu lernen   --   Examen nicht schreiben 
 ohne die Tür zu schließen  --   nicht raus gehen 
 ohne mir Geld zu geben  --   nicht zum Büro zu gehen 
 ohne es zu vergessen  --   das Buch mitbringen 
 ohne gut zu essen   --   nicht aufbrechen 
 ohne ein Geschenk zu kaufen --   zu der Hochzeit nicht gehen 
 ohne ihn zu fragen   --   das Buch nicht kaufen 
 ohne den Koffer abzuschließen --   ihn dort nicht hinstellen 
 
(2)   Übung 

Fragen Sie Ihre Mitstudierenden wohin sie gegangen und dann gekommen sind. 

Beispiel: நீங்க இப்ெபா எங்ேக ேபாய்ட்� வந்தீங்க? 
       நான் சினிமா�க்� ேபாய்ட்� வந்ேதன். 
 
(3) Übung 

Bilden Sie eine Handlungssequenz mit Verbalpartizip + - ட்� und einer Imperativform 

Beispiel:  நீங்க �மாெர பார்த்�ட்� �ட்�க்� ேபாங்க. 
 

  etwas lernen   --   Einkaufen gehen 
  etwas ausruhen   –   Tamil lernen 
  etwas essen    --   zur Schule aufbrechen 
  etwas Wasser trinken --  draußen spielen 
  etwas fernsehen  --   heute schnell sich (zum Schlafen) hinlegen  
  etwas mit ihm reden --   nach Hause kommen 
  ihn fragen   --   diese Arbeit beenden 
  etwas hier warten  --   herein kommen 
  etwas im Garten spielen --   Hausaufgaben machen 
  etwas das Zimmer fegen   --   Küchenarbeit anfangen
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(4) Übung 
Bilden Sie jeweils den zweiten Satz nach folgendem Muster: 

 காெலெல காப்பி ��ச்�ட்� bathroom-உக்� ேபாய் �ளிக்கிேறன். 
 காெலெல காப்பி ��க்காெம bathroom-உக்� ேபாய் �ளிக்க மாட்ேடன். 
 
 காெலெல �ளிச்�ட்� �ஜா room-உக்� ேபாய் சாமிெய �ம்பி�ேறன். 
 காெலெல �ளி…. �ஜா room-உக்� ேபாய் சாமிெய �ம்பிட … 
 
 சாமிெய �ம்பிட்�ட்� ெமாட்ெடமா�க்ககி ேபாய் ப�க்கிேறன். 
 …………………………………………………………………………….. 
 
 ெமாட்ெடமா�ெல ப�ச்�ட்� dining hall-உக்� ேபாய் �பன் சாப்பி�ேறன். 
 ……………………………………………………………………………….. 
 
 �பன் சாப்பிட்�ட்� என் ைசக்கிெள எ�த்� college-உக்� ேபாேறன். 
 ………………………………………………………………………... 
 
 மத்தியானம் mensa-�ெல சாப்பிட்�ட்� காப்பி ��ச்� library-க்� ேபாேறன். 
 ………………………………………………………………………………….. 
 
 library-ெல  ெகாஞ்சம் ப�ச்�ட்� கெடக்கி ேபாய் சாமான் வாங்�ேறன். 
 ……………………………………………………………… 
 
 கெடெல சாமான் வாங்கிட்� �ட்�ெல செமச்� dinner சாப்பி�்ேறன். 
 ………………………………………………………………………… 
 
 dinner சாப்பிட்�ட்�  ஒ� மணி ேநரம் தமிழ் ப�க்கிேறன். 
 .…………………………………………………………… 
 

 தமிழ் ப�ச்�ட்� hall-உக்� ேபாய் �.வி. பாக்கிேறன். 
 ……………………………………………………….. 
 
 �.வி. பாத்�ட்� bedroom-உக்� ேபாய் ப�க்க ேபாேறன். 
 ……………………………………………………………. 
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(5) Ergänzung zur Grammatik:  „Seit(dem)“- Redewendung 
 

 Satz mit Verbalpartizip      +     Satz mit Zahl + Zeitausdruck  +  Verb ஆ� ’sein‘ in  (3sn)   

            (‚seitdem‘)                                          

  (நாள்)                     (ஆச்�) 

                                                                            (வாரம்)                (ஆ�ம்) 

                                                                            (மாசம்) 

                                                                            (வ�ஷம்) 

 
Beispiele: 
 

[நான்  இங்ேக  வந்�]                       [��  வ�ஷம்  ஆச்�]     

‚Seit(dem) ich hier her gekommen bin, sind drei Jahre vergangen‘ 
= ‚Es sind drei Jahre her, seit(dem) ich hierher gekommen bin‘ 
= ‚Ich bin seit drei Jahren hier.‘     
 

[அவன் அேமாிக்கா�க்� ேபாய்]         [ஆ� மாசம் ஆச்�]           

‚Seit(dem) er nach Amerika gegangen ist, sind sechs Monate vergangen‘ 
= ‚Es sind sechs Monate her, seit(dem) er nach Amerika gegangen ist‘ 
= ‚er ist seit sechs Monaten in Amerika.‘ 
 

[நீங்க Heidelberg-உக்� வந்�]                       [எவ்வள� நாள் ஆச்�?]   

‚Seit (dem) Sie nach Heidelberg gekommen sind, wie viel Zeit ist vergangen‘ 
= ‚Wie lange ist es her, seit(dem) Sie nach Heidelberg gekommen sind‘ 
= ‚seit wann sind Sie in Heidelberg?‘                                                                         
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(6) Übung 
 
Sprecher 1 fragt wann ein Geschehen stattfindet, z.B. 
உங்க மகன் எப்ெபா அேமாிக்கா�க்� ேபாவா�?                     (ெரண்� மாசம்) 
„Wann wird Ihr Sohn nach Amerika fahren?“ 
 
Sprecher 2 antwortet mit der Frage என்ன ேகக்கிறீங்க „Was fragen Sie“ und sagt, dass es 
die angegebene Zeit (in Klammern gegeben) her ist, dass das Geschehen bereits stattfand.  
Beispiel: 
 
என்ன ேகக்கிறீங்க? என் மகன் அம்ேமாிக்கா�க்�  ேபாய்  ெரண்�  மாசம்  
ஆச்�. 
„Was fragen Sie? Es ist (schon) zwei Monate her, seitdem mein Sohn nach Amerika 
gefahren ist“ 
 
 
1.  அப்பா  அ�ப்�ன parcel உங்க�க்� எப்ெபா வந்� ேச�ம்?      (ஒ� வாரம்) 
2.  ெசல்விேயாட க�யாணம் எப்ெபா  நடக்�ம்?        (ஒ� மாசம்) 
3.  உங்க ைபயேனாட  ப�ப்� எப்ெபா ���ம்?        (ஆ� மாசம்) 
4.  அந்த விழாெவ  நீங்க எப்ெபா  நடத்��ங்க?             (ெரண்� வாரம்) 
5.  இந்த க�யாணத்�க்� �மா�  எப்ெபா ஒத்�க்�வா�?              (ஒ� மாசம்)       
6.  நீங்க உங்க ைபயென எப்ெபா L.K.-ெல  ேசப்�ங்க?               (�� மாசம்) 
7.  நீங்க ரவிக்கி அந்த பணத்ெத எப்ெபா  தி�ப்பி  ��ப்�ங்க?        (பத்� நாள்) 
8.  உங்க அப்பா அந்த �ட்ெட எப்ெபா விப்பா�?        (�� மாசம்) 
9.  �மா� எப்ெபா ஒ� �� �� கட்�வா�?                         (ஒ� வ�ஷம்) 
10.  உங்க அப்பா உங்க�க்�  எப்ெபா பணம் அ�ப்�வா�           (ஒ� வாரம்) 
 



 

 

Lektion 22 
 

(1) Übung 
 
Beantworten Sie die folgenden Fragen mit der Bejahung nach folgendem Muster: 
 

Sprecher 1: உங்க தம்பி நாெளக்கி ெசன்ைனக்கி ேபாறானா? 
Sprecher 2: ஆமா, என் தம்பி நாெளக்கி ெசன்ைனக்கி ேபாேறன்�  
                ெசான்னான். 
 
1. உங்க நண்பன் இந்த மாசத்�ெல அேமாிக்கா�ெல�ந்� வர்றானா? 
2. �மார் நாெளக்கி அந்த பணத்ெத தி�ப்பி ��ப்பானா? 
3. ரவிக்கி ெசன்ைனெல ேவெல ெகெடக்�மா? 
4. உங்க அக்கா இந்த வ�ஷத்�ெல ம�ப��ம் ேவெலக்கி ேபாறாங்களா? 
5. உங்க தம்பி ஒ� IT கம்ெபனிெல ேவெல ேத�ரானா? 
6. �மாேராட அப்பா தன் �ட்ெட விக்கிறாரா? 
7. உன் நண்பன் நாெளக்கி ஊ�க்� தி�ம்�றனா? 
8. ரவி ஒ� �� கார் வாங்�றாரா? 
9. �மார் நம்ெம அந்த function-உக்�  �ப்பி�வாரா? 
10. உங்க வாத்தியார் எனக்�ம் தமிழ் ெசால்�க்��ப்பாரா? 
 
 

(2)  Übung 
 Sagen Sie was Sie gerne tun würden. 

 Muster: எனக்� Infinitivsatz + �ம் + � + ெராம்ப ஆெச. 
 Beispiel: 

 எனக்�, நல்லா ப�ச்�ட்� அேமாிக்கா�க்� ேபாய்  
அங்ேக ேவெல ெசய்ய�ம்� ெராம்ப ஆெச.
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(3) Dreierdialog:  
 
— Sprecher 1 stellt eine der unten aufgeführten Fragen an Sprecher 2 
— Sprecher 2 gibt eine freie Antwort 
— Sprecher 1 sagt seinem Nachbarn was Sprecher 2 geantwortet hat 
 
Beispiel: 

Sprecher 1:   „Hallo X, was hast Du gestern abend gemacht“. 
Sprecher 2 (= X):   „Ich habe gestern abend ein Buch gelesen“. 
Sprecher 1 zum Nachbarn:   „X sagte, dass er gestern abend ein Buch gelesen  
                                               hat“. 

 
Fragen Sie (= Sprecher 1) ihren Gegenüber (= Sprecher 2): 
 

was er/sie gestern abend machte, 
was er/sie gestern im Supermarkt kaufte, 
mit wem er/sie gestern ins Kino ging, 
wie lange er/sie gestern Tamil lernte, 
ob er/sie gestern nacht gut schlief, 
seit wann er/sie Bauchweh hat, 
ob er/sie immer noch ärgerlich ist, 
wann er/sie morgen nach Chennai fahren wird, 
ob er/sie Idli und Dosai mag, 
wie viele Briefe er/sie gestern schrieb, 
um wie viel Uhr sein/ihr Zug abfährt, 
wen er/sie jetzt um Geld fragen wird, 
wie lange sein/ihr Vater heute im Büro arbeiten muss, 
ob er/sie dieses Jahr nach Indien fahren wird, 
wohin er/sie in Indien fahren wird, 
mit wem er/sie heute morgen in der Straßenbahn sprach, 
ob er/sie morgen seinen Freund mitbringen wird, 
von wem er/sie dieses Geschenk bekommen hat, 
in welchem Restaurant er/sie gestern gegessen hat, 
wann er/sie die Arbeit beenden wird. 
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(3) Übung 
 
Muster: 
Sprecher 1 (z.B. Sabine):  „Ich fahre nächstes Jahr nach Amerika“ 
( = Ausgangssatz) 
Sprecher 2:  Sabine sagte, dass sie nächstes Jahr nach Amerika fährt. 
Sprecher 3: Ja ich weiß, dass Sabine nächstes Jahr nach Amerika fährt. 

Sprecher 4: Ja, ich denke auch (… நா�ம் ெநெனக்கிேறன்), dass Sabine nächstes Jahr  
                                                                                                               nach Amerika fährt. 

Sprecher 5: Aber ich glaube nicht, (… நான் நம்ப மாட்ேடன்) dass Sabine nächstes Jahr  
                                                                                                               nach Amerika fährt. 

Sprecher 6: Ich zweifle auch (… எனக்�ம் சந்ேதகம் இ�க்�), dass Sabine nächstes Jahr  
                                                                                                               nach Amerika fährt. 
 
 
1. In Indien werde ich nur Idli essen. 
2. Heute werde ich mit dem Rad zur Uni fahren. 
3. Ich schaue täglich im Fernsehen nur englische Filme. 
4. Ich werde am nächsten Sonntag Fußball spielen. 
5. Ich höre täglich im Radio nur Nachrichten. 
6. Ich werde in Indien nur abgepacktes Wasser (bottled water) trinken. 
7. Nächsten Monat werde ich mir ein neues Auto kaufen. 
8. Ich werde von heute ab täglich für die Prüfung lernen. 
9. In Indien werde ich  viel Tamil lernen. 
10. In Amerika werde ich täglich meinen  Freund eine SMS schicken. 
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(3) Text 

 



 

 

Lektion 23 
 
(1) Übung 

Sprecher 1 fragt seine(n) Mitstudierende(n) wozu er/sie etwas gemacht hat. 
 Sprecher 2 antwortet mit finalem Infinitivsatz. 
 Beispiel: 
 நீங்க இப்ெபா எ�க்� இங்ேக வந்தி�க்கீங்க? 

     நான் என் தம்பிெய பாக்க இங்ேக வந்தி�க்ேகன். 
 
 wozu er/sie nach Chennai gekommen ist. 
 wozu er/sie Vater um Geld gebeten hat. 
 wozu er/sie ein Fahrrad gekauft hat. 
 wozu er/sie den kleinen Bruder gerufen hat. 
 wozu er/sie vom Geldautomat (ATM) soviel Geld genommen hat. 
 wozu er/sie so schnell losgegangen ist. 
 wozu er/sie in die Stadt gekommen ist. 
 

(2) Dialog: 
Sprecher 1 fragt seine(n) Mitstudierende(n) (= Sprecher 2) wohin eine Person XYZ  
(siehe unten) jetzt gerade geht bzw. was sie gerade macht. 

 Sprecher 2 gibt eine freie Antwort 
 Sprecher 1 sagt seinem Nachbarn was Sprecher 2 geantwortet hat. 
  

Beispiel: 

 Sprecher 1:  ரவி,  உன் நண்பன் இப்ெபா எங்ேக ேபாய்கிட்��க்கான்? 
 Sprecher 2: என் நண்பன் இப்ெபா சினிமா�க்� ேபாய்கிட்��க்கான். 

Sprecher 1 zum Nachbarn:   ரவி தன் நண்பன் இப்ெபா சினிமா�க்�  
                                       ேபாய்கிட்��க்கான்�  ெசான்னான். 

 
 உங்க அப்பா,      friend 
  அம்மா,      மகன், 
  அண்ணன்,      பக்கத்� �ட்�க்காரன் 
  தம்பி,      அக்கா, 
  தங்கச்சி       மாமா
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(3) Dialog: 
Beantworten Sie folgende Fragen mit einem Prädikat in der Verlaufsform im Präsens 
nach folgendem Muster.  Beispiel: 
 

 Sprecher 1: நீங்க இந்த ேவெலெய ெசஞ்�ட்�ங்களா? 

 Sprecher 2: இல்ெல, நான் இப்ெபா தான் இந்த ேவெலெய  
          ெசஞ்�க்கிட்��க்ேகன். 

 

1. நான் அ�ப்�ன letter-எ நீங்க ப�ச்�ட்�ங்களா? 
2. நீங்க இந்த விஷயத்ெத உங்க friend-உக்� ெசால்�ட்�ங்களா? 

3. நீங்க இண்ெணக்கி உங்க room-எ �த்தம் பண்ணிட்�ங்களா? 

4. டாக்டர் உங்க�க்� ��த்த ம�ந்ெத நீங்க சாப்பிட்டாச்சா? 

5. இந்த பிரச்செனெய பத்தி நீங்க உங்க மெனவிேயா� ேபசிட்�ங்களா? 

6. நீங்க உங்க term paper-எ இண்ெணக்கி எ�திட்�ங்களா? 

7. நீங்க அந்த �� recipe-எ ேநத்� செமச்�ட்�ங்களா? 

8. உங்க தம்பி பணம் எ�க்க bank-உக்� ெகெளம்பிட்டானா? 

9. நீங்க உங்க �ட்� சாவிெய ேத�ட்�ங்களா? 

10.  ேநத்� நான் உங்க�க்� ��த்த DVD-எ பாத்�ட்�ங்களா? 

 
 

(4) Dialog: 
 Beantworten Sie folgende Fragen mit dem in Klammern gegeben Verb in der 
 Verlaufsform. Beispiel: 
 

Sprecher 1:  காெலெல ஒம்ப� மணிக்கி நீங்க  உங்க friend �ட்�க்�  
                 ேபானீங்க.  அப்ெபா உங்க friend என்ன ெசஞ்�க்கிட்��ந்தா�?   

(இன்�ம் �ங்�) 
 

Sprecher 2: காெலெல ஒம்ப� மணிக்கி  நான் என் friend �ட்�க்�  
                 ேபாேனன். அப்ெபா என் friend இன்�ம் �ங்கிக்கிட்��ந்தா�. 
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1. இண்ெணக்கி மத்தியானம் நீங்க �ட்�க்� வந்தீங்க. 

அப்ெபா உங்க தம்பி என்ன ெசஞ்�க்கிட்��ந்தான்? (homework எ��). 
 

 2.  காைலெல உங்க மெனவிேயாட friend உங்க �ட்�க்� phone  

     பாண்ணாங்க. அப்ெபா உங்க மெனவி என்ன ெசஞ்�க்கிட்��ந்தாங்க?      

     (lunch செம). 
 

 3.  சாயங்காலம் அப்பா office-ெல�ந்� �ட்�க்� வந்தா�. 

அப்ெபா பசங்க என்ன ெசஞ்�க்கிட்��ந்தாங்க? (ேதாட்டத்�ெல 
ெவெளயா�). 
 

        4.   ேநத்� night-ெல நீங்க ெரண்� ேப� சினிமா�க்� ேபானீங்க. 

அப்ெபா உங்க ைபயன் �ட்�ெல என்ன ெசஞ்�க்கிட்��ந்தான்? 
(�ட்�ெ்ல ப�). 
 

5.   காெலெல அந்த ஊர்வலம் உங்க ெத� வழியா வந்�ச்�. 

அப்ெபா நீங்க எல்ேலா�ம் என்ன ெசஞ்�க்கிட்��ந்தீங்க? 

(ஜன்னல்ெல�ந்� ேவ�க்ெக பார்). 
 

6.  ேநத்� �ர�ம் மெழ ெபஞ்�கிட்��ந்�ச்�. 

அப்ெபா நீங்க �ட்�ெல என்ன ெசஞ்�க்கிட்��ந்தீங்க? (�ட்�ெல 
ேவெல ெசய்). 
 

7.  காெலெல ஒம்ப� மணிக்கி ரவி உங்க �ட்�க்� வந்தா�. 

அப்ெபா நீங்க என்ன ெசஞ்�க்கிட்��ந்தீங்க? (�ளி). 
 

8.   ேநத்� உங்க அப்பா T.V-ெல ேபசிக்கிட்��ந்தா�. அப்ெபா நீங்க உங்க    
     �ட்�ெல என்ன ெசஞ்�க்கிட்��ந்தீங்க? (T.V. பார்). 

 
9.   ேநத்� night-ெல நீங்க ெராம்ப ேலட்டா �ட்�க்� வந்தீங்க. 

அப்ெபா உங்க wife என்ன ெசஞ்�க்கிட்��ந்தாங்க? (என்னக்காக  wait 

பண்�). 
 

10.  இண்ெணக்கி காெலெல நான் உங்க�க்� phone பண்ேணன். நீங்க  
      எ�க்கெல. அப்ெபா நீங்க என்ன ெசஞ்�க்கிட்��ந்தீங்க? (வண்�    
       ஓட்�). 
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(5) Text: 

 
 
  



Übungsblätter zu Lektion 23                                                                                          110 
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Vokabular 
 

அரசன் König 

சிறந்த ausgezeichnet 

வள்ளல் wohltätiger Mensch 

�லவர் Dichter, Gelehrter 

ெபான் Gold 

ெபா�ள் Ding 

மயில் Pfau 

ந�ங்�  (3) zittern 

இள�  (3) erweichen 

ேதாள் Schulter 

ேபார்ைவ Umhang 

அரண்மைன Schloß 

காாியம் Handlung, hier: (guter) Zweck 

நன்ெகாைட Spende 

இ�ப்� Hüfte 

�ழ Elle (Längenmaß) 

ஜிப்பா Hemd 

�ன�  (3) stöhnen 

கந்ைத Fetzen, Lumpen 

மைற  (6) verstecken, verbergen 

மைற  (2) verborgen sein 

நிம்மதி Zufriedenheit 

 

 
 



 

 

Lektion 24 
 
(1)  Dialog 
 

Sprecher 1:  
Fragen Sie was eine Person XYZ (siehe Spalte unten links) jetzt Ihnen gesagt hat. 
Sprecher 2: 

 Antwortet:  Person XYZ sagte, dass er /sie (siehe unten rechts) „machen“ wird. 
  

Beispiel: 
Ihr Vater    (dass) er um 8 Uhr nach Hause kommt 

உங்க அப்பா இப்ெபா உங்ககிட்ட என்ன ெசால்�யி�க்கா�? 
 என் அப்பா ”எட்� மணிக்கி �ட்�க்� வர்ேறன்” � ெசால்�யி�க்கா�. 
    

Kumār   (dass) er heute nach Madras fährt  
 

Deine ältere Schwester  (dass) sie jetzt ein Buch lesen wird  
 

Ihr Freund    (dass) er ein neues Hemd kaufen wird 
 

Deine Mutter   (dass) sie heute nicht zum Arzt gehen wird  
 

Ihr kleiner Bruder   (dass) er heute viel lernen wird  
 
 Dein Lehrer   (dass) er heute eine Geschichte erzählen wird 
 
 Der Briefträger  (dass) heute keine Post für mich gekommen sei. 
 
 Ihr Arzt   (dass) er mir eine neue Medizin verschreibt (= schreiben- 
                                                     geben) 
 

Ihr Nachbar (dass) er heute mit seiner Frau in einem Restaurant essen 
wird 

 
 Der Rickshawfahrer  (dass) er jetzt nicht mehr warten wird 
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(2) Dialog 
 Muster: 

Sprecher 1: நீங்க நாெளக்கி எங்க �ட்�க்� வர்றீங்களா? 
 Sprecher 2: ஆமா, நான் நாெளக்கி உங்க �ட்�க்� வர்ேறன். 
   நான் காெலெல எட்� மணிக்� வரட்�மா? 

Sprecher 1:  நீங்க எட்� மணிக்கி வந்தா, நான் �ங்கிக்கிட்��ப்ேபன். 
                  அதனாெல நீங்க பத்� மணிக்கி வாங்க. 

 
நீங்க  நாெளனெணக்கி என் ��க்� வர்றீங்களா? 
நீங்க ஞாயித்�க்ெகழெமெல எங்க நண்பன் �ட்�க்� வர்றீங்களா? 
நீங்க நாெளக்கி என் ஆப்��க்� வர்றீங்களா? 
நீங்க அ�த்த வாரம் எங்க ஊ�க்� வர்றீங்களா? 
நீங்க நாெளக்கி என் ேதாட்டத்�க்� வர்றீங்களா? 

 
(3) Dreierdialog 
 Muster: 

Sprecher 1:  �மார், நீங்க நாெளக்கி சினிமா�க்� வர்றீங்களா? 

 Sprecher 2:  இல்ெல, நான் நாெளக்கி சினிமா�க்� வரமாட்ேடன். 
 Sprecher 1 zum Nachbarn (= Sprecher 3 –hier im Muster: ரவி):  

ரவி, �மார் சிணிமா�க்� வரெலன்னா, நீங்க சினிமா�க்� வர்றீங்களா? 
Sprecher 3:   இல்ெல, �மார் சினிமா�க்� வரெலன்னா, நா�ம் சினிமா�க்�                      
                   வரமாட்ேடன். நீங்க தனியா சினிமா�க்� ேபாங்க. 
 

 நீங்க சாயங்காலம் கைடக்கி வர்றீங்களா? 
 நீங்க இப்ெபா ேகாவி�க்� வர்றீங்களா? 
 நீங்க நாெளக்கி ேஹாட்ட�க்� வர்றீங்களா? 
 நீங்க அ�த்த வாரம் ெசண்ைணக்� வர்றீங்களா? 
 நீங்க நாெளக்கி  beach-க்� வர்றீங்களா? 
 நீங்க இப்ெபா ஒ� காப்பி சாப்பிட வர்றீங்களா? 
 நீங்க இப்ெபா ஒ� ஜூஸ் ��க்க வர்றீங்களா?  
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(4) Texte 
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Vokabular 
 

மந்திரவாதி Zauberer (1) 

ெதா� Stall 

எ�ைம Wasserbüffel 

இனிப்� Süßigkeit, Süße 

ெவ�ம் Bloß 

தந்திரம் Trick 

மந்திர-சக்தி Zauberkraft 

உண்டா�  (3) entstehen 

திட்டம் Plan 

அைட  (6) schließen, zumachen 

ந�க்� (3) zerquetschen 

ெகால்  (1) töten 

ஏமாற்�  (3) betrügen 
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Vokabular 
 

கர� Bär 

பறி  (6) pflücken  

ஒளி  (2) sich verstecken 

�ரத்� (3) jagen, verfolgen 

கிைள Ast 

அைச (2) sich bewegen 

நகர்  (2) sich zur Seite bewegen 

ெசத்� = Verbalpartizip von சா  
(unregelmäßig) 

sterben 

ெசத்� ேபா  sterben 

ேமாந்� பார் (6) riechen 

ஆபத்� Gefahr 

உத�  (3) helfen 

ெவட்கம் Scham 

அைட  (2) fühlen, bekommen 

  



Übungsblätter zu Lektion 25                                       119 

 

 

Lektion 25 
 
(1) Dialog 

Sprecher 1:   நீங்க இந்த  soap-எ  எங்ேக வாங்�னீங்க? 
 Sprecher 2: இந்த soap  supermarket-ெல  ெகெடக்�ம். 

நீங்க அங்ேக ஒ�  scent  வாங்�னா, இந்த  soap-எ  free-ஆ   
��ப்பாங்க. 

 Sprecher 1:  எந்த scent-எ  வாங்�னா�ம், ஒ�  soap free-ஆ ��ப்பாங்களா? 
 Sprecher 2: ஆமா, எந்த scent  வாங்�னா�ம், ஒ�  soap free-ஆ   

 ��ப்பாங்க. 
  
 Wiederholen Sie obigen Dialog, indem Sie jeweils die beiden Wörter in Fettdruck  
 durch folgende Wortpaare ersetzen: 
 

   இந்த  shampoo      ஒ� paste 

     powder             �ஞ்சி creme 
     hair oil             spray 
     scent              soap 
     lip-stick             eye-liner 
 

(2) Übung 
Die konzessive Konditionalform kann auch gebildet werden, indem das Klitikon �ட kūṭa 

anstatt –உம் an die  Konditionalform angehängt wird. 

Verwandeln Sie die Konzessivformen Konditional + -உம் in die Konzessivformen  

Konditional + �ட. Beispiel: 
 
நீங்க அந்த ஊ�க்� ேபானா�ம் அவேராட �ட்�க்� ேபாகாதீங்க. 
நீங்க அந்த ஊ�க்� ேபானா �ட அவேராட �ட்�க்� ேபாகாதீங்க. 
 
1. அவர் இங்ேக வந்தா�ம் நான் அவேரா� ேபசமாட்ேடன். 
2. பஸ் ேநரத்�ெல வராட்டா�ம் நாம அ�க்காக காத்தி�க்க�ம். 
3. அவ�க்� பசி இ�ந்தா�ம் அவ� non-veg சாப்பிட மாட்டா�. 
4. அந்த ஆ� ெநெறய ப�ச்சா�ம் அவ�க்� ஒண்�ம் ெதாியா�. 
5. அவ�க்� இங்கி�ஷ் ெதாிஞ்சா�ம் அவ� இங்கி�ஷ்ெல ேபசமாட்டா�.  
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(3) Dialog 
Sprecher 1:   நீங்க உங்க நண்பென ேநத்� பாத்தீங்களா? 

 Sprecher 2:   நான் ேநத்� சீக்கிரமா என் நண்பன் �ட்�க்� ேபாேனன். 
   ஆனா நான் சீக்கிரமா அவன் �ட்�க்� ேபானா�ம்  

நான் என் நண்பென பாக்க ��யெல. 
ஏண்ணா, என் நண்பன் �ட்�ெல இல்ெல. 

  
 நீங்க இந்த வ�ஷத்�ெல எக்ஸாம் பாஸ் பண்ணீங்களா? 
   நான் இந்த வ�ஷத்�ெல ெநெறய ப�ச்ேசன். 
                   ஆனா …. (obwohl …) 
    நான் ….   (konnte nicht …) 

   ஏண்ணா, …. (denn …) 
 
 நீங்க அந்த �ஸ்தகத்ெத வாங்�னீங்களா? 
   நான் ேநத்� ஒ� �ஸ்தக கெடக்கி ேபாேனன். 
 
 நீங்க ேநத்� அந்த ெபாண்�கிட்ட ேப�னீங்களா? 
   நான் ேநத்� அந்த ெபாண்ெண பாத்ேதன். 
 
 நீங்க ேநத்� night-ெல நல்லா �ங்�னீங்களா? 
   நான் ேநத்� night-ெல ஒ� �க்க மாத்திெர சாப்பிட்ேடன். 
 
 நீங்க உங்க அப்பாகிட்ட பணம் வாங்�னீங்களா? 
   நான் என் அப்பாகிட்ட பணம் ேகட்ேடன். 
 
 நீங்க ேநரத்ேதா� உங்க �ட்�க்� ேபாய் ேசந்தீங்களா? 
   நான் ெராம்ப ேவகமா என் �ட்�க்� ஓ�ேனன். 
 
 நீங்க அந்த ஊர்ெல எல்லாம் �த்திப்பாத்தீங்களா? 
   நான் ெநெறய தடெவ அந்த ஊ�க்� ேபாேனன். 
 
 நீங்க ஒ� ேதங்காய் பறிச்சீங்களா? 
   நான் அந்த ெதன மரத்�ெல ஏ�ேனன். 
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(4) Dialog 
 
Muster: 

Sprecher 1: நீங்க உண்ெம ெசால்�ங்க.  
அப்ெபா அவங்க உங்கெள  ஒடேன  ேபாக வி�வாங்க. 

 
Sprecher 2:   நான் உண்ெம ெசான்னா தான்,  என்ென ேபாக வி�வாங்களா? 

நான் உண்ெம ெசால்லெலன்னா, என்ென ேபாக விட 
மாட்டாங்களா? 

 
Sprecher 1: ஆமா. நீங்க உண்ெம ெசால்லெலன்னா, உங்கெள ேபாக விட  
                   மாட்டாங்க. 
 
 
1.  நீங்க ஒ� phone பண்�ங்க. அப்பா ஒடேன இங்ேக வ�வா�. 

2.  நீங்க ெசன்ைனக்கி ேபாங்க.  உங்க�க்� அங்ேக ஒ� நல்ல ேவெல  

     ெகெடக்�ம். 

3.  நீங்க இந்த  ம�ந்ெத சாப்பி�ங்க. உங்க தெலவ� ேபா�ம். 

4.  நீங்க exam-உக்� நல்லா ப�ங்க. நீங்க பாஸ் பண்��ங்க. 

5.  நீங்க  அவெர ேபாய் ேக�ங்க. அவ� விஷயம் ெசால்�வா�. 

6.  நீங்க �மாெர ஒடேன �ப்பி�ங்க. அவ� உங்க�க்� உதவி ெசய்வா�. 

7.  நீங்க பணம் அ�ப்�ங்க. உங்க ைபயன் ஒ� tour-உக்� ேபாக ���ம். 

8.  நீங்க சாி�  ெசால்�ங்க. �மா� சினிமா�க்� ேபாவான். 

 



 

 

Lektion 27 
 

(1) Dialog 
Sprecher 1: 
Fragen Sie Ihren/Ihre Mitstudierende(n):  Wann (எப்ெபா) er/sie etwas getan hat. 

 Beispiel:   
Wann kamen Sie gestern zu dem Fest. 

நீங்க ேநத்� எப்ெபா அந்த விழா�க்� வந்தீங்க? 
  

Sprecher 2: 

Antworten Sie  mit  einem temporalen Nebensatz (adjekt. Partizip + -ப்ெபா  = ’als’) 

 Beispiel:   
   Als alle gerade tanzten, kam ich zum Fest. 

    எல்ேலா�ம் dance ஆ�னப்ெபா நான் விழா�க்� வந்ேதன். 
 
   Wann     Als    
 gestern nach Hause kommen  alle — schlafen 
 gestern seinen/ihren Freund treffen ich — einkaufen gehen 
 mit Ravi sprechen    ich —ihn — auf dem Markt sehen 
 auf der Strasse hinfallen   ich — aus dem Laden kommen 
 nach Hause aufbrechen   Regen aufhören 
 zuletzt Kumār sehen   ich — am College studieren 
 zum Arzt gehen    ich — Kopfschmerzen bekommen 
 gestern Idli essen    ich — in einem indischen Restaurant sein 
 im Verein Fußball spielen  ich — 15 Jahre alt sein 
 dieses Hemd kaufen   ich — in Chennai im City Centre sein 
 Zeitung lesen    ich — mit dem Zug mach Hause fahren
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 (2) Dialog 
Sprecher 1: 
Fragen Sie Ihren/Ihre Mitstudierende(n):  Wann (எப்ெபா) er/sie etwas tun wird. 
Beispiel:   
Wann werden Sie Ihren Freund Kumār besuchen? 

நீங்க எப்ெபா உங்க நண்பன் �மாெர பாப்�ங்க? 
 
Sprecher 2: 

 Antworten Sie  mit einem temporalen Nebensatz (adjekt. Partizip + உடன்  = ’sobald’) 

 Beispiel:   
 

   Sobald ich nach Chennai fahre, besuche ich dort meinen Freund Kumār 

   நான் ெசன்ைனக்� ேபான ஒடேன அங்ேக என் நண்பன் �மாெர   
         பாப்ேபன். 

 
  Wann      Sobald 

Am Abend essen     Mutter fertig kochen 
  mit dem Tamil lernen anfangen  fertig essen 
  nach Hause gehen    die Arbeit beenden 
  mich heute Abend anrufen   nach Hause kommen 

ein neues Hemd kaufen   Geld bekommen 
zum Essen kommen   duschen (baden) 
mit Kumār sprechen   nach Madurai kommen 
Ihren Freund nach Geld fragen  meinen Freund sehen 
mir einen Brief schreiben   Zeit haben 
nach Amerika fahren   Vater mir Geld schicken 

zu uns nach Hause kommen  fertig lernen (ப�ச்� �� (6)) 

an den Strand gehen   die Hitze abnehmen, weniger werden 
  Einkaufen gehen    der Regen aufhören 
  heute abend noch etwas arbeiten meine Kinder schlafen 
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(3) Dialog 
Sprecher 1: 
Fragen Sie Ihren/Ihre Mitstudierende(n):  

wie lange (= எவ்வள� ேநரம்/ எவ்வள� நாள்) er/ sie etwas machen wird. 
Beispiel: 

 Wie lange werden Sie  hier warten? 

 நீங்க எவ்வள� ேநரம் இங்ேக காத்தி�ப்�ங்க? 
 
Sprecher 2: 
Antworten Sie mit einem temporalen  Nebensatz  

(adjekt. Partizip + வைரக்�ம் = ‚(solange) bis’) 
 Beispiel: 
  Ich warte hier (solange) bis der Zug kommt. 

  train வர்ற வைரக்�ம் நான் இங்ேக காத்தி�ப்ேபன். 
 
  Wie lange      (solange) bis 

hier warten      Regen aufhören 
  zu Hause warten (= sein)    meine Frau Hause kommen 
  ohne Wasser zu trinken sein   du die Wahrheit nicht sagen 
  heute lernen      meine Freunde kommen 
  im Hotel wohnen     eine Wohnung (Haus)  
         finde/bekomme 
  hier sitzen (bleiben)     der Zug ankommt 
 hier bleiben      mein Freund aus dem Laden  
        zurückkommen 
  dort Arbeit suchen     gute Arbeit finden 
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(4)  Dialog  
 
Sprecher 1 
macht eine Aussage über ein Geschehen. Beispiel: 

 �மா�க்�  அ�த்த  மாசம்  க�யாணம்  நடக்�ம். 
 

Sprecher 2   
fragt Sprecher 1 was er solange (bis das Geschehen sich ereignet) macht:           

அப்ெபா க�யாணம்  நடக்கிற  வெரக்�ம்  நீங்க  என்ன  ெசய்�ங்க? 
 

Sprecher 1  

gibt eine beliebige Antwort (mit வெரக்�ம்). Beispiel: 

க�யாணம்  நடக்கிற  வெரக்�ம்  நான் �மா�க்� ெகாஞ்சம் உதவி  
ெசய்ேவன். 

  
 Aussagen von Sprecher 1: 

1. அம்மா நாெளக்கி சாயங்காலம் ஊர்ெல�ந்� வ�வாங்க. 
2. நான் அ�த்த மாசம் அேமாிக்கா�க்� ேபாேறன். 
3. அ�த்த மாசம் என் அப்பா எனக்� பணம் அ�ப்�வா�. 
4. வர்ற திங்கக்ெகழெம என் தங்கச்சி ஒ� college-ெல ேச�வா. 
5. நான் அ�த்த வாரத்�ெல�ந்�  ேவ� ஒ� ேவெல ேத�ேவன். 
6. நாெளக்கி  ேடாபி வந்� �ணி தி�ப்பி ��ப்பான். 
7. இண்ெணக்கி சாயங்காலம் நான்  ஒ� டாக்டெர பார்க்க ேபாேறன். 
8. அ�த்த வ�ஷம் நாங்க ெசன்ைனெல ஒ� �� கட்�ேவாம். 
9. இன்ெனக்கி பகல் �ர�ம் மெழ ெபய்�ம். 
10.  ெசன்ைன பஸ் பத்� மணிக்கி தான் வ�ம். 

 



 

 

Lektion 28 
 

(1) Dialog 
Sprecher 1: 
Fragen Sie Ihren/Ihre Mitstudierende(n):  Wann (எப்ெபா) er/sie etwas getan hat. 

 Beispiel:   
Wann kamen Sie gestern zu dem Fest. 

நீங்க ேநத்� எப்ெபா அந்த விழா�க்� வந்தீங்க? 
 
 Sprecher 2: 

Antworten Sie  mit  einem temporalen Nebensatz (adjekt. Partizip + ெபற�  =  

           ’nachdem’) 
 Beispiel:   
   Nachdem alle gegessen hatten, kam ich zum Fest. 

    எல்ேலா�ம் சாப்பிட்ட ெபற� நான் விழா�க்� வந்ேதன். 
 
  Wann      Nachdem    
  gestern nach Hause kommen  ich — meine Arbeit beenden 
  ihren Freund treffen    er — aus dem Büro kommen 
  nach Hause aufbrechen   Regen aufhören 
  Kumār sehen    ich — aus dem Zug aussteigen 
  Kino gehen     ich — den ganzen Tag lernen 
  zum Arzt gehen    ich — Kopfschmerzen bekommen 
  gestern abend essen   ich — kochen 
  diesen Fernseher kaufen   ich — meinen erstes Gehalt bekommen 
  gestern abend schlafen   ich — etwas lesen  
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(2) Dialog 
Sprecher 1 macht eine Aussage, die aus zwei Handlungen (Sätzen) besteht, die im 

Verhältnis der vorzeitigen Temporalität stehen (அப்�றம் ‚danach, dann, darauf‘) z.B. 

 இப்ெபா �மார் இங்ேக வ�வா�. அப்�றம் நாம சினிமா�க்�  ேபாகலாம். 
 
Danach stellt Sprecher 2 eine Frage mit adjektivischem Partizip + ெபற�, z.B. 

 அப்ெபா �மார் இங்ேக  வந்த ெபற� நாம சினிமா�க்�  ேபாகலாமா? 
 
Sprecher 1 beantwortet die Frage mit einem Satz mit adjektivischem Partizip + 

ெபற�, z.B. 

ஆமா. �மார் இங்ேக  வந்த ெபற�  நாம  சினிமா�க்�  ேபாகலாம். 
 
 
1. ரவி  இப்ெபா கெடக்கி ேபாவா�. அப்�றம் நாம ேகாவி�க்� 

ேபாகலாம். 
2. அப்பா இப்ெபா பணம் ெகாண்� வ�வா�. அப்�றம் நாம �ணி வாங்க 

ேபாகலாம். 
3. அண்ணான் இப்ெபா ெவளி��க்� ேபாவா�. அப்�றம் நாம அவேராட 

கார்-எ use பண்ணலாம். 
4. அப்பா அ�த்த மாசம் ஊர்ெல�ந்�  வ�வா�. அப்�றம் நாம ஒ� �� 

கார்  வாங்கலாம். 
5. ரவி இப்ெபா நம்ெம �ப்பி�வா�. அப்�றம் நாம அவேராட �ட்�க்�  

ேபாகலாம். 
6. அப்பா இப்ெபா அந்த எடத்ெத விப்பா�. அப்�றம் நாம ஒ� �� �� 

வாங்கலாம். 
7. என் நண்ப�  எனக்� தன் �ட்� சாவிெய ��ப்பா�. அப்�றம் நாம 

அவேராட �ட்�ெல தங்கலாம். 
8. அவ� அ�த்த மாசம் ஒ� �� காெர வாங்�வா�. அப்�றம் நாம 

எல்ேலா�ம் அவேரா�  கார்ெல ெசன்ைனக்கி ேபாகலாம். 
9. பத்� நிமிஷத்�ெல  அவ�  அந்த ேவெலெய  ��ச்��வா�. அப்�றம் 

நாம ெகெளம்பலாம். 
10. அவ� இப்ெபா எந்திாிப்பா�. அப்�றம்  நாம அவேரா� ேபசலாம். 



Übungsblätter zu Lektion  28                                                                                                128 

 

 

Lektion 29 
 

(1) Dialog 
Fragen Sie Ihren/Ihre Mitstudierende(n):  Warum  (ஏன்) er/sie oder XYZ etwas getan  
hat.  
Beispiel:   
Warum gingen Sie schnell/früh nach Hause? 

நீங்க ஏன் சீக்கிரமா �ட்�க்� ேபானீங்க? 
 
Antworten Sie  mit  einem kausalen Nebensatz (Verbalnomen + Instrumental =  

           ’’weil’’) 
 Beispiel: 
 Weil es anfing zu regnen, ging ich schnell nach Hause. 

மெழ ெபய்ய ஆரம்பிச்சதனாெல, நான் சீக்கிரமா �ட்�க்� ேபாேனன். 
  
 Warum       Weil 
 Sie, ins Kino gehen      gestern Zeit haben   
 Kind, sehr weinen      viel Hunger haben   
 Sie, jetzt müde werden (Schlaf kommen)  heute viel arbeiten   
 Sie, heute in die Schule laufen müssen   heute Bus, nicht fahren  
           (kommen)   
 Ihr älterer Bruder, sich sehr freuen   eine Arbeit finden   
 Sie, viele Mangos kaufen     Preis gering sein 
 Sie, Hunger nicht haben     heute morgen viel essen   
 Sie, gestern nicht viel lernen konnten    gestern ins Kino gehen   
 Sie, gestern abend nicht kochen konnten  spät nach Hause kommen   
 Sie, Wäsche selbst waschen     Hausangestellte, nicht kommen   
 Ihr Mann, gestern viel Blödsinn reden   viel trinken 
 Lehrer, böse werden      Schüler, im Unterricht ständig  
                                                                                            reden 
 Sie, gestern nicht ins Kino mitkommen   Geld nicht haben 
 Ihr Vater, kein Geld haben     ein neues Haus kaufen 
 Ihr Sohn, Fieber bekommen    draußen im Regen spielen 
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 (2) Dialog 
Fragen Sie Ihren/Ihre Mitstudierende(n):  Wann (எப்ெபா) er/sie etwas tun wird. 
Beispiel:   
Wann werden Sie nach Hause gehen? 

நீங்க எப்ெபா �ட்�க்� ேபா�ங்க? 
 

 Antworten Sie  mit  einem temporalen Nebensatz (Verbalnomen + �ன்னாெல =  

           ’’bevor’’) 
 Beispiel:   
 Bevor es anfängt zu regnen, werde ich nach Hause gehen. 

 மெழ ெபய்ய ஆரம்பிக்கிற�க்� �ன்னாெல நான் �ட்�க்� ேபாேவன். 

 
 
  Wann      Bevor    

heute abend kochen  mein Freunde —  zu mir nach Hause   
                                                                                             kommen  

  Ihren Freund treffen    er — nach Indien fahren 
  mit Ravi sprechen    er — nach Hause losgehen 
  zu mir nach Hause kommen  ich  — nach Amerika fahren  
  morgens frühstücken   ich — in die Uni gehen 
  morgens baden    ich — morgens essen 
  Ihren Vater um Geld bitten   er  — am Morgen ins Büro gehen 
  nach Indien fahren    ich — anfangen an der Uni zu studieren 
  Einkaufen gehen    die Geschäfte — schließen 
  ein Haus bauen    ich  pensioniert (retired) werden 
  diese Arbeit beenden   mein Vater — nach Hause kommen 
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(3) Dreierdialog: 
 Muster 
 Sprecher 1: என் மகன் ேநத்� ெசன்ைனக்கி ேபாய்ட்டான். 
 Sprecher 2: ஓ, உங்க மகன் ேநத்� ெசன்ைனக்கி ேபான� எனக்�   
          ெதாியெல. 
 Sprecher 2 zu Sprecher 3: 

         அவ� மகன் ேநத்� ெசன்ைனக்கி ேபானெத பத்தி நீங்க என்ன  
         ெநெனக்கிறீங்க? 
 Sprecher 3: ஓ, அவ� மகன் ேநத்� ெசன்ைனக்கி ேபான� எனக்�ம்  
                          ெதாியெல. யா�ம் எங்கிட்ட ெசால்லெல. 
                       

1. என் மக க�யாணம் பண்ணிக்கிட்டா. 

2. ரவி அேமாிக்கா�ெல�ந்� தி�ம்பி வந்�ட்டா�. 

3. என் அண்ணான் எங்க�க்� பணம் அ�ப்பிட்டா�. 

4. என் நண்பன் தன் பெழய காெர வித்�ட்டான். 

5. �மா� எங்கிட்ட வாங்�ன கடென தி�ப்பி ��த்�ட்டா�. 

6. என் மகன் ேநத்� எங்கிட்ட உண்ெம எல்லாம் ெசால்�ட்டான். 

7. என் அப்பா ேபான மாசம் ஒ� �� �� வாங்கிட்டா�. 

8. என் நண்பன் ஒ� �� நாவல் எ�திட்டா�. 

9. என் மகன் ஒ� �� ேவெல ேதட ஆரம்பிச்�ட்டான். 

10.  ரவி ஒ� IT கம்ெபனிெல ேசர்ந்தா�. 
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(4) Übung: 
 
Verbinden Sie die jeweiligen folgende Sätze zu einer Satzverknüpfung mit einem 

Adverbialsatz der Nachzeitigkeit (�ன்னாெல ‚bevor‘). Beispiel: 

�மார்  நாெளக்கி ஊ�க்� ேபாவா�.    (அவர்கிட்ட ெகாஞ்சம் பணம் ேக�) 
�மார் நாெளக்கி ஊ�க்� ேபாற�க்� �ன்னாெல அவர்கிட்ட ெகாஞ்சம் பணம் 
ேக�. 
 
1. அப்பா மத்தியானம் ஒ� மணிக்கி சாப்பி�வா�.  (அவர்கிட்ட அந்த விஷயத்ெத  

    பத்தி ேப�) 

2. என் நண்ப� நாெளக்கி நம்ம �ட்�க்� வ�வா�. (அவ� தங்க ேபாற room-எ  

    ெகாஞ்சம்  clean பண்�). 

3. �மார் நாெளக்கி இந்த ேவெலெய ஆரம்பிப்பா�. (அவர்கிட்ட எல்லாம் discuss  

    பண்�). 

4.  அம்மா அஞ்சி மணிக்கி கிளம்�வாங்க. (அவங்க�க்� ஒ� நல்ல காப்பி   

     ேபா�). 

5. அவங்க அ�த்த வாரம் ��சா ஒ� கெட ெதறப்பாங்க (எல்ேலா�க்�ம் ஒ�  

     ெவளம்பர பத்திாிக்ைக அ�ப்�வாங்க). 

6.  ரவி நாெளக்கி இங்ேக வந்� எங்கெள சந்திப்பார். (நாங்க அவ�க்காக     

     ெகாஞ்ச sweets வாங்க�ம்). 

7.  ெகாழந்ெத எட்� மணிக்கி �ங்�ம். (நான் ஒ� கெத ெசால்ல�ம்). 

8.  நான் காைலெல �பன் சாப்பி�ேவன். (ெமாதல்ெல �ளிப்ேபன்). 

9.  பசங்க சாயங்காலம் ேதாட்டத்�ெல ெவெளயா�றாங்க. (�ட்�ெல homework  

    ெசய்வாங்க). 

10. நீ இந்த letter-எ பிாிப்ேப. (உன் அப்பாெவ �ப்பி�) 
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(5) Übung 
Verwandeln Sie die folgenden adjektivischen Partizipialsätze + -உடன் in 

Verbalnomensätze in der Vergangenheit + Klitikon –உம். Beispiel: 

 
உங்க சம்பளம் வந்த ஒடேன  நீங்க எனக்� அந்த பணத்ெத தி�ப்பி ��ங்க. 
உங்க சம்பளம் வந்த�ம்  நீங்க எனக்� அந்த பணத்ெத தி�ப்பி ��ங்க. 
 
1. அவ� எனக்� அந்த �ஸ்தகத்ெத  தி�ப்பி ��த்த ஒடேன நான் ைலப்ேராிக்கி 
ேபாேறன். 
2. நீங்க ெசன்ைனக்�  வந்த ஒடேன எங்க �ட்�க்� வாங்க. 
3. நீங்க இண்ெணக்கி �மாெர பாத்த ஒடேன அவ� சாயங்காலம் எங்க �ட்�க்� 
வர�ம்� ெசால்�ங்க. 
4. அவன் இந்த ேவெலெய ��ச்ச ஒடேன நாம �ட்�க்� ேபாகலாம். 
5. எனக்� சம்பளம் வந்த ஒடேன நாம supermarket-உக்� ேபாகலாம். 
6. அவ� தன் ேபச்ெச ��ச்ச ஒடேன �ட்�க்� ெகளம்�னார். 
7. இந்தியா�க்� ேபாய்ேசந்தா ஒடேன எங்க�க்� phone பண்�ங்க. 
8. நீ சினிமா பாத்த ஓடேன �ட்�க்�  வர�ம் 
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(5) Text 

 
Vokabular 

வாழ்ந்� வா (habituel) pflegte zu leben 

மி�கம் Tier 

ஒவ்ெவா�வர் jeder einzelne 

�ைற Reihe 

எட்� பார் hineinschauen 

நிழல் Schatten, hier: Spiegelbild 

இற sterben 



 

 

Lektion 30 
 
(1) Übung 

Verwandeln Sie den Satz (linke Spalte) in eine Partizipial Nomenphrase und setzen 
Sie diese als Subjekt der prädikativen Nominalphrase (rechte Spalte) ein. Beispiel: 

 

அவன் ேநத்� எங்கிட்ட ேபசினான்.            என் பெழய நண்பன். 
 
                   ேநத்� எங்கிட்ட ேபசினவன் என் பெழய நண்பன். 
 
 
அவன் ேநத்� night-ெல ெராம்ப ��ச்சான்.           பக்கத்� �ட்� ைபயன். 
அவ�  எங்க ��ம்பத்�ெல ெராம்ப ப�ச்சா�.         என் மாமா. 
அவங்க ேநத்� radio-ெல நல்லா பா�னாங்க.         என் அக்கா. 
அவ�க்� எல்லா விஷய�ம் ெதாிஞ்ச�.          என் அண்ணான். 
அவன் ேபான மாசம் என் �ட்�க்� வந்தான்.                 என் நண்பேனாட தம்பி. 
அவ� இண்ெணக்கி ஒ� �� காெர ஓட்�றா�.        என் நண்ப�. 
அவன் ேநத்� என்ேனா� சினிமா�க்� ேபானான்.        என் மகன். 
அவங்க ேநத்� என்ேனா� beach-ெல உக்காந்தாங்க.      என் மாணவங்க. 
அவ என்ேனா� ேநத்� phone-ெல ேப�ன.         என் மக. 
அவ� அண்ெணக்கி என்ேனா� நாடகத்�ெல ந�ச்ச�.  எங்க ஊ�க்கார�.
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(2)  Übung 
Verwandeln Sie die Nominalphrase (Relativsatz + Nomen) in ein Partizipialnomen. 
Beispiel: 

 
என்ேனா� ேவெல ெசய்ற ைபயன் இண்ெணக்கி மத்தியான சாப்பாட்�க்� 
வ�வான். 
என்ேனா� ேவெல ெசய்றவன் இண்ெணக்கி மத்தியான சாப்பாட்�க்� வ�வான். 
 
எனக்� பி�ச்ச சாப்பாட்ெட அம்மா செமக்க மாட்டாங்க. 
ேநத்� இங்ேக ேவெல ெசய்ய வந்த ைபயன் ஏன் இண்ெணக்கி ேவெலக்கி 
வரெல. 
நான் ேநத்� சாயங்காலம் ேமெச ேமேல ெவச்ச �ஸ்தகத்ெத யா� எ�த்தாங்க? 
காெலெல இவ்வள� ேநரம் உங்கேளா� ேப�ன  ெபாம்பிள்ெள உங்க அக்கா 
தாேன? 
உங்ககிட்ட இந்த ெலட்டெர எ��ன ெபாண்� யார்? 
ேநத்� இந்த கவிெத வாசிச்ச ைபயன் உன் நண்பனா? 
ெதனம் உன்ேனா� ஆ�ஸுக்� ேபான ெபாண்�  யார்� நீ ெசால்லேவ 
இல்ெல. 
உனக்� இந்த க�தத்ெத அ�ப்�ன ைபயன் அந்த �மார் தாேன. 
உனக்� இந்த மாதிாி ஒ� ெபாய் ெசான்ன ைபயென ஒடேன �ப்பி�. 
 
(3)  Dialog 

Sprecher 1 stellt eine der nachfolgenden Fragen. Sprecher 2 beantwortet diese nach 
folgendem Muster mit einem Partizipialnomen: 

 
Sprecher 1: அப்பா உங்க�க்� 100 �பா ��த்தா�. அ� ேபா�மா? 
Sprecher 2: ஆமா, அப்பா எனக்� ��த்த� ேபா�ம். 

 
1.  தம்பி ஒ� தம்ளர் பால் ��ச்சான். அ� ேபா�மா? 
2.  அவ� ெரண்� மணி ேநரம் ேவெல ெசஞ்சான். அ� ேபா�மா? 
3.  நீங்க பிச்ெசக்கார�க்� ஒ� ைக ேசா� ��த்தீங்க. அ� ேபா�மா? 
4.  அவ� ஒ� ெபாிய கைத ப�ச்சா�. அ� ேபா�மா? 
5.  உங்க அண்ணான் அந்த கம்ெபனிெல 30000 �பா சம்பதிக்கிறா�. அ� 
ேபா�மா? 
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6.  நீங்க நா� நாக்கா�ெய வாங்�னீங்க. அ� ேபா�மா? 
7. வாத்தியார் இண்ெணக்கி ெரண்� பாடம் ெசால்�க் ��த்தா�. அ� 
ேபா�மா? 
8. அக்கா பலகாரம்  ெகாண்� வந்தாங்க. அ� ேபா�மா? 
9. நீங்க இண்ெனக்கி ேசா�ம் சாம்பா�ம் செமச்சீங்க. அ� ேபா�மா? 
10.  நீங்க �� letter-எ எ��னீங்க. அ� ேபா�மா? 
 
 
(4) Dialog 

Bilden Sie einen Dialog nach folgendem Muster: 

 Sprecher 1: ெகாஞ்ச ேநரத்�க்� �ன்னாெல அவ� இங்ேக உக்காந்தா�. 

 Sprecher 2: ெகாஞ்ச ேநரத்�க்� �ன்னாெல இங்ேக உக்காந்தவ�  
                          இப்ெபா எங்ேக இ�க்கா�? 
 Sprecher 3: ெகாஞ்ச ேநரத்�க்� �ன்னாெல இங்ேக உக்காந்தவ�  

�ட்�க்�  ேபாய்க்கிட்��க்கா�.(hier verschiedene Antworten in der    

                                                         Verlaufsform geben) 
 
 Jeweils Sprecher 1:  

- அஞ்சி நிமிஷத்�க்� �ன்னாெல அவன் இங்ேக lunch சாப்பிட்டான். 
- காெலெல அவ இங்ேக ப�ச்ச. 
- ெகாஞ்ச ேநரத்�க்� �ன்னாெல அவங்க இங்ேக நிண்ணாங்க. 
- ெகாஞ்ச ேநரத்�க்� �ன்னாெல அவன் இங்ேக ேவெல ெசஞ்சான். 
- காெலெல அவ இங்ேக இந்த room-எ ெப�க்�னா. 
- ெகாஞ்ச ேநரத்�க்� �ன்னாெல  அவங்க இங்ேக ப�த்தாங்க. 
-  மத்தியானம் அவ� இங்ேக ஒ� parcel ெகாண்� வந்தா�. 
- ெகாஞ்ச ேநரத்�க்� �ன்னாெல அவன் இங்ேக உன்�ட               

              ேப�னான். 
- காெலெல அவ என் �ணிெய ேதாய்ச்சா. 
- ெகாஞ்ச ேநரத்�க்� �ன்னாெல அவ� இங்ேக ஒ� bag ெவச்சா�. 
- மத்தியானம் அவங்க இங்ேக ெவெளயா�னாங்க.  

 



 

 

Lektion 31 
 
(1) Text 
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Vokabular 
 
சாபம் Fluch 

�� Guru 

��ம்பத்தார் Familienangehörige 

எல்லா�ம் alle 

அல்லவா nicht wahr 

�ைண Gefährte, Begleitung 

கம்� Stock 

�ைன Ende 

மற்ற andere(r,s) 

ஒ�வைர ஒ�வர் (wen?)  sich gegenseitig 

கட  (7) überqueren 

ெவள்ளம் Flut 

நீந்�  (3) schwimmen 

சங்கடம் Schwierigkeit, Verlegenbheit 

காபாற்�  (3) beschützen, retten 

ஆபத்� Gefahr, Not 

பாவம் Sünde 

கைர Ufer 

ேசர்  (2) ankommen, erreichen 

ெசால் Wort 

மீ�  (3) überschreiten, sich über etwas hinwegsetzen 

நரகம் Hölle 

யமன் Name des Todesgottes 

ேதான்�  (3) erscheinen, auftauchen 

சபி  (6) verfluchen 

மதி  (6) respektieren 
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2)    Übung 
 
Übersetzen Sie ins Tamil 
 
(1) Final- und Konsekutivsätze 
----------------------------------------- 
Wann gehen Sie los, um ihren Freund zu treffen/sehen. 
Wir müssen arbeiten, um Geld zu verdienen. 
Morgen gehe ich ins Büro, um eine wichtige Arbeit zu machen. 
Mache das Fenster zu, so daß die Moskitos nicht hereinkommen 
Wir redeten auf Tamil, so daß er nichts versteht. 
 
 
(2) Kausalsätze  
-------------------- 
Das Kind weinte, weil die Mutter sehr schimpfte. 
Weil er spät nach Hause kam,  schimpfte Vater sehr. 
Weil er viel aß, bekam er Bauchweh. 
Weil heute kein Bus kam, kam ich zu Fuß (laufend) ins Büro. 
Weil er zu unserer Hochzeit kam, müssen wir zu seiner Hochzeit gehen. 
 
 
(3) Sätze mit Verlaufsform 
----------------------------------- 
Wir gehen gerade einkaufen. 
Das Kind weinte andauernd in der Nacht. 
Ravi lernt gerade. Rufe ihn jetzt nicht. 
Die Schüler lachten andauernd im Unterricht/in der Klasse. 
Was tut er jetzt gerade. 
Mein Sohn schaut andauernd fern. 
Das Kind schläft gerade. Sprich leise. 
In diesem Monat regnete es andauernd. 
Der Bettler kommt dauernd zu unserem Haus. 
 
 
(4) Sätze mit Komparativ 
--------------------------------- 
Das neue Haus ist größer als das alte Haus. 
Ravi lernt besser als Kumar. 
Kumar ist größer als Ravi. 
Tamil lernen ist schwieriger als Englisch lernen. 
Lernen ist wichtiger als Spielen. 
Der neue Wagen ist etwas kleiner als der alte Wagen. 
Er steht früher auf als ich. 
Meine ältere Schwester singt schöner als seine ältere Schwester. 
Unser Haus ist höher als euer Haus



 

 

Übung: Sätze erweitern 
(ab Lektion 11) 

 
 

Basissatz: „Ich muss arbeiten“ (நான்  ேவெல  ெசய்ய�ம்) 

Expandieren Sie diesen Basissatz nach folgendem Beispiel/Muster, indem die Studierenden 
der Reihe nach den Satz nach einer weiteren Frage jeweils erweitern.  
Lehrer fragt auf Tamil: „Wann müssen Sie arbeiten? Heute? Morgen?“ 
Student antwortet auf Tamil: „Ich muss morgen arbeiten“. 
 
Lehrer: „Um wieviel Uhr müssen Sie morgen arbeiten?“ 
Student: „Ich muss morgen um 8 Uhr arbeiten“. 
 
Lehrer: „Wo müssen Sie morgen arbeiten?“ 
Student: „Ich muss morgen um 8:00 Uhr in einem Lebensmittelladen arbeiten.“ 
 
Lehrer: „In wessen Laden müssen Sie arbeiten?“ 
Student: „Ich muss morgen um 8 Uhr im Lebensmittelladen meines Vaters arbeiten.“ 
 
Lehrer: „Mit wem müssen Sie arbeiten?“ 
Student: „Ich muss morgen um 8 Uhr mit meinem Bruder im Lebensmittelladen meines 
Vaters arbeiten.“ 
 
Lehrer: „Wie lange müssen Sie arbeiten“ 
Student: „Ich muss morgen um 8 Uhr mit meinem Bruder im Lebensmittelladen meines 
Vaters drei Stunden lang arbeiten.“ 
 
Lehrer: „Wofür müssen Sie arbeiten?“ 
Student: „Ich muss morgen um 8 Uhr mit meinem Bruder im Lebensmittelladen meines 
Vaters drei Stunden lang arbeiten, um etwas Geld zu verdienen.“ 
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Lektion 11. Basissatz: „Ich muss kochen“. 
Fragen: 
 Wann (heute, morgen) 

Wann heute/morgen (morgens, mittags, abends) 
 Um wieviel Uhr 
 Wo 
 Mit wem 
 Wie lange 
 Wofür (Mittagessen, Abendessen) 
 Wie (gut, schnell) 
 
Lektion 12: Basissatz: „Ich  darf  spielen“. 
Fragen: 
 Was spielen (Kricket, Fussball) 

Wann (heute, morgen) 
Wann heute/morgen (morgens, mittags, abends) 

 Um wieviel Uhr 
 Wo 
 Mit wem 
 Wie lange 
  
Lektion 13: Basissatz: „Ich gehe zu Fuß.“ 
Fragen: 
 Wo 
 Wohin 
 Von wo aus 

Wann (heute morgen, heute mittag, heute abend) 
 Um wieviel Uhr 
 Mit wem 
 Wozu (um Einkaufen zu gehen, um meinen Freund zu besuchen) 
 Wie lange 
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Lektion 14. Basissatz:„Ich werde ins Kino gehen.“ 
Fragen: 
 Wann (heute/morgen) 
 Wann (mittags, abends) 

Um wieviel Uhr 
Wo (an welchem Ort) 
Wie/Womit  (Fahrrad, Bus) 
Mit wem 
Wozu (neuen Film zu sehen) 

  
Lektion 15. Basissatz:„Ich werde Tamil lernen.“ 
Fragen: 

Wo (lernen Sie Tamil)? 
Wann 
Wie lange 
Von wem 
Mit wem 
Mit welchem Buch (Tamil-Lehrbuch) 
Mit wessen Buch (meines Lehrers) 
Wofür/weswegen (um in Tamilnadu mit  Leuten zu reden) 

 
Lektion 16. Basissatz: „Ich kaufte ein Buch.“ 
Fragen: 
 An welchem Tag 
 Wann (morgens, mittags, abends) 
 Wo 
 In wessen Laden 

Was für ein 
 Mit wem 
 Für wen 
 Wozu/wofür 
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Lektion 17. Basissatz: „Ich fuhr Auto.“ 
Fragen: 
 Wo 
 Von wo nach wo 
 Mit wessen Auto 
 Mit was für einem Auto 
 Wann (gestern morgen, gestern abend, heute morgen) 
 Um wieviel Uhr 

Wie lange 
 Wie (z.B. schnell, vorsichtig) 
 Mit wem 
 Warum/wozu 
 Wie weit 

 
Lektion 18. Basissatz: „Meine Mutter kaufte Kleider.“ 
Fragen: 
 Wo (in welchem Ort) 

In welchem Laden 
 Wann (gestern, heute) 
 Um wieviel Uhr 

Wie viele 
 Mit wem 
 Wozu 
  
Lektion 19. Basissatz: „Mein kleiner Bruder spielt Fußball“ 
Fragen: 
 Wo (Straße, Garten) 
 Wann (morgens, abend) 
 Um wieviel Uhr 
 Wie lange 

Wie oft  
Seit wann 
Mit wem 

  



Satzerweiterungsübungen       146 

 

 

Lektion 20. Basissatz: „Mein Vater fährt mit dem Zug.“ 
Fragen: 
 Wohin 

Von wo 
 Wann (heute, morgen) 
 Um wieviel Uhr 
 Wie lange 

Wie oft  
Seit wann 
Mit wem 

 Wozu 
  
Lektion 21. Basissatz: „Lakshmi schickt .“ 
Fragen: 
 Was  

Wem 
 Wozu/wofür 

Womit/wie 
Wann (in welchem Monat) 

 Wie oft (jedes Jahr)  
 Seit wann  
 Zusammen mit wem 
  
Lektion 22. Basissatz: „Wir kommen.“ 
 
Fragen: 
 Wohin 

Wann (heute, morgen) 
 Um wieviel Uhr 
 Für wie lange  
 Von wo aus  

Womit (Fahrzeug)  
Mit wem 

 Wozu/wofür 
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Lektion 23. Basissatz: „Ich lese ein Tamilbuch.“ 
Fragen: 
 Was für ein 
 Wann (morgens, mittags, abends) 
 Um wieviel Uhr 
 Wie lange 
 Wie oft  

Seit wann 
Wo 
Mit wem 

 Wozu/wofür/warum 
  
Lektion 24. Basissatz: „Kumar feiert.“ 
Fragen: 
 Was 

Wann 
 Um wieviel Uhr 
 Wie lange 

Wo 
Mit wem 

 Wie 
  
Lektion 25. Basissatz: „Ravi redet.“ 
Fragen: 
 Worüber 

Mit wem 
Wann 

 Wie lange 
Wie oft  
Wie (auf welche Weise) 
Seit wann 

 Wozu 
 Um wessen willen 
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Lektion 26. Basissatz: „Der Junge gibt.“ 
Fragen: 
 Was 
 Wem 
 Wozu 
 Wie 
 Wo 

Wann 
Mit wem zusammen 

 
Lektion 27. Basissatz: „Die Tochter wäscht.“ 
Fragen: 
 Was 
 Womit 
 Wann 
 Wo 
 Wie lange 
 Wie 
 Für wen 
 Wie oft 
 
Lektion 28. Basissatz: „Der Junge schläft.“ 
Fragen: 
 Wann 
 Nach welcher Mahlzeit 

Wie lange 
 Wo 
 Wie oft 
 Weshalb 
 Mit wem



 

 

 
Ergänzendes Tamil-Lehrmaterial aus dem Internet 

 
Als ergänzendes Lehrmaterial zum vorliegenden Tamil-Lehrmaterial Tamil I und Tamil II wird die 
Webseite 
 

Tamil Language in Context 
 
empfohlen, die unter folgender Adresse aufrufbar ist: 
 

http://www.learn.tamilnlp.com/ 
 

 
 

Diese Webseite enthält ein umfangreiches Material zum Tamil-Unterricht. Zentral sind dabei Tamil-
Dialoge in Schrift, Bild und Ton, d.h. Videos von Tamil-Dialogen mit dazugehörigen Texten.  Zu 
diesen Dialogen gibt es dann auch jeweils grammatische Erklärungen, Vokabular, Übersetzungen und 
Übungen (Exercises). Diese Tamil-Dialoge sind in zwei Stufen (Year 1 und Year 2) mit je sechs 
Einheiten (Units) angeboten. Die Tamil-Dialoge des ersten Jahres in den sechs Units 1 bis 6                
─ insgesamt 36 Tamil-Dialoge ─ werden als Ergänzung zum vorliegenden Lehrmaterial Tamil I und 
Tamil II empfohlen und im Folgenden besprochen. 
 
 
Zunächst einige Anmerkungen und Anweisungen zur Verwendung der Webseite. 
 
Klicken Sie zunächst auf der Startseite auf: 
“Click here for Video Lessons for I and II year materials” 
 
 
 
 
 
 

http://www.learn.tamilnlp.com/
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Dann kommen Sie zur folgenden Seite: 

 

 
 

Hier sind 12 Units aufgeführt: sechs für Year 1 und sechs für Year 2. 
Für uns sind zunächst die sechs Units des Year 1 von Interesse. 
Klicken Sie jetzt auf die Unit I („Meeting one Another“, etc). 
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Dann kommen Sie auf folgende Seite: 

 

 
 

Man sieht, dass in einer Unit sechs Dialoge und sechs Übungen jeweils in drei thematische Paare 
angeordnet sind. Daneben gibt es noch zwei Readings. 
 
Klicken Sie auf den ersten Dialog  „Dialogue 1: Introduction I: Murugan“ 
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Dann kommt folgende Unterseite: 
 

 
 

Rechts sehen Sie den Dialog in der Schriftsprache (Murugan: …), den man runter scrollen kann.  
Darunter sind   „Grammar Notes“. 
Wenn Sie in der obersten Zeile auf „Spoken“ klicken, kommt der Text rechts in der Umgangssprache. 
 
Links neben dem Text des Dialogs ist eine schwarze Box (Unit No: 1 Lesson: 1) 
Gehen Sie mit dem Mauszeiger auf diese schwarze Box. 
Dann erscheint unten an der Box die Bedienungsanzeige: 
 

 
 

Sie können durch einen Klick auf den Pfeil ▶  das Video und Audio starten. 
Der Audiotext ist in der Umgangssprache.  
 
Sie können dann auch auf „Translation“ klicken, dann kommt die Übersetzung des Dialogs. 
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Anmerkung: 
 
Auf einer früheren Adresse der Webseite gab es einige technische Schwierigkeiten: 
- Audio und Video hat nur mit Internet Explorer funktioniert und nicht mit Firefox 
- Wie unter „Technical Help“ (oben rechts auf jeder Seite) erwähnt wird, musste man „Quicktime“ 

vorher runterladen und installieren. 
- Manchmal kam auf einer Seite unten ein Fenster mit der Aufforderung, dass man zustimmt, dass 

Windows Media Player geladen wird. 
 

Dies alles sollte jetzt bei obiger Adresse nicht mehr erforderlich sein. Wenn es Probleme geben sollte, 
dann obige drei Punkte ausprobieren. 
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Im Folgenden wird nun eine Tabelle gegeben, die aufzeigt welche Dialoge von den 36 Dialogen der 
Units 1 bis 6  auf der Webseite mit welchen Lektionen des Lehrbuchs Tamil I korrespondieren und mit 
diesen verwendet werden können. (Tamil Language in Context: 1-1 bedeutet Unit1 und Dialog 1) 
 
Tamil I ─ Lehrbuch des Tamil   Tamil Language in Context 
 
Lektion 1      1-1, 1-2, 1-3 

Lektion 2      1-4,1-5, 1-6 

Lektion 3 

Lektion 4      2-1 

Lektion 5 

Lektion 6      2-4, 2-5 

Lektion 7      2-2 

Lektion 8 

Lektion 9 

Lektion 10 

Lektion 11 

Lektion 12 

Lektion 13      2-3, 2-6 

Lektion 14      3-1, 3-5, 3-6 

Lektion 15 

Lektion 16 

Lektion 17 

Lektion 18 

Lektion 19      4-3, 5-6, 6-4 

Lektion 20 

Lektion 21 

Lektion 22      3-2 

Lektion 23      4-1, 4-2, 4-5, 4-5, 5-5, 6-1, 6-2,6-3, 6-5, 6-6 

Lektion 24      3-3, 3-4, 4-4, 5-1, 5-3 

Lektion 25      5-2, 5-4 

Lektion 26 

Lektion 27 

Lektion 28 

Lektion 29 

Lektion 30 

Lektion 31 


